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• IDENTITET: 

GLOBALNIH IDENTITETl 

• 
INSTITUCIONALNI OBLIKOVANJE 

I'OSAMEZNIH ••• 

J:'\ SEARCH OF :"JF.\V EUHOl'EA:'\ JDE:'\TITIES: 

TltE L\!I'ACT OF THE Ell E:--:I.ARGEi\IE;\T O\" THE FOU:'\])ATIO'< 01' iDE:"TITIES 1:\ EL "){OPEA:\ COU:'\TRIES 

7he /;'( ' (/;'oslem) (!I//mgelllelll brillgs several issues 10 ,lie lOp 0/ (lie jm/ilit"ol agel/da both ill the 
il/lli l'idl/(/l IIlellll)(;'r -"l(/res (lIu/ c(lIIdidm(! cOllI/fries a 11(1 ({t 'lie level <lOW D r. A I1lUlIg {hose impor­
((lilt iss/les. Il'lIich {('if! he discl/ssed also at Ihe EU (Colls/illl/iolla!) COl/venliol/. (Ire flU:' instill/­
liol/(// rejimlls (!./Ihe I:F (/1/(/ political systems wilhilllhe iudioic/llof lIIember states and cUl/didate 
COlll1lries aud (III (ot'er) an.:ltillg tOpic oJ tile /:'uropeml identity. DisCllssio ll (III the il/slitilliollat 
refimlls w ill ille/mle, a"uHlg oiliers: the (!lIIill(!llllIeeds/or opemlil '£> alld e.lJectil 'c HU coml1lon 
instiluti()I1S (gol'crI1lIU! III); overcomillg the existing democratic de/k'it (/luI (re)tl£jillilioll oj el'er 
CIUlIlg illg relations (/luI balal/ces betll'eell memher slales alld Ille FE /IU,;llldil1}t Ille distribution 
q/p () ll'ers and cOllljJelelicics; dijJerenl viell}s regarclillg lite JUlllre delY.>/opnH'lll clIld nalilre 0/111e> 
Ec' indl/(/illg III(! isslles (!fslljJra Haliol/alily (evell JederalislII) a lid Iwt iOllct! sOl'ercigl1ly. a lid tlze 
divis/Oil oj cOIIIIJete/I<.'('s be!ll'eell tile El l amI member slates; £'1,', I e.\'I)(!CI/llal!/te> also existence 
a lid jiJl'lll(lI fOil 0/ ("Ilell") Elll'OjJea 1/ ideHI ity - or bellel'. Elf rojJetlll ide/If it ies - ll'ill he addressed ill 
litis COlllexl, '111(, plurality o/distiIlC! Ellropean identilles is cOllditiolled by I/Ie ('xislillg diversities 
(I "dlldill/.: s/J(!f.:(fic Ii isloric del'(;'/ojJmelllsj ill /;'/1 rope. l/olI,'el'el: II/('se disl i IIC( HII rope{{ Il idelll il ies 
s/tare seI'ered COlIlIllOIl elemell/s. 7'll(! development oj I/(!II ' COII/IIIOII HllnJ/)(!(/1l idenlities is OJl~)' 
pOSSible (llltey iHdllde (Illd call (/cconlll10dale dl/J(;'!:',e local. reglollal, c!llllic, 1/(IlioJ/a/. reJiglolls, 
ele. idelilities tlia! ('xisl in Ellrope. ,\leu! CO/llmOIl Hlfl'OjJ('ml idelltities 1/(11'(;' to (md C(/II e,\'ist Oll/Y 

siIl1ll1/(1II£>0Ilsl), lIl/d ill co 

Ke}'\vords LU Integr.Hlon plocesses, European Identity 

Sirilei' Ef ! odpim m:.;;lo l l/J1'(I_<;tII~i i' EL' in J~ieJ/ilt sedmUih (:Ianlmh kOI ludi r' drzm;all kmldl­
dO/MaIl ill lis/ill drzavah. b _,I - kd(U I ' bJiZlljl ali da(illi prillOd/lusli · zeliju /,oSla/i ctmlice te illte­
gmcije. l'lSlill/cfw/(Il,te reJol"lIIe same El: ill tom'slile relc)Y/lle / ' />()S(lIllf!zJlili drZai ,{/I, dOllicah ill 
km/(iidoll..'(lli so prell' gotoru p omemlJllo Ip,.{/sm~/e v tem ukv il"ll. 7.010 se bo Z /1)1111 uktw:ia1a Illdi 
Wi/m'l/(I kOJll 'ellt.'ija EU, ki ho morala /ul}ti za l'sa kllllGlla I'I)J'(/.~<m~i(l komprolllise, .\prejelll!jh'e 
za use. Ko/ i 'etilio do zdc~i l' Hl:ropskilt skupnoslih (ES) ill I:'C 1(111ko prlcaklliell/o, tin hosta ludi 
lol..mll L'Prtl,{m~ie ill 111edse/Jojlll kOllflikl skllpllih illlereso[! III slIprclll(lciolllt/lle illtegracije 
(l'k(;/Icl/o sletteraluo OjJCUo) 1/(1 elli slralli ler I/(Iciollalile lIeot//Jisl/us/I, sl//!erellosli in /lac/ollal­
lIili flliereso(} /Josal/!ez/llh drZ(l1' (/emit: IlCi dnlRi simlli pOlllemhlli ill ,, [woO .. lemi. Prllem se ho 
zagolol'O' JlS(U h)1 ohmlJllo - /)(4clf)ilo Illdl lpref.{m~ie othlOs(l ill sohil!(/I~ia evropske oz. evropskih 

ide/llitet IeI' lIacio1lciluill, regiorw/tlill in lokalllih idenlilf.'! '" 

KI)U(llC \)cscdc ( U IlltegraCIJSkl procesl, eVlopska l<Jcntltl'ta 
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UVOD 

Taka kat 0 vremenu ali nogometu rudi 0 identieti vsakdo ve povedati marsikaj. 
V osemdesetih in v zacektu devetdesetih let dvajsetega stoletja smo v Sioveniji in 
v drugih sred njeevropskih drzavah pogosto razpravljali 0 pojmu in konceptu 
srednje Evrope in 0 skupni srednjeevropski identiteti. V kontekstu evropskih 
integracijskih procesov in globalizacije na prehodu v novo tisoCletje so v Evropi 
in se posebej v drzavah srednje in vzhodne Evrope, ki zelijo - v bolj ali manj odd­
aljeni prihodnosti - postati cJanice Evropske unije (EU), posta Ie aktualne 
razprave 0 (novih') nadnacionalnih evropskih entitetah. Pri tern je pogosto osred­
nje vprasanje odnos med nacionalnimi in drugimi tradicionalnimi identitetami 
tef med (novo) skupno nadnacionalno evropsko identiteto v novih institucional­
nih okvirih. V posameznih drZavah pa {udi na evropski ravni so zlasti "vroce" 
razprave 0 o hranjanju in razvoju tradicionalnih identitet, med katere poJeg 
nacionalne priStevamo se razlicne ernicne, regionalne in lokalne idenrirete, v 
skupni Evropi, kakrsna se bo izoblikovala v prihodnosti. V teh razpravah je obsta­
jalo in se obstaja mnogo razlicnih "nacelnih" pogledov in stalisc, ki so vcasih med­
seboj no izkljucujoca. Med skrajnimi stalisci srecamo na eni strani zagrete zagov­
ornike "novih in sirsih" identitet, ki menijo, da so tradicionalne identitete ovira 
integracijskim procesom in bi jih bilo koristno eim prej izbrisati, na drugi strani 
pa "narodno obrambno" usrnerjene zagovornike tradicionalnih nacionalnih, 
regionalnih in tudi lokalnih identitet, ki se bojijo, da bodo nove sirse identitete 
unicile tradiciona lne identitete, ki jih stejejo za kljucno vrednoto. Med oberna 
skrajnostima obstaja vrsta razlicnih - tudi kompromisnih - stalisi', ki pa jih javnost 
pogosto ne pozna. Ob omenjeni polarizaciji "naeelnih stalisc" pa v razpravah Ie 
redko zasledimo poskuse, da bi razpravljalci in zagovorniki razlicnih konceptov 
podrobneje opredelili, pojasnili in analizirali ponujene koncepte in svoje 
razurneva nje razlicnih identitet. 

Ta prispevek in njegovo nadaljevanje, ki ga pripravljam za naslednjo stevilko, 
predstavljata poskus predstavitve in analize razlicnih konceptov. Poskusam 
odgovoriti oa vprasaoja, kaj kolektivne ideotitete so, kaksna je njihova narava in 

••• 
1 Ta prispcvek jc nastal na podlagi mojega raziskov:J.nja v zadnjem lem in pol ter prispevkov "Enlargement - In 
Search for European Identity," ki sem ga predstavi! na mednaroclni konferenci Foruma Bled (the Enlargement 
Futures Project Forum Bled on Techno-Economic and Socicrallmpacl of EU Enlargement), ki je bila od 2. do 
4. decembr3 2001 na Bledu, in "In a Se:J.rch for New Ellropean Identities: The Impact of the EU (Eastern) 
Enlargement on the Institutional Development and Identity Formation in the EU and Individual Countries: ki 
sem ga pripr:lVii za lelno konferenco EADl (European Association of Development Research and Training 
In stitutes Conference "EU Enlargement in a Changing World: Challenges for Development Co-operation in the 
21st Cenlury~ ), ki je bila v Ljubljani ad 19. do 21. septembra 2002. 
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kaksne vloge igrajo v pluralnih druzbah. Pri tem me posebej zanima, ce sploh 
obstaja skupna evropska identitera in kaksna ta identiter:l je. Ali morebiti obstaja 
ena sarna evropska identiter3 ali pa je morebiti skupn ih evropskih identitet vee? 

Z gledisca evropskih integracijskih procesov so aktualna tudi se nasleclnja 
vprasanja: Kako je mogoce oblikovati nove evropske identitete? Ali so taksne 
nove evropske identitete sploh potrebne in pomembne' Kaksna je Iahko funkci­
ja novih evropskih idenritet v akvicu integracijskih procesQv? Kaj lahko stori 
Evropska unija za oblikovanje novih evropskih identitet? Ali sploh mora stariti 
kaj? Kaksen je odnos med evropskimi identi~etaJ11i in drugimi kolektivnimi iden­
(iterami. ki na eni strani vkljucujejo lokalne. regionaine, nacionalne, verske, 
etnicne in druge oije identitete, n3 drugi stran i pa si rse globalne identitete, 0 

katerih se tudi govod v razpravah 0 procesih g!obalizacije? 

Svoj prisevek zacenjam s poskusom enostavne delovne opredelitve iclentitete, 
pri cemer me posebej zanimajo razlicni tipi in kalegorije kolektivnih identitet. 
Vemo, cia razlicni druibeni procesi vplivajo na oblikovanje in razvoj teh identitet 
ter da obstaja ceb vrsta razlicnih tipov kolektivnih iclentite t. Med tipi identitet 
tako omenjajo posJmicne (enostavne, enoplastne), veckratne in vecplastne iden­
titete, inkluzivne (vkljucujoce) in ekskluzivne (izkljucujoce) iclentitete, itcl. Z 
gled isca nase razprave bo zlasti zan imivo oprecleliti e tnicne, verske, lokalne, 
regionalne (subnacionalne), nacionalne in supranacionalne (nadnacionalne) 
iclentitete, med katerimi born posebej obravnaval prav skupne evropske in glo b­
alne identitete. 

V clrugem clelu prispevka, ki ga pripravljam za nasleclnjo iitevilko, bom pred­
stavil svoja razmisljanja 0 oblikovanju novih skupni h evropskih identitet, 0 nji­
hovih moinih fu nkcijah v evropskih integracijskih procesih in 0 njihovem sob i­
vanju z drugimi kolektivnimi identitetami. V njem bom predstavil tudi svoja 
razmiSljanja 0 vlogi, ki bi jo morale EU 5 svojimi insritucijami, driave cianice, 
drzave kandidatke in civilna druiba s svoj imi subjekti igrati v integracijskih pro­
cesih in pri oblikovanju novih skupnih evropskih identitet. 

Ob tem naj poudarim, cia ta prispevek v dveh delih ni zgolj znanstveni ('Janek 
o obravnavani problema tiki, ampak je hkrari tudi nekaksna programska izjava. 
Menim, da je razvoj novih skupnih evropskih identiet pomemben druibeni in 
politicni projekt. Zelim si nan1fec odprto, pluralno in demokraticno Evropo, v 
kateri bo dovolj prostora za vse razlicnosti. Teiko je predvideti konkreten cazvo; 
Evropske unije in drugih integrac ijskih procesov v Evropi, bolj ali manj jasno pa 
je, da bodo naciona lne drzave tud i v prihodnosti igra le pomembno v logo. Zata 
lahko predvidevamo, da se bodo ohranile tudi nacionalne identiete, hkrati z njimi 
pa tudi se vrsta drugih subnacionalnih identitet. Pray 2ato si ielim, da bi bile nove 
evro pske identitete po svoji naravi pluralne, odprte in inkluzivne, saj bode Ie 
taksne bhko predstavljale podlago za demokraticno legitimizacijo evropskih 

-



Razor ave in grodivo Ljubljana 2002 sL 40 9 

imegracijskih procesov in skupnih instjlucij. V projek{u oblikova nja {aksnih novih 
skupnih evropskih identitet Iahko pomembno vlogo - kot spodbujev3lci ali zavi­
ralci inlegracijskih procesov - odigrajo razlicni subjekti. Med {emi subjekti omen­
jam Evro psko unijo in druge evropske institllcije, posamezne evropske drzave in 
njihove institucije, javne in zasebne institucije, medije, znanost, institucije civilne 
drllzbe in zlasti nevladni sektor. 

KOLEKTIVNA IDENTITETA 

Ljudje se zelo pogosto ukvarjamo z vprasanji nase identitete in se 0 njih pogo­
varjamo. Pri tem vecinoma ne razmisljamo 0 ko mpleksn ih koneeptih in razlicnih 
znanstvenih definicijah tega pojava, ampJk poskusamo odgovoriti OJ nekaj 
temeljnih vpras3nj: 

Kdo semJAZ' 

Kdo smo M l? Od kod jZviramo? 

Kdo so ONI - tisti DRUGI? 

Odgovori na ta vprasanja opredeljujejo slehernega od nas. Ceprav so vprasan­
ja nayidezno enostayna, pa so odgovori nanja pogosto zelo zapiereni. Pray taka 
obstaja mnoiiea razlicnih , vcasih med seboj povezanih ali pa izkljucujoCih odgov­
o roy. Se vec, vsakdo ad nas bhko na vsako od vprasanj adgovori na razlicne 
naCine - predvsem oclvisno od kriterijev, ki se nam v clanem trenutku in v dani 
sitllaciji zdija 11:ljbolj pomembni in primerni. Zlasti je pomembno, ali 11a ta 
vprasanja odgovarjamo zgolj kat posamezniki ali pa nanja adgovarjamo tudi -
oziroma celo - predvsem kot pripad11iki razlicnih skupnosti oziroma kolektivnih 
entitet. Prj tem se - ne gtede na nasa izhodisca - kaj bhko zgodi, da se nasi odgov­
ori razlikujejo ad odgovorav drugih, pray tako pa je mozno, cia so odgovori 
razli cnih posa meznikov med saba naspro rujoCi in izk lj llClljOCi. Vcasih so rned 
saba nasprotujaci tudi nasi lastni odgovori, se zi:J.st i ce jih ocenjujemo z zornega 
kota "drugih." Omenjeni razlicni in - vsaj naviclez - celo nasprotujoCi si odgovori 
pa hkrat i tudi kazejo kompleksnost nasih iclentiet in samega koncepta. 

Zato se nam zdi se toliko bolj pornembno terneljno vprasanje: Kaj sploh je 
iclentiteta? Vendar 11am tudi strokovnjaki, slova rji in eneiklopedije ne morejo 
ponucliti enostavnega in enotnega odgovora na to vpras:lnje. Splosne definicije 
iclentitete v enciklopedijah in slovarjih so si sieer zelo podobne, vendaI' pa hkrati 
ze razkrivajo mnogopomenskost pojma tef kompl eksnost poj;]va in konceptov.2 

* * * 
2 V s\av:lrjih in enciklopedij:lh zas!edimo faz!icne poskuse splo.~ne aprcdel iTve poj>lva identiete, ki g>l - ce kat 

primer vz:unema Slovar s!O\'cnskeg>l knji.tneg>l jezika in nekaj znanih s!ov:lrskih izd:lj z angldkega govornega 
obmotja - opisujejo kOl: 
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Ze povrsen pregled precej obsirne strokovne in znanstvene literature nam 
pokaze, da tudi vsaka druzboslovna in humanisticna stroka in Znanstvena disci­
plina obravnava ta pojav s specifienega zornega kota, hkrati pa se lahko pomem­
bno razlikujejo tudi definicije razlienih avtorjev znotraj posameznega podroeja 
ali discipline. Tako sem ze pri precej povrsnem pregledu v pregledani Iiteraturi 
nastel vee kot osemdeset razlienih definicij in koncpetov identiete.3 Ceprav bi 

glede na veliko stevilo definicij lahko skiepali, da je bilo 0 identiteti ze skoraj vse 
povedano, pa kmalu spoznamo, da nam nobena od definicij ne ponudi zado­
voljivih oc.!govorov nJ. vsa vprasanja. To spoznanje velja taka za enosta\'nejse in 
splosne definicije, kot tudi za obsirnejse in kompleksnejse definicije, ki so pogo­
sta zela specificne in specializirane. Na splosno in povrsno bi Iahko rekli, da so 
psihologi, psihiatri in pedagogi zainteresirani predvsem za oblikovanje 
posameznikove identitete in samozavedanja v casu odrascanja.4 Po drugi strani 

* * * 
';identiteta - fur. skladnost, ujemanje podatkov z resnicnimi dejst','i, In:lki, istovetnos! : dokazal je svojo jucn­

litCIO; ugOloviti idemitelO Z oscbno izkaznicoj sumljiva identiteta; knjiz. identicnost: identiteta med zavcstjo in 
resnieo; • filoz. dialekticna identitela ki vk!jucuje notranja n:!sprotja, zaradi cesar ne more nie OSlati trajno 

enako samo sebi; n:lUk 0 identiteti identitetna filozofija; mal identitct3, identicna en:!cb:.l.~ 

(Slo/Jar slovcllskega knjiinega jenka, Elektronska izdaja, Verzija 1.0); 
~ the condition of fact of being the same in all qualities under consideration; sameness; oneness. 

(a) the condition or fact of bi:!ing some specific person or thing; individuality; 

(b) the condition of being the same as something or someone assumed, described or cbimcd: 
(Webster,s - New Ulli/Jcrsal Unabridged DiClio'lllry, De Luxe, Second edition. USA: Dorset & Baber, 1983, str. 

902); 
"the slate of being identical, absolute sameness. 

the condition of being of a specified person o r thing; established his identity - established who he was: 

(The Oxford Dictionary of Modern English, Second edition. Oxford: Oxford UP, 1983, sir. 322); ali pa 
~Ihe ~1:lIe of having identifying characteristics. 

the individual characteristics by which a person or thing is recognized. 

the state of being the S:lme in nature, quality, etc.; linked by the identity oftheirtastes. 
the state of being the same as a person or thing described or known: the idelltity of stolen tliings was soon 
established ... " 
(Collins English Dictionary (md Thesaurus, Mayor New Edition. Glasgow: Harper Collins Publishers, 1993 
(Reprint 1994), str. 560); itd. 

3 Med pregledanimi deli omenjam - upostevaje njihov vpHv na pisanje tega prispevka - zlasti naslednja: 

Malcolm Anderson (2000), States and Nationalism if/Europe since 1945. M3king of the Contemporary World. 

London, New York: Routledge, 2000; Balla Balint, Anton Sterbling, ur. (1998), Ethnicity, IIatiOlI, cul/ure: Central 
Wid East European perspectives. (13eirriige zur Osteurop:lforschung, Bd. 2.) Hamburg: Kramer, 1998; Frederick 

Barth, ur. (1%9), Etlmic Groups and Boundaries Oslo; Universitelesfor!:Jgct j Boslon: Little & Brown, 1969; 

Shell Rinder Bollerup, Christian Dons Christensen (1997), Nationalism iu Eastern Ew·ope: Causes and 
Consequences of the National Revivals WId Conflicts in Late.Twclllieth·Celltury Europe. Houndmills, tondon: 

Macmillan Press Ltd. j New York: 51. Martin's Press, Inc., 1997; D:wid Brown (2000), Contemporary 
Nationalism: Civic, Etll1locultural and Multicllltural Politics. l.ondon, New York: Routledge, 2000; Craig 
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pa druzboslovce - npr. antropologe, politologe, sociologe, kulturologe, itd. - bolj 
zanima proucevanje oblikovanja, prisvajanja, pridobivanja in transformacije 
kolektivnih identitet v sodobnih pluralnih druzbah. Za potrebe nasega prispevka, 
v katerem bomo razpravljali 0 specificnih tipih kolektivnih identitet, saj nas 
konkretno zanimajo predvsem skupne evropske idenrirete in njihov odnos do 
drugih - zlasti t. i. "tradicionalnih" - kolektivnih identitet, pa nam bo zadoseala 
naslednja preprosta delovna definicija: 

Vsaka kolektlvna identiteta je obeutek pripadnosti doloceni skupnostl, kolek­
tivni entiteti, kl jo dolocajo razlicni objektlvni in subjektlvni kriterijL Ko gre za 
kolektlvno identiteto, se morajo 0 kriterijih in 0 samem obeutku pripadnosti 
strinjati zlasti prlpadnikl takSne kolektlvne entitete. Po drugi strani pa je lahko 
pomembno tudi, da te kriterije priZnavajo "drugi" (torej tisti, kl tej entiteti ne pri­
padajo). 

* * * 
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Taka kat to velja za sleherno individualno identiteto (pos::l1neznika), tucli za 
vsako kolektivno identiteto velja, da kot drutbeni pojav predstavlja dinamicen 
(dru!!beni) proces in ne zgolj stanje. ldentitete stalno nastajajo, se pojavljajo, 
spremi njajo, transformirajo in, koncno, tudi prenehajo obstajati. Poleg rega se je 
potrebno zavedati, cia kolektivne identiete posameznika n J. razlicne nacine vpli­
vajc n3 njegove individualne iclentitete, velja pa seveda tudi abratno. 

Ceprav se nam morebiti kolektivne iclentitete zdijo nekaksl1:l objektivna dejst­
va, pa se mOfJ.rno yes cas z3veclJti, cia so tudi kolektivne identitete predvsem (sub­
jektivni) obcutek in preprieanje posameznika, da pripada doloceni kolektivni 
entiteti, ki jo opredeljujejo dolocene skupne znacilnosti. Zato da posameznika 
priznamo za elana taksne kolektivne entirete, pa vcasih njegov obcutek in 
prepricanje nista dovolj. Pogosto posameznika za clana kolektivne entitete priz­
namo sele takrat, ko postane jasno, cia ga kot clana svoje skupnosti - kot enega 
od "svojih" - sprejemajo tudi drugi pripOidniki te entitete. Ugotavimo lahko, do v 
rem primeru priznavanje specificne pos:lmeznikove kolektivne identitete s strani 
drugih pripaclnikov dolocene kolektivne entitete postane konstitutiven element 
te njegove kolektivne identitete. To daje posameznikovi kolektivni identiteti 
specificno druzbeno dimenzijo. 

Praviloma za "priznanje" kolektivne iclentitete posameznika zaclesca, da ga za 
enega od "svojih" sprejmejo drugi pripaclniki te skupnosti. Vendar pa v nekater­
ih primerih tudi to ni dovolj. Vcasih je pomembno, da posameznik:1 kat pripad­
nika dolocene kolektivne en titete sprejemajo rudi "drugi" - skr~ltka risti, ki niso 
pripadniki te specificne skupnosti. Na ta nacin posameznikova kolekrivna iden­
titera lahko dobi se svojo dodarno druzbeno dimenzijo. 

Ko opazujemo svojo druzbeno realnos t, hitro ugotovimo, da obslaja vrsta 
razlicnih tipov kolektivnih identitet ter da im:lIno tudi sami - v vsakem danem 
trenutku - hkrati r:lZlicne kolektivne iclentitete. Tako smo - na primer - ciani svo­
jih druzin (druiinska identiteta); smo moski ali zenske (spoina identiteto); pri­
padamo svoji soli, instituciji in stroki rer imamo svoje poklicne idcntitete; v 
razlicnih okoliscinah se zavedame svojih lokalnih, regional nih in nacionalnih 
identiter; pripadamo doloceni religiji ali cerkvi, lahko pa smo ateisti ali agnostiki; 
pocutimo se mlade ali stare (generocijska identiteta); lahko smo p eSci ali soferji; 
smo ciani razlicnih klubov, drustev in organiz:lcij, ki pogosto negujejo svoje 
specificne kolektivne identitete, itd. Te identitete se med seboj lahko dopolnjuje­
jo, prekrivojo, obstojajo neodvisno druga od druge, Iahko pOl se med seboj tudi 
izkljui'ujejo ali so si celo v konfliktu. Ne gre Ie zo to, da sOCosno posedujemo vrsta 
indiviclualnih in kolekrivnih identitet, ampak poleg tega tudi pridobivamo nove 
identirere, spreminjamo in menjama obstojece identiete, vcasih pa se clolocenim 
identitetam tudi oclrecemo in jih zavrzemo. Tako sc spominjam razgovora s kole­
gi z Instituta za etnologijo in antropologijo Ruske akaclemije znanosti in umet-
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nosri, ki so mi pripovedovali 0 raziskavi spreminjanja pos:lmeznikovih idenrirer, 
ki so jo opravili se V C:lSU Sovjetske zveze. S to raziskavo so pri posameznikih zaz­
n:lli vee kot percleset razlienih incliviclualnih in kolektivnih identitet, ki so jih izk:l­
zovali v razlicnih obdobjih, situacijah in kontekstih. Ugotovili so, da so spremem­
be in premiki ielentitet v posameznikovem zivljenju e10kaj pogosti in obicajni. 
Zlasti p:l je bib zanimiva ugotovitev, da so bili spremembe in premiki identitet se 
bolj pogosti pri pripadnikih manjsin in marginaliziranih skupnosti. Pri tem ni bilo 
pomembno Ie to, kako so se opredeljevali in PO l lltili sami proucevani 
posalllezniki, alllpak je bilo vCasih pray tako - ali celo se bolj - pOlllelllbno, kako 
jih je dojelllalo in opredeljevalo njihovo okolje. 

Zaw si mommo seveda pri sleherni raziskavi in oprecleljevanju ielentitet 
posameznik:l z:lstaviti tudi naslednja vpras:lnj:l: Ali okolje sprejem:l in opredelju­
je posameznika kot tisto, k:1r sam misli in verjame, cia je? Kako okolje vidi in e1o je­
rna nekega posameznika? Pri tem pa dodaten problem predstavlja dejstvo, e1a 
pravilollla posallleznikovo okolje ni homogen blok. To o ko lje predstavljajo tako 
preostali posamezniki, ki pripadajo skupini (kolektivni entiteti), katere Clan se 
pocuti posameznik (MI), kot IUeli risti posamezniki in skup ine. ki rej ko lektivni 
entireti ne pripadajo in bi jih z gledisca te entiete Iahko oznacili s kategorijo 
"dr ugi" (ON I). Seveda pa se je potrebno zavedati, da pravilollla tudi specificna 
kolektivna enrireta - MI - ne predstavlja ho mogene in popolnoma poenotene 
skupnosti. Se veliko bolj heterogena kategorija pa so obiCajno "drugi" (ONI). Zato 
od posameznikovega okolja seveela ne moremo pricakovati enega sameg:1 ali meli 
samo poenotenega odgovora na zapisana vprasanja. 

Omenjeno dejsrva Iahko privede do z;:m imive - vcasih smesne. lahko pa tueli 
konfliktne in tragicne - situacije: Kaj se zgodi, ce se nekdo steje za pripaelnika 
dolocene kolektivne entitete (npr. etnicne skupnosti) in se z nja identificira, ostali 
pripadniki te skup nosti pa ga ne stejejo za svojega cia na? Kaj se zgadi. ce cloloce­
OJ kolektivna entireta steje posameznika za svojega clana, ta pasameznik pa se s 
to entiteto ne identificira in se sam ne stejc za njenega clan;:!? Kaj z gleelisca 
posameznika in njegove identitete pomeni, ce "drugi" (ONI) v o kolju tega 
posameznika, ki se z dolocena kalektivno entiteto idenl ificir:J., ne priznavajo za 
njenega cla nJ? In kaj, ce "drugi" tega posallleznika pojlllujejo kot ciana clolocene 
kolektivne cnritete, ceprav se ta posameznik s to entiteta ne identificira in se SJrn 
ne steje za nj enega clana? 

Ta vprasanja ne bi bila taka pomembna in - potencialno - celo eksplozivna, 
ce ne bi bib pomembna znacilnost skoraj vseh obstojeeih kolektivnih identi tet, 
cia so izkljllclljoce (ekskluzivne). Izkljucujoca narava kolektivnih identitet je 
najveckrat pogojena z njihovim nastankom. Nastanejo nJlllrec takrat, ko neka 
skupnost (kolektivna entiteta) sreca drugo. ~ele takrat se nanuec pogosto pri­
paclniki taksne skupnosti zavejo svoje specificnosti in e1ejstva, cia obstajajo tudi 
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druge skupnosti z drugacnimi specificnimi lastnostmi. Pray zato se kolektivne 
idenrirete vsaj sprva oblikujejo kat negativne opredelitve, ki iScejo in poudarjajo 
razlike med posamezno skupnostjo in drugimi skupnostmi v njenem okolju; 
socasno z zavedanjem razlicnosti in specificnosti, se praviloma oblikujejo tudi 
meje med skupnostmi v dolocenem okolju. Kadar so razlike med skupnostmi v 
posameznem okolju (objektivno) majhne ali celo neznatne, lahko te razlike in 
meje postanejo se bolj pomembne pri oblikovanju, definiranju in razvijanju 
kolektivnih identitet. Razlike in zlasti meje med posameznimi skupnostmi - taka 
pr03torske (teritarialn e) kot simboliene (druzbene) - so najvee!;rat kljuene osi 
oblikovanja sodobnih kolektivnih identitet, ki so preteino negativno definirane. 
Poztivne definicije kolektivnih idemitet so sicer zela zazeljene in se vcasih razvi· 
jejo, za definiranje konkretnih skupnosti pa niso nujno potrebnc. Poleg tega 
lahko ugotovimo tudi, da je veCina pozitivno opredeljenih kolektivnih identitet 
po svoji naravi se vedno izkljucujoCih. Vseeno pa kat optimist upam, da bo v 
bodoee tudi vse vee kolektivnih identitet opredeljenih pozitivno, da jih bo eim 
vee po svoji naravi odprtih tef da bod a postopoma postajale kolektivne identitete 
tudi inkluzivne (vkljueujoee). 

Ko govorimo 0 kolektivnih identitetah - zlasti se, ce govorimo 0 tradicianal­
nih kolektivnih identitetah, kat so lok::lIne, regionalne. etnicne in nacionalne 
identitete - se moramo zavedati, da kulrura oz. kulture predstavljajo njihova 
pomembno dimenzijo. Seveda se pri rem vedno znova pojavi problem, kako 
definirati specificno kulturo oz. kulture. Kulturo, natancneje skupno kUltUfO, ki jo 
delijo ciani specificne skupnosti, lahko razumemo in opredelimo na razlicne 
l1acine. Najpogosteje kat tipicne elemente skupne kulture navajamo sku pen 
jezik, obcutek povezanosti in skupnosti, (skupni) miti 0 skupnem izvoru in 
zgodovini, pogosto pa tudi skupno vero oz. pripadnost verski skupnosti, itd. Ti 
koncepti pogosta mistificirajo koncept kulture. Pray Zato bi predlagal, da v 
razpravah 0 identiteti te misticne in mitoloske koncepte nadomestimo z razpravl­
janjem 0 naeinu zivljenja (life-ways, folkways), kot to na primer pocne David H. 
Fischer v svoji knjigi Albionsko serne (7he Albion 's Seed),5 v kateri opisuje nacine 
iivljenja stirih razlicnih britanskih skupnosti v Severni Ameriki ter njihovo vlogo 
pri nastanku in v oblikovanju moderne "ameriSke nacije." Posamezne skupnosti 
lahko opredelimo tako, da opisujemo njihove specifienosti, podobnosti in razlike 
v govoru, pri gradnji bivalisc in naselij, v druzini in odnosih v njej, v generacijskih 
odnosih in odnosih med spoloma, v prehranjevanju, v religiji in verovanju (magic 
ways), itd. To nam omogoCa zelo specificne in poglobljene opredelitve 
posameznih skupnosti, ki upostevajo objektivne in tudi subjektivne kriterije 

* * * 
5 IJavid Hackell Fischer (1989), /llbioll's Seed: Four British Folkways ill America. New York, Oxford: Oxford 
Vlliversity Press, 1989. 
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(zlasti percepcije), hkrati pa uporaba tega pristopa omogoca pozitivne opre­
delitve te h skupnosti. 

Taksen pristop se mi zdi upo raben in koristen tudi v razpravah 0 komplek· 
snem vprasanju skupnih evropskih idenriret. Poleg lega 113m pri razpravah 0 reh 
skupnih ide ntitetah lahko pomagajo tudi razlicn i teoreticni koncepti in klasi­
fikacij e, ki jih lahko najdemo v s lrokovni in znanstveni literoluri. Pri opredelje­
vanju lok:11nih, regionalnih, nacio nalnih in supranacionalnih ide ntiret v Evropi tef 
odnosa med njimi je lahko posebej korislen koncept "vrascenih identitet" (nest­
ed ide ntities). Ta ko ncept predpostavlja, d a so v s irse in visje idenlitete vkljucene 
in vrascene stevilne azje in nizje identitete. Taka - 11a prime r - nase nacionalne 
identitete vkljucujejo tudi nase reg io llalne identitete, regionalne identitete pa 
spet vkljucujejo n ose lo kalne identitete.6 Vendar pa hierarhija v odnosu med 
razlicnimi idenrire r:lIni, ki jo predpostavlja ta model, ne ustrez3 vedn o realnosti. 
Za (judi so azje in n izje identitete pogosto bolj relevantne in pomembne od sirsi h 
in viSjih. V taksnih primerih zato kaze ta koncept nadgraditi ali cela nadomestiti 
5 konceptom kulturnih, transkulturalnih in multikulturalnih ide ntitet,7 ki so 
pretezno zgrajene na pristopu, ki ga je razvil Charles Taylor8 Kot dodatno nad­
gradnjo te h koncepLOv lahko upo rab imo tudi koncept interkulturalnih idenlile t, 
ki pa je v mnogih segmentih razvit Ie fragmentarno. Kakorkoli ie, kmalu lahko 
ugotovimo, cia pro ucevanje evropskih identitet terja komple ksen pristop in 
pogosto tucli ko mbinacijo razlic nih pristopov in konceptov. 

SKUP IE EVROPSKE IDENTITETE ALI OBSTAjAjO EVROPEjCP 

Na podlagi svojih izkusenj lahko trdim, da (skupna) evropska identiteta obsla­
ja; natancneje, obstajajo razlicne specificne evropske identitete. Ceprav sem a 
obstoju evropskega p ros to ra in skupnih evro pskih ideJ1litet razmis ljal te prej, pa 
sem v zacetku d evetdesetih let prejsnjega s lole tja, ko sem zivel v Zdruzenih 
clrzavah Amerike, [udi izkusil in spoznal, cia te ide ntitete clejansko obstajaja. Ze 
zela kmalu po prihoclu v Ameriko sem ugotovil, da so evropski naCini iiv\jenja in 
vrednote pogosto precej razlicni ad ameriskih. Tam sem se nedvomno pocutil 

* * * 
6 Juan Diez Medrano, Paula Gutierrez (2001), ~Nested identities: N:uional and European identity in Spain." 
Ethnic and Racial SlUdie.~, Vol. 24, No.5 (September 2001), str. 757. (Special issue: The Iberian heritage: con· 

structcd identities. GueSI-edilcd by: M. K. Flynn.) 
7 Peter C:IWS (1994), "Identity: Cuilur::Jl, Transcultural ::Jnd Multicuilural. " - v David Thea Goldberg, ur. (1994), 
str.371-387. 
8 Charles Taylor (1994, 1992), ~The Politics of Recognition." - v David Theo Goldberg, ur. (994), str. 75·106. 
(Reprinted from: Amy Glltm:lIln, Steven C. Rockefeller, Michael Walzer, Sus:m Wolf, llr. (1992), Multiculturalism 

arid ~The Polilic.~ of Recognition W Princeton: Princeton University Press, 1992.) 
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kot Evropejec, ki se je zavedel svoje evropske ide nlirere. Ob re m sem ugolOvil, da 
so mo je tradicio nalne ko le ktivne identitete (zlas ti se etnicne, nacionalne in kul­
(urne ide ntitete) in Ina ja evropska identiteta precej drugacne od ameriskh iden­
titet, ki sem jih spoznaval pri svojih prijateljih in znancih. Hkrati mor:11TI seveda 
pouciariti , cia sem ze zela kmalu ugotovil , cia v Ame riki ne obstaja ena sarna iclen­
titeta, ampak obsta;a vrsta 3meriSkih identitet, ki se med saba pomembno ra­
zlikuj ejo. Svoje evropske idenlitete sem se se bolj zavedel, ko sem ugotovil, da 
smo si bili Evropejci iz razlicnih driav v mnogih znacilnosti, naCinih zivljenja in 
njegovega dojemanja med sabo podobni precej b olj, kot smobili podobni 
Americanom iz svoje o kolice. Hkrati smo "Evropejci" spoznavali , cia so se podo­
bna ko t nase tradi cionalne kolektivne ide ntite te tudi nase specificne evropske 
identirere - rako po vsebini kot po percepciji - med sabo pogosto precej razliko­
vale. Vseeno pa smo - ob vseh razlikah, ki so obstajaJe med nami - znanci, kole­
gi in prijare lji iz Avstri je, Francije, GrCije, Hrvaske, ]ralije, NemCije, Po ljske, Rusije, 
Slovenije in Velike Britanije km:llu spoznali , da so si nase identitete podobne, da 
irnajo vrsLO skupnih e le mentov in se v mnogocem pre krivajo. Pray ti skupni ele­
me nti so bili podlaga za oblikovanje ne kaksne evro pske skupnosti n a unive rzi. 
Ker smo prihajaJi iz raz licnih okolij in sma govo rili r3zlicne jezike, smo v nasi 
evro pski skupini za medsebojno komunikacijo upo rabljali amerisko a nglesCino. 
Zanimivo je, da nam je pray ta skupni jezik kOl11unikacije o mogocil, da smo 
graclili n 3SO povezano evropsko skupnos{ in v nje j naso specifi cno skupno evro­
psko icl entiteto, ki je nastajala v zelo specificnih p ogojih . Ame ricani, ki so se nam 
pridruzili o bcasno in zlasti v posameznih razpravah, so veclno znova ugotavljali , 
cia je nasa skupina ze lo "evropska" in da se bis tve no razlikuje o d vseh drugih 
"ame riskih " skupin v o ko lju. Nasi kolegi iz judovske skupnosti , katerih druzine so 
p ogosto izvi rale iz razlicnih clelov Evrope, p a so kar ne kajkrar ugotovili , da sta bib 
vzdusje in idenliteta nase "evro pske" skupinc v mnogocem po do bna ide ntiteti in 
vzd usju v njihovih clru zinah in skupnostih.9 

Moje izkusnje in pre prieanje, da skupne evropske ide nritete obstajajo so 
po trdili {udi studenti iz stevilnih evropskih drzav, ki sem jih s receval, pouceval in 
d e lal z njimi v Evro pi in Severni Ameriki. Ko sem jih spraseval a njihovi identiteti 
in 0 re m, kdo so o ziro ma za koga se imajo, so mi navad no povedaJi, d a se p ocu­
tijo kat p ripad niki svojih narodov - torej Avstrijci, G rki , Hrvati, Ttalijani, Nemci, 
NorveZani, Siove nci, Skoti ali Spanci, itd - in da so hkrari rucli Evropejci. Skupne 
evro pske ide mitete so bile navadno se zlas ti po udarj e ne, kaclar scm studente iz 
Evrope a re m spraseval v neevropskem oka lju. Zela zanimiva je bilo, da so njihovi 

* * * 
9 Zanimivo je, da so se n:tsi "evropski skupnos!i" in zlas!i nasim diskusijam 0 rrtzlicnih [email na un i\'erzi poleg 
n:lSih kolegov iz judovske sku pnosli pogasla pridruzili tudi kolegi iz Kanade, ki so prav [aka ugmavlj :lli, d a so 
n:lIll ~Evropejcem" v mnogoeem balj padabn i ad d rugih v n:lSem ameriskem okolju. 
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opisi in opredelitve lastnih evropskih iclentitet dobro izrazali neznansko raZno­
likost in pestrost Evrope in razlicnih evropskih (lokalnih, regionalih, etnicnih, 
nacionalnih, itel.) kultur. Hkrati pa so ti njihovi opisi in opredelitve razkrili tueli 
vrsto skupnih znacilnosti njihovih evropskih identitet. Pogosto so govorili tudi 0 

"novi globalni kultllri," ki jo delijo s kolegi povsod po svetu in ki jo razsirjata zlasti 
"globalna" televizija in internet; pri tern je zanimivo, da svoje evropske identitete 
pogosto stejejo kot sestavni element "nove globalne kulture." V svojih razmiSlja­
njih 0 skupnih evropskih identitctoh pa vsaj nekateri pOlldarjajo, da stejejo klll­
rurne in vse druge razlicnosti v Evropi za pomembne primerjalne prednosti in 
bogastvo, hkrati pa tudi za temeljni kamen, na katerem je mogoce zgraditi "sku­
pno Evropo" v prihodnosti. 

Seveda sem se pri proucevanju skupnih evropskih identiret kot vsak razisko­
valec lotil tudi pregleda obstojece znanstvene in strokovne literature 0 Evropi in 
evropskih identiterah. Pri tem so me zanimaie zlasti definicije Evrope in skupnih 
evropskih iclentitet. Kot sem pricakoval, sem nasel vrsto - pogosto razlicnih in 
celo nasprotujocih si - opredelitev. Razprave ° kar najboij natancni definiciji 
Evrope in 0 evropski identiteti so obstajale ze dolga stoletja in se vedno poteka­
jo. Med njimi Zlsled imo tako diskurze 0 razlicnih (geogrofski h, zgodovinskih, 
politicnih, kultllrnih, socioloskih, ekonomskih, itd.) definicijah Evrope, kot tudi 
stevilne diskurze 0 evropski identiteti oz. evropskih identitetah. lO Ceprav lahko v 
razlicnih clefinicijah in pri raznih avtorjih najdemo pomembne razlike, pa se zdi, 
cia se v zadnjem casu v razpravah 0 Evropi in evropskih identitetah venclarle 
pojavljajo dolocene skupne znacilnosri in izhodiSca. 11 Razprave 0 skupnih evro­
pskih identitetah so - po mojem mnenju - izjemno pomembne zlasti v Iud evro­
pskih integracijskih procesov in pri opredeljevanju Evrope, v kakrsni bi zeleli 
ziveti v prihodnosti. Zato menim, da bi bilo pot reb no v Evropi oblikovati in f3zvi­
jati nove koncepte plural nih in integrativnih skupnih evropskih identitet, ki bi 
temeljile na priznavanju obstojecih in potencialnih razlicnosti in identitet. 

Ce Ijudje iz razlicnih evropskih drzav in razlicnih delov kontinenta zatrjlljejo, 
da se pocutijo Evropejci ter zaznavajo in z drugimi delijo svojo evropsko ide­
ntiteto, potem Iahko ugotovimo, cia Evropejci dejansko obstajamo. Pray tako 
obstajajo tudi evropske identitete, br je pogojeno z zgodovinskim razvojem, 

'. 
* * * 

10 Glej, nrr.: Mich:lel Heffe rn:m (1998), The Meallillg of HI/rope: Geography alld G(.'OjJolitics. London, New 
York, Sydney, Auckland: Arnold, 1998; Urian Jen kins, Spyros A. Sofas, cds . (1996), Nmioll and Idelltity ill 

COl/temporary Hu/"Ope. I.o ndon: Routledge , 1996; T:l riq Modood & Pnina Werbncr, eds. (1997), The Polirics of 
Multiculturalism ill the New Europe: Radsm, Idewity and Community. Postcolonial Encounters. London, New 

York: Zed Books Ltd., 1997; itd. 
II V tem kontekstu 1:thko ome nimo npr. razprave 0 prihodnosti Evropc in evrops kih integradj 
(http://www.europa.cujnt/fmurum/ index_en.htm). ziasli pa se raprave povezane Z Evropsko (ustavno) kon­
vencijo (http} /europe:.tn<on\'ention.eu.int/defatlll.;l sp?l:Lng~ EN) ( 15. 07.2002 ). 
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specificno situacijo V razlicnih okoljih in obstojeco raznolikostjo v danasnji 
Evropi. Ceprav se nase evropske identitete v mnogoeem razlikujejo, pa obstajajo 
stevilne podobnosti in skupne znaeilnosti teh identitet. Ce jih pod rob no ana­
liziramo, pa lahko ugotovimo ,e, da je vsaj do eloloeene mere sleherna oel teh 
kolektivnih evropskih identitet notranje raznolika in pluralna. Vse te evropske 
ielentitete bi lahko bile poellaga za oblikovanje novih skupnih evropskih ielentitet. 
Menim, ela bo vsaka evropska integracija dolgoroeno lahko llspesna Ie, ee bodo 
njena pomembna komponenta tudi nove skupne evropske identitete, ki boda 
nedvomno kompleksne in bi po svoji naravi morale biti odprte, inkluzivne in plu­
ralne. Te nove skupne evropske identiete bodo soobsta jale z razlienimi kole­
ktivnimi identitetami ter se boda morale zaw prilagoditi razlicnim obstojeCim in 
novo nastaj ajoCim identitetam, med drugim tako da bode vkljueevale tudi 
stevilne in razlicne lokalne, regionaine, etnicne, kulturne, verske in nacionalne 
idemitete (ki so v evropskem kontekstu tradicionalne vezane oa nacionalne 
drzave), pa ludi supranacionalt]e in globalne idenlilele. 

Ceprav obicajno skupne evropske idenrirete opazujemo in proucujema kat 
specificne kolektivne identitete, pa nikakar ne bi smeli zanemariti njihove indi­
vielualne dimenzije. Vse vee je v Evropi ljudi, ki se sami opredeljujejo - pretezno 
ali tudi - kot Evropejci. No podlagi razgovorov z Ijudmi in svojega dosedanjega 
proucevanja, bi Iahka celo trdil, da je v tern trenutku individualna dimenzija 
razlienih evropskih identilel mogoee celo bolj prisolna in izrazita oel kolektivne. 
To lahko povezujemo z dejstvom, da nova skupna Evropa se ni izoblikovana kat 
specificna, trdna in formalno uokvirjena - socialna, ekonol11ska) politicna, kul­
turna, itd. - skupnost; lahko bi rekli, da moramo novo Evropo kOl specifii'no in 
trdno povezano kolektivno entiteto sele zgraeliti. Prieakujemo lahko, da bo 
vzporedno z razvojem evrapskih integracijskih procesov narascalo tudi stevilo 
tistih, ki se opredeljujejo za Evropejce, hkrali stem pa se bode verjetno krepile 
tudi njihove skupne evropske identitcle. 

DEFINICI]E EVROPE: KA]]E TO EVROPA' KDO SO EVROPE]CI' 

Da bi lahko podrobneje opredelili obstojeee in nove skupne evropske iden­
titete, moramo nujno opredeliti tudi samo Evropo. Z:ltO poskusimo odgovoriri na 
poslavljeno vpraSanje: Kaj je Evropa? Z drugimi besedami: da bi lahko podrob­
neje opredelili Evropejce in njihove skupne evropske ielentilete, moramo najprej 
definirati samo Evropo. Ceprav se na prvi pogled zdi, cia vsak osnovnosoleek, ki 
je uspesno izelelal geografijo, zna odgovorili no to vprasanje, pa se kmalu pokaie, 
da odgovori na omenjeno vprasanje sploh niso [ako zelo enostavni. 
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Najbolj ocitna, znana in splosno sprejeta je tista geografska definicija Evrope, 
ki pravi, da je evropski kontinent ozemlje med poftugalsko atlantsko obalo na 
zahodu in Uralom na vzhodu ter med skandinavskim polotokom na severu in 
medireranskimi obalami na jugu. Tradicionalne geografske definicije Evrope 
navadno vkljucujejo tudi sredozemske Oloke (vkljucno s Ciprom in Malto), bri­
tansko otacje in Isbndijo, pogosto pa tudi Grenbndijo. Tudi pri tradicionalih 
geografskih definicijah Evrope pa ni vedno jasno, kje so meje evropskega konti­
neOla na jugovzhodu. 

V okviru geografskih definicij obstajajo mdi razlicne tradicionalne delitve tega 
kontinenta na zahodno, srecinjo, sever no (zbsti Skandinavija), juzno (Mediteran), 
vzhodno in jugovzhodno Evropo. Pri tem pa meje posameznih omenjenih cvro­
pskih regij pogosto niso cis to tacno dolocene. Se bolj zapletena in tezka pa 
posrane nalog:1 definirJ.nja Evrope takrat, ko poskusamo upostevati razlicne 
zgodovinske in politicne razdelitve in ureditve, pa tudl definicije, ki so se uve­
Ijavile v razlicnih disciplinah.12 

Na vprasanje - kdo so Evropejci' - pa bi bhko odgovorili, da so to vsi tisti, ki 
zivijo na ozemlju evropskega kontinenta. Toda - ali se vsi ti tudi dejansko pocuti­
jo Evropejce in se kot Evropejci idenrificirajo? Ceprav ne celotnem ozemlju 
Evrope se nikakor ne moremo govoriti 0 izoblikovani skupnosti - skupni kole­
ktivni entiteti, pa po drugi strani lahko s precejsnjo mero gotovosti ugotovimo, da 
vecina prebivalcev tega ozemlja v svojih f:1zlicnih kolektivnih identitetah bhko 
najde vsaj nekaj skupnih elementov in podobnosti. Lahko bi rekli, da si delijo nji­
hove evropske identitete dolocene skupne znacilnosti. Tudi kadar so njihove 
evropske identitete sibke ali celo sele nastajajo, po Ijudje v vseh evropskih 
drzavah pogosto in ponosno povedo, da so Evropejci in da se Evropejci tudi 
pocutijo. Vseeno pa bhko ugotovimo, da so njihove tradicionalne lokalne, 
regionalne, etnicne, kulrurne, verske in nacionalne identitete pogosto za 
posameznike pomembnejse in mocnejse ter da lahko poteptajo njihove skupne 
evropske identitete. 

Na oblikovanje skupne evropske identitete so zlasti vplivale zgodovinske, poli­
ricne in verske delitve Evrope, zlasti pa je pomemben razvoj v zadnjih dveh sto­
letjih. Naj navedemo kaksen primer. Delitev rimskega imperija pomeni opre­
c1elitev meje na ozemlju danasnje Bosne in Hercegovine, ki je po shizmi v 
krseanstvu doloeala tudi tradicionalno delitev na zahodno (katalisko in prote­
stantsko) in vzhodno (pravoslavno) krseanstvo. Pomembni zgoclovinski mejniki 
so tueli otomanska osvajanja in oblikovanje otomanske drzave, ki so opredelili 
islamski kulturni in verski krog v Evropi. Te verske delitve in meje, obstoj velikih 

* * * 
12 Glej, npr., Mich:.el Heffernan (1998). 
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evropskih imperijev V razlicnih zgodovinskih obdobjih, stalne spremembe mej, 
oblikovanje novih dezav, vojne, razlicen sOciaini, ekonomski in politicni razvoj, 
itd. so sarno nekateri faktorji, ki vsi prispevajo k oblikovanju in preoblikovanju 
fazlicnih lokalnih, regionalnih, nacionalnih in evropskih identitet. Vseeno bi 
lahko rekli , da je bib bipolarna delitev sveta in Evrope na kapitalisticni in 
demokraticni zahod tee n3 komunisticni vzhod po drugi svetovni vojni tista, ki je 
najbolj vplivala na razvoj razlicnih evropskih identitet. Simbol te delitve je bib v 
Evropi "zelezna zavesa," ki je v mnogocem opredelila tudi percepcijo Evrope v 
glavah Ijudi. Zahod se je bal vzhoda; hkrati so na zahodu kar nekako pozabili, da 
je tradicionalno tudi evropski vzhod pomernben del Evrope. Na zahodu so 
vzhodnjake - vzhodno Evropejce - pogosto opazovali kot nekaksne uboge bra­
trance, ki so se preselili n3 drug konec sveta. Ceprav so se ljudje n:.1 vzhodu 
Evrope se vedno opredeljevali kot Evropejci, pa jih na zahodu nekako niso spre­
jemali kot enakopravne. Evropa kot celota je tako v dvajsetem stoletju pogosto 
obstajala Ie v sportu in obcasno na nekaterih drugih poclrocjih.13 

Ekonomski in politicni koncepti evropske integracije po drugi svetovni vojni 
so nastajali na zahodll in so vecinoma vkljucevali Ie zahodno Evropo.14 Politicne 
zamisli in projekti 0 skllpnem evropskem prostoru, ki bi vkljuceval tako zahodno 
kot vzhodno Evropo, skorajda niso obstajali vse do osemdesetih let prejsnjega 
stoletja, ko je zlasti Gorbai'ov zacel spet govorili 0 "skupni evropski hisi." Sele po 
padcu komunizma oz. ;'realnega socialzma" v vzhoclni Evropi so skoraj vse vzhocl­
noevropske drzave izrazile zeljo, da bi se vkljucile v EO. Takrat se je formalno 
zacel tudi proces vzhodne siritve EU, ki v mnogocem oprecleljuje razvoj v Evropi 
v zadnjem desetletju clvajsetega in na zacetkll enJindvajselega stoletja. 

V tern kontekstu se zeli, cia bo pomembnJ naloga v okviru vzhodne siritve EU 
tudi oblikovanje nove percepcije Evrope in "evropskosti," kar bo verjetno terjJio 
tudi oblikovanje novih skllpnih evropskih identiter med Evropejci. Ceprav bo to 
izjemno zahtevna, tezka in dolgotrajna naloga, pa se zeli, cia se ji Evropa in zlasti 
se EU (kot nosilka evropske integracije) enostavno ne bosta mogla izogniti. Pri 
tem si lahko pomagata z nekarerimi pozitivnimi izkusnjami in prakso iz pretek­
losti - posebej se iz obdobja zacetkov integracijskih procesov v zahodni Evropi 
po drugi svetovni vojni. Skupne evropske identitete, ki so se sprva zdele zelo 

* * * 
13 v nek:nerih primerih so ZI:lSti pos:unezna ekipna spanna lekmovanja (npr. evropski nogomel in kos:lrka, 
ild .) in npr. tekmovanja Z:l ev[ovizijsko popevko vkljucev:lb v EVfOPO rudi 1zrael , kar je ludi poslcdica dejstva, 

cia arabski svet - kamor bi Izrael geografsko socii! - Ie ur:bve nikoli ni sprejeJ. 
14 2elje in prizadevanja nekdanjeJugosbvije, da hi sc pribi2:Lla Evropski skupnOsti (ES) in mogoee celo posta­
la ojena cianica, se v osemdeselih ietih prejsl1jega siOietj;1 niso zdele zelo realisticnc. Vsaj uradno v drugih 
vzhoclno evropskih drtavah laksne z:lmisli sploh niso obslaj:Lie. Po drugi strani pa bi lahko sklepali, da bi \'eeje 
angati r:mje ES v nekdanji Jugoslavi ji in Se ziaslj morebilen sprejemJugoslavije v ES lahko prepreeila tr.lgicne 
vojne na tem ozemlju, zlasti pOl hi \,erjetno bis[veno olajs:lla proces d emokr:lIicne Ir;lnzicijc. 
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negotove in ranljive, so v zahodni Evropi zaceli graditi v kontekstu tradicionalne~ 

ga rivalstva med Francijo in Nemcijo, pri cemer so pogosto pomembno vlogo odi~ 
grale drllge (manjse) zahodnoevropske drZave, specificl" pa je bila tudi vloga 
Velike Britanije. Izkazalo se je, da so bile Evropske skupnosti in EU - vsem 
tezavam in slabostim navkljub - zelo pomembni dejavniki v tem procesu. 

To pa je tudi izhoclisce za nadaljevanje tega prispevka, ki ga pripravljalll za 
nasleclno stevilko. 
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• . Ill· . Z\'Jl. [fMI!l!E 
PRISPEVEK INTEGRACIJI • • SAMOUPRAVI 

VOTl:'\G RleHTS OF FORF1G:\ .\'ATIOi\AL'i ,\S A CO:\TIUBUTIO.'\ TO I \;TFGRt\TIOi\ ""I) LOCAL DE.\I0CRACY 

III 200.1. y('m' 0/ 11l1lJlicipo! elections, S/oJ!(>llia illtroc/uced the rig/If ofJoreigll lIatiallals 
Il'illl penlltll1(,JI! residelll sla/lls to l-'Ole and to SI(JIlt/ (IS {f ((/lulie/ate ill ml/nicipal electiolls, 

reserl'illg /JnssiuC! l'oring righI/or a mayor 10 her IltllirJllU/S. 1'o/iJ/g righ ts of citizens oJlhe 

!:'UrDPC(/1/ Ullioll l/'eIY' argl/ed on 'lie hosts 0/ milieipa!ed flte/IISiOIl of S/ol'f!ll i (/ 11110 the 
Hlfmpetll/ Ililioll. ll'lIi/e allhe sallle time exfelldillg this righ/Io ()(herJbreigl7 17{/fionals llY/S 

pres(!llled (fS (I moflel" u/cir'ilis{/(ioll, cullllre and political s/(lJldmt/s or polilialfjlldgemenl 
71,is arlide> (ltlCllljJlS to COIll1l1('lIt on motif/atiolls, ambitiolls f/1/d goals offlJis f1IneJ1dmellf 

/0 'he /(fIr' Oil loctll ef('c;Jiol1s {IS CUJtjj-ollted Il 'ilh fll'O poli/icuf prim.:iples: I!/(> democratic idea 

of represel/f{/I/{'(! gOI'erJlll1ellf {fnd the prinCiple (~l SOI'er(,(~lIt.l' of IwtiOIl·states il'llere 
dell/ocl"{uy as a COlI//1IOll rule preSlipposes Ihat on~l' IWliolla/s 11/{~I' f.'ole alld stand Jar elec­

tion. Therejfm.?, tJ'pologl' of riglits according 10 /Wlioll{t/if.1' and territorial stalils is present· 

ed. .folloll'ed by (f d('scriptiol1 of jJolitical ami l'otillg rights o/jiJreigll natiollals ill some 
f:"urope(/Il COlll1lries (fIul Ille El/ropeall Ull/On Fil1{f/~)', 5011/(' cOlu.:/udll1g remar/...?s are gil 'ell 

allollf the COIlSC!tflicllces o/Ihis electoral nforl1l OJ! social illfegmtioll. local sel/mallage­
lIlellf alld t/el 'elo/Jl1Iellt of. 'nolllina/' and 'residelltia/' citizellship : 

Keywords: \ '()(ing rights, foreigners, national ity citiz~nship, integr.llion, 
IOGd self-ma nagement, Slovenia 

SloueJl!ia je t' letl! loka/llI1i volilet' 2002 1I11edln {'Oli/IIO /JJ¥1l'ico Il(;CeU s slalllim prehi{'ol· 
i.k'el/l. Vo/i/I/O pml'ico drzau(irl11ou Europske lIll(ieje pred/ogale(i zORona argllmellliral z 

z(fl'ez(I1l1i, kipl! /1/om :'l'lot'el/(ia izpolniti za I'StOP I' j;'l'mps!w 1/111/0. /1/edlelll koje doddilel' 
{'olilne pml'ice drugim li(;Celll ellakegc/ bil'o/l1ego SlrltllS{f po J/I}1(>1~;1f l'lade "sll'ar cil'i­

IizacijsNh. Jm/fllrllil! in polith"nih slane/ardol' ozimlll{f POlitiL"l1!, presoje': Prispel'ek sl 

prizadel '(1 11{1 kmfko komentimti 1Il0Iil'f1cije. {fJ//!Jic(if! ill oUe Ie dojJolllill'e zakol1{f 0 
IO/...?(I/lIil! l"o litl'(Ih l ' oUl'iru konji'ollfaclje dl 'eh rela/inlO 111/{/{lih politic."llih nacel: 

deIl10Rr({fiL'ne ideje repreze1lfatirne rlade in IWL'e/a slll ,'erellosii (JWciOl1allle) drzal'e po 
katerem r/eUloumcijo L' lIlor/erll(,1Il sis/emu drz{ll' /...~o / splo.{llo pr(lCilo predpOSlal'Ua, da 

imajo I:O/i/J/O prrU'ico Ie drzal'Ualli. Zalo Ilajprej 110 Rmlko skridram lipologijo prm-' ic glede 

lltl drzcllJ(;fl11SII!O ill terilorialni bil'ailli Slrltus, nato opL:::em raZl-'oj /mliticilih pracic ill .:::e 
jJose!JJ/o {'vii/He jJlw'icc 11IjeCt' LJ Ilekaterih el'ropsNh drzffl'(/I! ill l' okl'irtl El'ropske IIH(ie. 

KOHL'J10 jJudty'(I111 Illdi Il£'kr~; zakUlfcnilt misli 0 lem, k(y'louollla llolihltl refonna IIteglle 
jJol1lellili t ' smis/II drifzhel/e integracije, lokallle S{f/uolljJralY! ill I"({ztJojtl 'llominalnega' in 
'rezideJ/(;J/ega'drzal-'l;allsll'{1. 



23 

UVOD 

v letu lokalnih volitev 2002 je Drzavni zbor Republike Siovenije sprejel Zakon 
o spremembah in dopolnitvah zakona 0 lokalnih volitvah l Ena najpomembne­
jsih dopolnitev je v rem, da imajo tudi tujci ,2 ki imajo stalno prebivalisce v 
Republiki Sloveniji pravico voliti ciana obcinskega sveta.3 Med glavne razloge za 
sprejem tega zakona je vlada Republike Siovenije kot predlagatelj zakona naved­
la lIskladitev zakona 0 lokalnih volitvah s pravnim redom Evropske Unije. Hkrati 
so pray dolocbe, ki izhajajo iz zaveze Republike Siovenije v okviru pogajalskih 
izhodisc za podrocje prostega gibanja oseb sluzile tudi kot opravicilo za skrajsani 
postopek sprejema, ki velja za t. i. "evropske zakone". Cilj omenjene dopolnitve 
zakona 0 lokalnih volitvah je po predlagatelju zakona v tem, da se glede na 
Direktivo Sveta Evropske unije stevi lka 94/ 80/ EC z dne 19. decem bra 19944 in v 
skladu s 43. clenom Ustave Republike Slovenije zagotovi volilna pravica za drlavl­
j::me clanic Evropske unije, ki imajo stalno prebivalisce v Sloveniji, medtem ko je 
dodelitev volilne pravice tudi drugim tujcem z enakim bivalnim naslovom pred­
stavljena kat "stvar civilizacijskih, kulturnih in politicnih standa rdov oziroma poli­
ticne presoje".5 

Pri clljoci prispevek si prizadeva motivacije, ambicije in cilje z lelom 2002 uve­
dene lokalne volilne reforme na kratko ~lIlalizira{i v sirsem okviru konfrontacije 
dve h relativno mladih politicnih nacel: 

(i) demokraticne ideje reprezentativne vlade, ki temelji na splosni in enaki 
volilni pravici in 

(ii) I1Jceia suverenosti (nacionalne) drZave po katerem demokracija v mod­
ernem sistemu driav kot splosno pravilo predpostavlja, da je Ie driavljanom 
dovoljeno voHti, na volitvah kandidirati. se pridruiiti politicni stranki ali jo 

* * * 
1 (l tV -0), Urad", /ist RSst. 5l/02, 11.6.2002. 
2 Izraz tujec se v tem C::Janku izkljucno nanah na pomen osebe, ki nima drz:1vljanstva drzave v bleri se naha­
ja ali biva. 
3 Pod pogoji iz prvega odstavka 5. elena Zakona 0 lokalnih voliwah, Uradlli list RS st.72/93, 7/94, 33/ 94, 

61/95,70/95. 
4 Council Directive 94/80/EC of 19 December 1994 laying down detailed arrangements for the exercise of the 
right to vote and to stand as a candidate in municipal elections by ci tizens of the Union residing in a Member 
St:He of which they ;Ice not n:ilionals. Official journal of Ihe Hllropecw Communities L 368 , 31/12/1994 P 
0038 - 0047. Dopolnjen:l s Council Directive 96/30/EC of 13 May 1996. Official journal of the European 
Commullilies L 122, 22.05.1996. 
5 Predlog zakona 0 spremembah in dopolnitvah z:lkona 0 lokalnih volirv:lh (ZLV-?) EPA 441 -Ill, Porocevalec 
D,·zavnega Zbora st. 13, 14. februar 2002, str. 38 in Poroteva/ec Drzavnega Zbom St. 45, 9. maj 2002, sIr. 8. Moj 
poudarek. 
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ustaI1oviti, se uclelezevati politicnih fazprav in se z3vzemari za svoje politicne 

zahteve in interese. 

Namen tega clanka je oblikovati okvir za poglobljeno razpravo 0 tej prob­
lema tiki, ki jo bom hkr:lti z analizQ prvih obCinskih volitev tujcev s stalnim prebi· 

valiscem v Republiki Sioveniji predstavila v eni od naslednjih stevilk te revije. Zato 
najprej na kratko predstavljam tipologijo pravic glede na drzavljanstvo in teritori­
alni statlls, nato poskusam opisati razvoj politicnih pravic in se posebno volilne 

pravice tlljcev v nekaterih evropskih drzavah in v okviru Evropske unije. Koncno 

podajam tudi nekaj zakljucnih misli 0 tem, kaj loblna voli lna reform" sprejeta 
"med bruseljsko direktivo in slovensko politicno presojo" utegne pomenici v 

smislu druzbene integracije in lokalne samouprave. 

TIPOLOGIjA PRAVIC S KOMBINACI)O DRZAVLjANSTVA IN 

TERITORIALNEGA BIVALNEGA STATUSA 

Ce bi vsi stalni prebivalci na teritoriju demokraticne dr.zave bili {lIc1i njeni polni 

ciani z enakimi pravicami in obveznostmi, vkljllcno s splosno in enako volilno 

pravico, potem do trenja med obema v UVOdll navedenin13 naceloma ne bi pri· 

hajalo. Vendar pa je v resnici situacija drugacna. Ustave driav do!ocajo, da ima v 

drzavi oblast "Ijudstvo", "Ijlldje", "Volk", " ne glede na te in podobne formubcij e 
so aktivne in pasivne volilne pravice navadno rezcrvirane za clrzavljanke in 
drzavljane, ki kolektivno predstavljajo "Ijudstvo". Tako je v Ustavi Republike 
Siovenije zapisano, "V Sioveniji ima obbst IjudslVO. DrZavljanke in drzavljani jo 
izvrslljejo neposredno in z volitvami, po nacelu delirve oblasti na zakonodajno, 

izvrsilno in sodno."6 Politicne ocllocitve naj bi tako reflektirale njihova mnenja, 

potrebe in interese, ne pa tucli potrebe in interese tistih, ki l1iso drZavljani. Vendar 

je v vsaki drzavi vsaj nekaj ali pa celo precej prebivalcev, ki nimajo njenega drZavl­
janstva. In vsaka driava ima vsaj nekaj ali pa precej clrzavljanov, ki ne prebivajo v 

drzavi svojega drzavljansrva. 

Ce polit icno demokracijo tolmaCimo tako, da so Ie drtavljani bhko polni ciani 
ddave, medtem ko bi tujci morali ostati izkljuceni, potem se resitev lahko ponuja 

v dostopu do drZavljanstva. S rega vidika sprememba drzavljanstva z naruralizaci­

jo na podlagi prosnje ali drugimi sredstvi kot so na primer mednarodne pogodbe 
bhko popravi razliko med prebivalstvom drZave in populacijo drzavljanov tako, 
cia lahko recemo, da politicna demokracija (ponovno) clelllje. Vendar je 
demokraLicni problem v tem, cia za razliko od visokih sropenj sprejema v drza­

vljanstvo, ki so znacilne za "prehodna" obdobja ob spremembah drzavnih meja z 

* * * 
6 Drugi odst~vek 3. C1en~ Ustave RS. 
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ust::lnovitvijo novih drzJ.v kakrsen je (bi!) tudi primer Slovenije,7 stopnja reclne 
I1a[uralizacije v vecini evropskih drzav ostaja nizka. Stevilo tujcev) ki niso ali pa 
niso zeleli postati c1rzavljani dri:1ve v k:lleri zakonito prebivJ.jo i.e deset, dvajset ali 
vee let in tudi njihovih otrok, ki so se v teh drzavah rociili in/ ali solali je skorajda 
povsod se veclno osupljivo visoko. In (Q navkljub spremembam, k i so jih stevilne 
eVfopske drzave v devetclesetih letih clvajsetega sto!etja vnesle v svoje zakone 0 

drzavljanstvlI v izrazanju vecje l1aklonjenosti naturalizaciji in veckratnemu dria­
vljanstvu. 

Ce pa politicno demokracijo razumemo taka, cia naj bi vSi, ki jih politicne 
odlocitve zaclevajo imeli tucli moinost participacije v teh odloCitvah ali ce naj ne 
bi bilo "taksacije brez reprezentacije" v kolikor nckoliko ohlapno prevzamemo 
revolucionarni klic Alllerike osemnajstega stoletja, potelll Illoramo prizn:Hi, da 
politicna demokracija v vecini drzav ne eleluje kakor bi morab. 

Drzavljansrvo je torej eden kljucnih terminov obravnavanega problema in 
hkrati tennin katerega dnevna raba je vecpomenska. Poleg tega se tennin raz­
likuje od drzave do drzave in sledi tako pravnim traclicij::Ull kot zgodovini 
posameznih drzav ter ne nazadnje aspir:lcijam 0 prihodnosti. Tudi interprct:lcije 
njegovega pOrnell:l se spreminjajo gleele na kontekst in posamezne pisce. 

Moje razumevanje ddav!janstva, ki se mi ponuja kOl n3jprimernej5e za tem­
atiko pricujocega cbnk:l, elelno pa tueli moj izbor terminologije izhajata iz pome­
na drzavljana (fr. ressortissant, angl. national) v javnem mednaroelnem pravu, po 
katerem je svetovno prebivalstvo nominalno kategorizirano v skupine drzavl­
janov in pomena drzavljana (fr. citoyen, angl. citizen), ki je v moderni zgodovini 
demokracije povez::m z idejo particip:1cije en:1ke/ ga med enakimi v javnem zivl­
jenju drbve (demokratiene republike). 

Glede na medn:lrodno pravo je pravica vsake posamezne clrzave, cia znotraj 
dolocenih omejitev doloca kclo so njeni drzavljani. Ceprav to 'nominalno' ali 
'nacionalno' drzavljanstvo se ne pomeni povsod tudi avromaticne povezanosti z 
drzavljanstvom kat paketom pravic (civilnih, politicnih, social nih, ekonomskih, 
kulturnih) in dolznosti , torej z drzavljanstvom po "vsebini", je n3 sp105no vendar 
moino reCi, da posameznikom omogo(:a temeljne drzavljanske pravice nasproti 
drzavi in posebno oelgovornost drzave do njenih clrz:1vljanov. Ta odnos je 
r:1Zlicen od drugih odnosov med pos::lIlleznikom in drzavo in drzavljanom, ki so 
polni eloni drzave ciaje poseben status glecie na druge sku pine prebivalstva 

* * * 
7 Dolocba 40. elena Zakon 0 drz:lVljanstvll Republike Slovenije, Urad1/i lisl RS, Sf. 1/ 91 , je bila namenjena 

izkljucno n;llUf:lliz:lci ji drzavl janov drugih repllblik nekd;tnje SFHJ, Opredelila je pogoje za pridobilev 
slovenskega dr1.avlj:mslva, in !oicer prijavljeno sialno prebivalisce v Republiki Sioveniji n:l d;m plebiscita 0 
neodvisnosli in s;unoslo jnosli Republike Slm'eni je, dcjansko prebivanje v Sloveniji in vlozilev vluge v seslih 

mesecih od llveljavilve zakona 0 tlrhvlj:mstYll. 
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drzave, ki ne uzivajo vseh pravic (oa primer tlljci) ali jim oi potrebno izpo!njevati 
vseh do lznosti (na primer mladoletni drZavljani)8 Vendor drZavljanstvo niso Ie 
pravice p oveza ne s prebivanjem oziroma sralnim prebivaliscem v driavi. Dri:avl· 
janstvo ka t osebni statlls je neodvisno ad zacasne ali trajne odsotnosti iz drzave 
drzavljanstva. Posebni pravni status Lujcev torej izhaj a iz razlocka med tistimi, ki 
sestavljajo te ritorialno prebivalstvo driave, in tistimi, ki so spre jeti kat njeni cIani. 
A ceprav se samo drzavljanstvo steje za poInD c:lanstvo v drzavi, so zakoni, ki jih 
glede n30 mednarodno pravo drzave suvereno sprejemaj o in izvrsujejo, obvezu­
joci za vse, ki se v drzavi nahajajo ali prebivajo. Take so pravice posameznikov 
znotraj drZave odvisne od njihovega pravnega statusa kot formalnih clanov pali­
ticne skupnosti ali kat prebivajoCih clanov drutbc in ozemeljske suverenosti. 

Po tipo logiji pravic s kombinacijo razseznosli drzavljanstva in teritorialnega 
s tatusa glede na bivalni naslov bhko razlocujemo stiri razlicne kategorije drZavl­
jaJ1stva: 

(i) nOlranje ali inferno drzavljanstvo oznacuje pravice tistih, ki prebivajo v 
drzavi svojego drZavljanstva 

(ii) zunanje ali eksterno drzavljanstvo oznacule pravice, ki jih drzovljoni 
uzivajo v odnosu do drzave svojega drzavljanstva, medtem ko prebivajo ZUJ1Jj 
nje nega ozel11lja. 

(iii) ti dve obliki stJ tradicionJlno prepoznavni in skupno sestavljata pravice, 
ki navJdno izhajajo iz 'nacionalnega' ali 'nominalnega' drzavljJl1stvo. 

Pravice tujcev na spJosno in pravice mjcev s st::t1nim ali trajne jsim prebival­
iScem jZhajajo iz teritorialnega prebivalisca. Tujci s legalnim stalnim bivalnim 
naslovom se od drugih tujcev z razlicnimi reritorialnimi statusi, na primer od 
tujcev z zacasnim prebivaliscem, iskalcev azila, oseb z zacasn im zatociScem in 
drugimi zacasnimi bivalnimi naslovi razlikujejo po tem, da imajo zakonito stalno 
prebivJ lisce nJ katero je vezano uzivanje stevilnih pravic, ki jih drugi tujci uzivJjo 
Ie v manjs i meri ali pa jih spioh nimajo. Hkrati se od il1lernih d rzavijanov razliku­
je jo po tern, do il11ojo enak dostop do civil nih in social nih pravic, pogosto pa tudi 
dolocen obseg p oliticnih pravic, vendar nimajo volilne pravice, razen v nekater­
ih drzavah in to no loka lni in vCasih tudi regionalni ravni (gle j spodaj). Del l11ed­
naroelne literature pray zaraeli pravic, ki izhajajo iz prebivanja za to skupino sta-

* * * 
8 Glej (udi Fetidta Medved, 200] J: II/ferae/io ll between Nalio llalfly (lIId flllegratioll / IrlleraetiOlI enfre 

lIatiollalit(} et illftfgmlioll [CONF/ NAT (200l) Rep1 ]. 2nd European Conference on N:nionality: "Challenges 10 

Nation;!! and Intern:lIiona! L:.Lwon NationalitY:1I the Beginning of the New Millenium," Council of Europe, 
Str:lsbourg 8 and 9 October 2001. Revidirana angleska verzij:1 pod nas!ovom .N;lt ionality, Citizenship and 
Integration, A Europe:m Perspective_, Razprave in gradivo 38/ 39, In stitut Z;I narodnostna vprasanja, Ljublj:ma, 
2001 , str. 44 - 67. 
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Inih prebiva!cev uporablja izraz denizen(i}. Te bhko nadalje delimo po razlicnih 
statusih/privilegijih kat 11J. primer na zakonite stalne rezidente, 'konvencijske' 
begunce in v ciriav:lh Evropske unije l1a drzavljane driav clanic.9 Glede na nave~ 
dena lahko torej poleg pravic, ki derivirajo iz 'nominalnega' drzavljanstva govo~ 
rima ludi 0 

(iv) 'rezidencnem' drzavljarzstvu, ki oznaclIje skupno jedro driavljanskih 
pravic notranjih drzavljanov, tlljcev s stalnim/trajnejsim prebivaliscem (reziden­
co, domicilom) in tlljcev brez stalnega/trajnejsega bivalnega nasi ova. 

Pravice tujcev S stalnim ali tf:1jnejsim prebivali~cem so torej rezultat kombi­
nacije njihoveg:1 zunanjeg:l driavljanstvJ., njihovih posebnih pr:lVic kat reziden­

roy in temeljnih clovekovih pravic in svoboscin, ki so najmanj odvisne od drZavl­
janstv3 in prebivalisca, ceprav jih l1a splosno znotraj svojih ozemelj jamcijo 
drZave. 

OD PREPOVEDI DO SUKCESIVNE RAZSIIUTVE 

POLITICNIH PRAVIC TUJCEV 

V vecini evropskih drzav rujci 5 stalnim ali rrajnejsim prebivaliscem uzivajo 
stevilne pravice in morajo izpolnjevati stevilne dolznosti. Temeljna dilema v zvezi 
5 politicnimi prJvic:uni te sku pine stJlnega prebivalsrva se torej nanasa tudi na 
sprejemanje ;:'IIi zavrac:.lI1je neskladnosti med njihovim druzbeno-ekonomskim in 
poliricnim polozajem. In pray vprasanju rega, kaksni nJj bi bili dostopi in 
reprezentacija rezidentnih rujcev na razlicnih podrocjih odlocanja tako v drZavi 
kot v civilni druibi, je bilo v zadnjih nekaj desetletjih posveceno br precej 
pozornosti v posameznih evropskih drzavah in v okviru Sveta Evrope. 

Seveda je mozno trditi, da tujci nikoli niso povsem izkljuceni iz politicnega 
zivljenja. Takoj, ko vsropimo v tujo drzavo l11oral110 spostovati ustavo, zakone in 
druge splosne pravne akte te drzave. V vecini elrznv liberalne demokracije 

* * * 
9 Tomas Hamm:!r (ed.), 1985: European Immigmtion Policy. A Comparative Study. Cambridge University 
Press; Tomas Hammar, 1985: Dual Citizenship and Politic:!l Integration. "lIematjOllal Migration Review XXI: 1: 
123127; Tomas Hammar, 1990: Democracy and the Ntllion-St(lte. Aliells, Denizens and Citizens in a World oj 
Intamtlliof/a/ Migratioll. Alershot: Gower; Rogers W. Brub:lkcr (cd.), 1989: Immigmtion lind the Politics oj 
Citizenship in btrope and North America. Lanham, N.Y., l.ondon: University Press of America; Zig Layton· 
Henry (cd.), 1990: The political rights oj migrallt workers in lVestel"l/ Europe. London: Sage; Rainer Baubock 

(ed.), 1994: From Aliells to Citizens. Redifinillg the Status oJlmmigmllts ill Europe. A1dershot: Avenbury; Rainer 
l3auhOck, 1994: 71w Illtegrafioll oj IlIIm/graws, Council of Europe. CDMG (94) 25E; FeHcita Medved, 1998:1: 
Izhodi~Ca za obJikovanje politike priseljevanja Republike Slovenije, v Predlog resolucije 0 imigracijski 
Republike Slovenije (ReI PRS) - EPA 507 -II - Porolevalec D,·:iavnega zbora Republike Slovellije, letnik XXIV, SI. 
38, str. 9 - 77, Felicita Medved, 1998b: Predlog natel in ciljev imigracijske politike,javlla uprava 1998, lemik. 38, 
~t. 3, str. 433 - 456. ln~titut za javno upravo Pravne fakultcte Univerze v Ljubljani. 
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smemo izraziti tudi svoja mnenja 0 rem kaf vidimo in slisimo. Ce trajneje bivamo 
v tuji driJvi, kjer so vsem drzavljanom zagotovljene politicne svobosci ne je tezko, 
da bi Ie zaradi lega, kef sma wjd ostali povsem izloceni iz politicnega i ivljenja in 
v mnogih evropskih drzavah lujci po nekem dolocenem obdobju zakonilega 
bivanja tudi imaja siroke politicne pravice. Vendar pa je ta razvoj novejsega datu­
rna. Gbvna evropska tradicija je namrec bila v rezervaciji politicnih pravic za 
driavljane in prepovecli ucieieievanja tujcev v politicnih dejavnostih. 

Ko gee za volitve na driavni ravni kat so parbmentarne ali preclseclniske je re­
lalivno lahko zagolOvili, da lujci nimajo pravice udelezbe. Lahko sicer obslajajo 
volivci, ki so drzavljani dveh ali vee dr.z:lv, vendar imajo kot drzavljani pravica, cia 
volijo in do. so izvoljeni in ne morejo biti izkljuceni enostavno zaradi njihovega 
drugega driavljanstva. A ce je vstop oseb v drzavljanstvo (in do neke mere tudi na 
driavno ozemlje) mozno nazorovati , je ta naloga mnogo teija, ko gre za pretok 
idej. Politicne stranke na primer so pogosto ustanovljene pod vlivom idej poli­
ticnih gibanj v drugih driavah in veckrat tako politicna gibanja kot stranke tudi 
neposredno sodelujejo. Povabljeni tuji drzavniki ali predstavniki politicnih strank 
imajo vse pogosteje tudi javne govore v najvisji h driavnih te lesih . Zato je tucli s 
rega viclika moino reci, cia je nerealisticno prepovedovati panicipacijo mjcev v 
politicnih aktivnostih, o b mocno prepletenih ekonomskih inleresih in z inten­
ziviranjem pretokov kapitala ter trgovine, ce se omejimo Ie na te manifesracijc 
globalizacije, pa laksna prohibicija poslaja celo bolj problemalicna. Gleclano 5 Ie 
sirse perspektive je aSllpljivo, cia se vedna obstaja toliko resnih poskusov zavi­
ranja, do. bi tujci , se posebno tisti, ki imajo zakanito trajna prebivalisce imeli poli­
ticne govore, oblikovali svoje asociacije ali se udeleievali politicnih demonstracij. 

Zascita drzavne varnosti , se posebno izraiena v vojnem ali izrednem stanju, 
nevarnosti konflikta ali drugih tveganj varnosti kot je terorizem te r zascita pred 
vmesavanjem v notranjo politiko s strani tujih interesov sta vedno bili glavJ1a 
razloga za omejevanje in prepoved politicnih aktivnosti tujcev. Ceprav ostajata 
aktualni se je v desetl etjih po drugi svetovni vojni traelicionalno stroga dria elriav 
do po liticnih dejavnosti tujcev spremenila in se se spreminja. 

Delno so k temu pripomogie stevilne mecln:lrodne deklaracije in konvencije 
o C1ovekovih pravicah. Splosna deklaracija C1ovekovih pravic iz lela 1948 doloca, 
da ima vsakelo pravico do svobode mnenj:l in izr:lzanj:l, mirnega zdrllzev:lnja in 
sodelovanja v v!:J.di svoje drzave. In cerudi je to slednje veljavno Ie za driJvljane, 
beseda drzavljan ni omenjena.10 Zato pa je v svojem 25. clenu ekspliciten 
Mednarodni pakl 0 drzavljanskih in polilicnih pravicah iz leta 1966. Pravica in 
moinost sodelovanja v javnih zadevah, da voli in je izvo!jen in cia ima dostop do 

••• 
10 Glej 19.,20. in 21. clen Splos ne deklaracije clovekovih pravic. 



--
Rozprove in grodivo ljubljono 2002 sl. 40 29 

javnih funkeij je zagotovlje na Ie d rZ3vljanu in ne tudi sta lnemu prebivalcu 5 rujim 
drzavljanstvom. Evropska konvencija 0 clovekovih p ravicah in temeljnih 
svoboscinah presega omejitve clolocene v Meclnarodnem paktu. Po 16. ( Ienu 
Evropske konvencije lahko drzave pogodbenice dolocajo omejitve za politic no 
delovanje tujcev, in direktna referenca se l1:lnasa na svoboda gavora, zbiranja in 
zdruzevanja, vkljucno 5 pravico do ustanavljanja in zdruzevanja v sindikatih,ll 
Skratka, drzave lahko omejujejo politicno delovanje tujcev in to ne sarno v izjem­

nih primerih. Tujci obicajno tudi nimajo clostopa do javnih funkcij v drzavah 5VO­

jega prebivalisca.12 

Kljub tem omej itvam so mednarodnopravni instrumenti s podraeja 
clovekovih pravic pripomogli k preoblikovanjll lradicionalnih nacel, kar je delno 
utiralo tucli pot k procesll prevrednotenja politicnih pravic tujcev, ki v fazlicnih 
drzavah z vecjo ali I11~mj.so intenzivnostjo poteka ze nekaj desetletij. Posebno v 

severn ih evropskih drzavah je bit pomemben preobrat v izhodiScu, cia se tuclt 
politicne clovekove pravice clefinirajo n::tjprej v spiosnem smislu in cia se potem 
specificirajo pogoji, pod katerimi so tujci lahko izkljuceni.13 Tako je absolutno 
p rohibicijo politicnih aktivnosti tujcev l1aeiomestila sukscesivna ekstenzija poli­
(ienih pravic. Tujci imajo v veCini evropskih drzav svoboda izrazanja misli, gavo­

ra, risk;] in drugih oblik javnega obvesca nj:t in izrazanja, pravico do zbiranja in 
zdruzevanja, javnega zborovanja, druzenja in clanstva v politicnih strankah, ven­
dar, Z izjemami nekaj driav, nimajo voliine pravice niti na obcinskem nivoju. V 
nekdanji zahodni Nemciji (ZRN) na primer so tlljci lahko postali ciani drllstev in 
se udeletevali demonstracij ze v letu 1953 in oel 1964. leta bhko tlldi ustanavljajo 
lastna drllstva. Tri leta kasneje jim je bilo dovoljeno, ela so bhko postali Ciani poli­
ticnih strank, vendar je bilo v domeni odloCitve posnmezne stranke ali jih sprejme 
Z3 svoje clane (takrat se je Ie bavarska Chrisllich-Soziale Union (CSU) odlocila 
proli c13nsrvu tujcev). Vendar pn tujcem kot clnnom karere koli politicne stranke 
ni dovoljeno sodelovnti v nominaciji kandidatov Z3 splasne volitve in vecina 
clanov stranke mora imeti nemsko drzavljansrvo. Ne g lede na La razvaj pa niso 
dobili volilne pravice na loblnih voli tvah. 14 

Pray tako so drzave vecinoma z3c1rza le leg31ne ins trumente ter diskrecijske 
moci policije, imigracijskih oblasti in vlade za omejitev ali prepoved politicnih 
dejavnosti tujcev, ki so videne kot groinja varnosti driave in zavarovanju jayne 
varnosti in reda. Se posebno tam, kjer je clefinicij:l "javnega recla" sibka, tujec ne 

* * * 
11 Glej 10. in 1 L clcn EKl:P. 

12 Richard Plender, 1993: Medn:trodne norme v zvezi z drzavljanstvom priseljencev in narodnostnih m:mjsin. 

Slovenija in Evropska konvencija 0 Clovekovih pravicah. Ljubljana: Svel za V:lrSIVO Clovekovih pravic in 
lemeljnih svoboscin, sir. 49'68, sIr. 60. 
13 Prirncrjaj s 13. in 43. clenom USlave Republike Slovenije. 
14 To01 ;l s l-iaI1101:lf, 1990, SIr. 132. 
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more vn:lprej vedeti kako bo ta nenatancni a inkluzivni pojem rabljen v 
pos:lIneznern primeru in katera politicna dejavnost bo v neki situaciji pojmovana 
kot groznja javnemu redu. Tako je vCasih najbolje, da se tujci popolnoma vzdrzijo 
kakrsne koli politicne aktivnosti pa cetudi so jim politicne pravice dane in ceprav 
Z:l vsakogar veljajo dolocene omejitve "nujne v demokraticni druzbj" zaradi 

varnosti drzave, njene ozemeljske celovitosti, jayne varnosti in za prepreCitev 

neredov in ziocinov, zascito zdravja in morale tef ugleda in pravic drugih Ijudi. To 
pa se zbsti zata, kef je iz pray istih razlogov drzavi mozno, da tUjCll odkloni 
podaljsanje dovoljenja za preb;vanje ali ga celo izzene zaradi politicnih razlogov. 
Slednje so sicer marsikje natancneje dolocili in omejili predvsem na ciJ ne teror­
isticn ih organizacij , ki so uporabljali groinje in nasilje v polil icne namcne. Pray 
boj proti terorizmu je namrec postal velika skrb stevilnih evropskih vlad ie v 
osemdesetih le tih, in takrar se posebno v Franciji. Stem je billiberaini trend sir­
itve politicnih pravic konfrontiran z zahrevo po vecjem nadzoru lujcev, ki bi Iahko 
bili na razlicne naCine involvirani v teroristicne dej:lVnosti. J-Ikrati se je zaostril, 
ceprav ne samo iz teh razlogov, tudi n:J.cizor vstopa tujcev na ozemlja evropskih 
driav, najprej se poseb no driav Evropske unije. I5 Oba omenjena trenda sta se v 
strahu pred reprizo 11. septembra 2001 po tern da[Umu se posebno intenzivi­
rala.16 

Vendar trend razsiritve politicnih pravi c na tujce ne gre giedati Ie skozi prizmo 
mednarodnega prava in razvoja clovekovih pravic. Drugi in morda celo pomem­
bnejsi razlog je vsebovan v ideji reprezentativne demokracije. Se zlasti v driavah 
mnoiicnega priselj evanja se je pojavila nova situacija, ko se je ved no vee "gostu­
joce tuje delovne sBe" s procesi zdruzevanja in o blikovanja d ruzine preoblikova-
10 v swlno naselitev Ie populacije. Demokracija stevilnih zahod no evropskih 
driav se je tako znasla v nelagodni s ituaciji , v kateri je velik del odraslega stalne­
ga prebivalstva ostajal izkljucen iz po liticnega zivljenja in predstavn istva in kjer je 
argument za njihovo izkljucenost ebB) upravicen Ie stem, da so tujci. Vendar pa 
tJ izkljucenost ni nujno pomenila, da so tujci tudi bili politicno pasivni ali povsem 
brez glasu. PrJv protesti itnigrantov brez politicnih pravic so bili se posebno 
odmevni, pa naj je s\o za izboljsanje stanovanjskih razmer priseljencev kot na 
primer v Franciji, ali pa za sravke turskih delavcev v NemCiji za izboijsanje nji­
hovih delovnih pogojev. V mnogocem so pray ti protesti privedli do vecjih 
naporov zahodno evropskih oblasti za institucionalizacijo predstavniStva "tujih 
de lavcev" in njihovo inregracijo v javno iiv ljenje "gostujoCih" druzb. Hkrati se je 

* * * 
IS Glej med drugimi Felicita Medved, 2001 b: Politika migracij in azila v tr:msgresij i Evropske unije, Razprave 
j ll gmdivo 36/ 37, Sl[. 207· 226. Ljubljana: InstinH za narodnoslna "prasanja. 

16 0 tem mdi Felicil;l Medved 2002:1: Is illegal m igraJiol/ Ihe 'missing link ' to a comprehellsive immigralioll 
{/1u/ asylum policy? Refer:1I n:1 konferenci ~Extending the Area of Freedom, Justice ;jnd Secu rity through 

cnbrgement: Challenges fo r the European Union n
, Trier, 4 • 6 JlIl}' 2002 (v tisku). 
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povecaJo tudi zanimanje sindikatov za clanstvo in predsravniSrvo tujih delavcev v 
s indik:uih. Ta cazvoj je v sodelovanju Z drugimi prostovoljnimi organizacijami 
oblikoval zunajparlamentarno opozicijo, ki je pomel11bno vplivaJa na razvaj po Ii­
ticnih provic tujcev. Tako so (bili) veckrot drzavijani tisti, ki so bodisi kot sociaini 
delavci, pripaclniki prosrovoljnih organiz:1cij, verskih skupnosti in drugo, koristi­
jo (ali so ko risti li) svoje politicne pravicc za artikulacijo interesov tistih, ki poli­
ticnih pravic nimajo (ali niso imeii). Lahko bi tudi dejali, do tujci "izrabijo" poli­
ticne prJvice, ki jih formalno nimajo in 5 rem po liticni proces na nek nacin postal 
balj rcpreze ntativen kakor bi sieer lahko pric3kovali. 17 

VOLILNA PRAVICA TUJCEV S STALNIM PREBIVALISCEM 

NA RAVNI LOKALNE SAMOUPRAVE 

Medtem ko so bile tlljcem druge politicne pravice pocasi podeljene v drzavi 
za driavo, ceprav v nekaterih prej in v drugih kasneje, kat na primer v Svici, pa je 
(bit) oclpor za razsirirev vohlne pravice veHk. A od s red ine sedemdesetih let se je 
v zahoclni Evropi porajaiJ. teinja, cia se stalno priseljeni tujci vkJjucijo v politicno 
delovanje vsaj na lokalni ravni. 

Lokalna volilna pravica tujcev s stalnim ali trajnejsim prebivaliscem se pogos­
to predbga in argumentira oa podbgi tega, cia lokalna sa moupravna telesa v 
primerjavi z clriavnimi parlamenti nimJj o zakonoclajne funkcije. To sicer bhko 
pome ni, cia ta volilna pravica tujcem omogoca Ie clrugorazredna politicno par­
ticipacijo. Vendar obstajajo za dajanje preclnosti lokalni volilni pravici tudi 
mocnejsi argumenti. Prvic, pray taka kot nominalni ddavljani tudi tujci postane­
jo cian i lokalne skupnosti zaradi svojega prebiv:lI1ja v tej skupnosti. Pravica do 
aktivne udeleibe torej bolj kot iz nominalneg3 drZavljanstva izhaja iz rezide nce. 
18 Drugie, lokalne skupnosti so v primerjavi z nacio nalnimi driavami odprte za 
vsakogar, ki zakonito prebiva na driavne m ozemlju.19 Lokalna politicna 
demokracija to rej ne deluje v pogojih o mejene ozemeljske suverenosti kot 
de mokr3cija na driavni ravni. To hkrati nakazuje. da nadzor gibanja Ijudi ni nujni 
pogoj d emokraticne legitimnosti zl10rraj teritorialnih driav in cia obcine niso Ie 
lokalne e note driave, temvec posebne politicne skupnosti. 20 Pravica do lokalnega 

* * * 
17 V Sloveniji smo od druge polovice devetdesetih let pcxlobnemu proce5u lahko sledili se poscbno pri .osc­

b:lh Z Z:lc;\5nim z:ilociscem_ glede trajnejiie ureditve njihovt:g:\ SI:\[US:t in pravice do dda, manj pa na primer 

pri t. i . • izbrisanih., v sredini devetdesetih let vecinom;\ imenovanih za ozatecene tllj<.:e. , kjer z izjerno aktivnos­

ti n~k:l1crih nevladnih organizacij, predvsem Helsinskega nlOnil0rja, pred odJocbo Ustavncga sodgca 

(V51;wno sodi.~ce !it. V-I -284/94, 4. 2. 1999), ni bilo odlllevnej~eg:t .drz:lVljanskega. odziva. 

18 Primerj:lj s 138. clenom VSlave RS, ki pravi: Prebiv:llci Slovenijc uresnicujejo Joblno samoupravo v obCinah 

in drugih lok:dnih skupnoslih. 

19 13. cJen Splosne uekbr:Kije clovekovih pr:wic; 12. (len Mednarodneg:1 p:lkl:t odriavlj:tnskih in in {Xlli l icnih 

pravk:lh. 

20 Glej 32. in 139. c len Ul>lave RS. 
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odlocanja in uresnicevanja samoupravljanja skupnih potreb in interesov pod 
demokraticnim nadzorom obCinskih prebivalcev je poleg teg:1 b.hko pomemben 
prispevek k bolj neposredni demokraciji. 21 

Resni predlogi v zvezi Z obcinsko, pa tucli regional no oziroma pokrajinsko 
volilno pravico tujcev so se pojavljali skorajda povsod po Evropi in nekatere 
evropske driave so tujccm po doloceni dolzini bivanja, navadno v faZpOl1U ad 
dveh do petih letih, to pravico tudi podelile. 

Pet nordijskih dezav je volilno pravico podelilo nordijskim driavljanom na 
lokalnih in regionalnih volitvah in tri drzave Svedska (1975), Danska (1977) in 
Norveska (1978) so enake pravice podelile ludi vsem drugim tujcem, ki so njihovi 
zakoniti prebivalci vsaj tri leta. Kasneje jih je podelila tudi Finsb. 22 Enako velja za 
SviC1fski Neuch:1tel, kjer je pravica tujcev, cia voHjo na lokalni in regionalni ravni 

verjetno najstarejsa v Evropi, saj izvira iz leta 1849, in Juro, kjer je bila loblna volil­
l1a pravica pocleljen:1 hkrati Z ustal1ovitvijo tega kantona (1980). Tudi ena obCina 
v kantonu Appenzell priznava tujcem, da volijo na lokalnih volitvah, medtem ko 
imajo v kaI1tonu Vaud tujci taka aktivno kat pasivno voH lno pravico na lokalni 
ravni.23 No. Nizozemskem so tujci z najmaj pet leti prebivanja prvic volili na 
lokalnih volitvah leta 1986. Tudi Spa nija se je v letu 1997 odloi'iia, da bo IU obi'in­
skih volitvah tujcem olllogocena aktivna volilna pravica, vendar no. podlagi dvos~ 

transkih pogodb po nacelu vzajemnosti. 24 Zdruzeno kraljestvo je specificno: Jrci 

imJjo paseben polozaj s polnimi politicnimi pravicami na vseh volitvah, drzavl­
j::lI1i Commonwealtha pa so bili sprejeti kat volivci ze takaj po zakoniti I1Jselitvi in 

kef so se mnogi priselili v casu veljavnosti tega pravila uzivajo paIne politicne 
pravice. Posledica t. i. "imperiaIi5ticnega" brit::lI1skega drzavljanstva je bhko tudi v 
tem, da na primer avstralski drzavljan, se do nedavnega subjekt britanske krone, 
lahko voli in je lahko izvoljen v Evropski pariament (br se je tlldi zgoc1ilo). V 
Republiki 1rski lahko 113 lobi nih volitvah sodelujejo vsi tlljci, od leta 1984 pa bri­
tanski drzavljani lahko volijo tudi na parlamentarnih volitvah. Glede na primer­
jalni pregled dvanajstih drlav, ki go je na driovnozborski seji ob sprejemanju 
slovenskega zakona 0 spremembah in clopolnitvah zakona 0 lokalnih volitvah 
navedel predstavnik vlade so v Evropi volilno pravico tujcem podelile se Estonija, 
Madbrska in Malta." 

* * * 
21 Felicit:1 Medved, 1998a. 
22 Tomas H:unm:lr, 1990 in oscbn:J. komunik:tcij:l, julij 2002. 
23 Roland Sch:J.rer, Ile:lu of the N:ltiona!ity Section, Departement federal de justice et police, Bern, SVica, pisna 
komunik:lCij:l 15.10.2002. 
24 Recent developments ill policies relatillg to migration lind migrllllts. European Committee on Migr:nion 
(CDMG) 37th meeting. Strasbourg, 5-7 November 1997. str. 88. 
25 R:ldo Bohinc, minister za Ilotranje z:ldeve, 16. redna seja Drzavnega zhora, 29.05.2002. 
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Nekaterim drllgim driavam pa kljub naporom to ni uspelo. To velja tako za 
Francijo kot Nemcijo, dYe izmed najvecjih imigracijskih drzav Evrope z visokim 
delezem tujih rezidentov. V NemCiji sta V osemdesetih letih dye dezeli tujcem 
poskusali podeliti o bCinsko in venem primeru tudi pokrajinsko volilno pravico, 
vendar je bila reakcija zvezne vlade moena. Posebno odmeven je bil primer Freie 
und Hansestadt HJmburg, odlocen na zveznem ustavnem sodiscu.26 Tujci tudi 
nimajo volilne pravice v Italiji.27 

Po tem kratkem in se zdalec ne popolnem pregledu volilne pravice tujcev po 
evropskih drZavah, ki so v mnogocem odraz specificnega razvoja teh drzav kot 
tudi zgodovine imigracije se vend ar zcli , da so drzave, ki so bolj naklonje ne 
podelitvi zakonitega statusa vecje varnost i po kr3jsem obdobju bivanja tudi bolj 
naklonjene k sprejemanju politicne participacije tujcev. Oziroma, politicni partic­
ipaciji tujcev v lo kalni samoupravi so bolj naklonjene drZJve, ki v vecji meri vodi­
jo "imigracijsko politiko" (policy) za rnliko ocl striktno "tujske politike". 

Sevecla pa ni r3zloga, cia bi mislili , cia so lokalne odlocitve tiste, ki tujce bolj 
zadevajo kakor jih driavne, saj so speci fi cne diskriminacije, ki se ticejo tujcev 
uko reninjene pray v notranj e zakonodaje. To je tudi argument za podelitev 
splosne volilne pravice. Mozno pa je tudi zagovarjati mnenje, da bi pod pogoji 
pol nih pravic ze pred moz nostjo naturalizacij e lahko pripo mogli k veep 
zavezanosti tujcev rezidentov in manjsi naturalizaciji za radi instrumentalne 
racionalnosti. 0 podelitvi splosne volilne pravice tujcem s stalnim prebivaliscem 
so v Evropi, koliko r mi je znano, resno razmisljali Ie na 5vedskem in sicer v 
osemdesetih le tih prejsnjego stoletja, vendor predlog zakon" ni bil preclstovljen 
parlamentu, ker so konservativne stranke zahtevale referendum na spremembo 
ust:}ve, Tako Nova Zelandija ostaja edina drzava, ki tujce m ze po enem letu bivan­
jn podeli splosno volilno pravico ne glecle no clrzavljanstvo. 

Potem ko so se nekatere drzave ze od loeile podeliti volilne pravice tujcem na 
lokalni in regio nalni ravni, je bil interes za politicno parti cipacijo izrazen tudi v 
Svetu Evrope. Porlamentarna skupsCina Sveta Evrope je v letu 1977 predlaga la 
Odboru ministrov naj premisli 0 voli lnih pravicah za tuje rezidente na lokalni 
ravni. Medtem ko so nekatere drzave te pravice ze po cle Jile ali 0 njih resno 
razmiSljale, predvsem pa so jih favo rizirale drzave emigracije, so bile druge temu 
nasprotne. Na konferenci v Madridu maja 1980 so ministri za lokalno samou­
pravo priporoeili Svetll Evrope, da preuci moznost osnovanja multilateralnega 
instrumenta z definiranjem minimal nih civilnih pravic v lokalnem javnem zivl­
jenju, vkljucno z aktivno in pasivno volilno pravico za c1rZavljane vseh drzav 

* * * 
26 Z:l informacije 0 sitU:ICiji v Nemciji se posebno z:lhvaljujem soudeldencem delovnega omizja Towards a 
Com mOil Europea/l /mmigralioll Policy, Instillue fo r I.egal Policy, University of Trier, October 24· 2;, 2002. 

27 Giuseppe Sciortino, Univerz;l v Trslu, pisna kominik:tcij:l 21.10.2002. 
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pogodbenic.2B Vendar je oprimizem 0 hitrih resi tvah problemov reprezentacije in 
polit icne participacije velikih populacij tujih rezidentov kmalu zamrl in sele v letu 
1987 so se ponovno slisale resitvam tega problema bolj naklonjene izjave29 V letu 
1992 je bila za pod pis odprta Konvencija 0 participaciji tuj cev v javnem zivljenju 
na lokalni ravni.30 Ta med drugim doloc3, cia se vsakemu tujclI pod eli pravica do 
volitve in do kandidiranja na volitvah v organe lokalnih oblasti, in med drugimi 
pogoji navaja pet let "zakonite in obieajne(')" (lawful and habitual) rezidence v 
drzavi peecl volitv3mi.31 Konvencija je po stirih ratifikacijah postala pravnoI11ocna 

s l,Jl'lajem 1997, vendar je stevilo pogodbenic se vedno izredno nizko. Tako tudi 
ministri odgovorni za imigracijske zadeve, ki so izdali vee priporoCiI 0 politicnih 
pravicah in nekajkrat tudi 0 volilnih pravicah tujcev na lo kalni ravni tef se poseb­
no po lem 1983 narocili tudi vec analiz 0 statusu tujih drzavljanov v drzavah clan­
icah Sveta Evrope, v zadnjem osnutku "helsinske" deklaracije iz septembra 2002 

ponovno pozivajo drzave cbnice, cia podpisejo in rntifidrajo zgoraj omenjeno 
konvencijo.32 

OBCINSKA VOLlLNA PRAVICA DRZAVLjANA EVROPSKE UNIJE 

Aktivna in pasivna yoWna pravica na obCinskih volitvah in v Evropski parla­
ment je drzavljanom drzav Evropske unije, ki prebivajo v drugih drzavah clanic­
ah, priznana po Pogodbi 0 Evropski uniji,33 ki je ustanovila tudi drzavljanstvo 
Evropske unije.34 jedro pravic tega drzav!janstvo se nahaja v prostem gibanju in 
svobodi pre bivanja no teritoriju Evropske unije, ki predpostavlja odpravo 
vsakrsne diskriminacije na podlagi drzavljanstva delavcev delay cianic v zvezi z 
zaposlitvijo, placilom in drugimi delovnimi in zaposlitvenimi pogoji, ob uposte­
vanju omejitev, utemeljenih z javnim redom, varnostjo in zdravjem. VeCina pcav­
ie, ki jih p o Pogodbi 0 Evropski uniji uzivajo njeni driavljani je bila etablirana ze 
pred uvedbo tega drzavljanstva v okviru Evropske gospodarske skupnosti z 
odlokom 0 prostem pretoku delovne s ile iz leta 1968,35 in izve n o kvira Skupnosti, 

* * * 
28 Ozsunay, E 1983: The Participation of the A1ein in Public Affairs (Political and As..<iociationall.ife), Council 
of Europe. 
29 Draft Conclusions MMG· 3 (1987) 22. 

30 Convention sur la participation des etl.lngers f Ja vie public au nivcau local, European Treaty Series, No. 

144. 
31 G!ej 6. clen Convent io n sur ]a participation des etr:ingers f ]a vie public au niveau local. 

32 Europe:ln Committee on Migration (CDMG) 7th Conference of Ministers Responsible for Migration Affairs, 

Helsinki, 16· 17 September 2002, 9th Dr;lft of the Final Declaration, Strasbourg, 29 August 2002, MMG·7 (2002) 
1. 

33 Glej clen 8b ( 1) Pogodbe 0 ustanovityi Evropske Skupnosti oz. zdaj clen 19 ( 1), TREATY OF NICE AMEND· 

ING THE TREATY ON EUROPEAN UNION, THE TREATIES ESTABLISHING THE EUROPEAN COMMUNITIES 

AND CERTAIN RELATED ACTS, OfjicialJournal of the Europe(./n CotlHlllmities e80/1, 10.3.2001. 
34 Clen 8, zdaj clen 17. 

35 Glej Ordinance o f the Council ( EEC) 1512/ 68 IZ 15. oklobr;\ 1968 0 proslem preloku delovne sile na leri­
loriju EGS. 



p:z 

Rozprove in 9(odivQ liubljana 2002 5\. 40 35 

na osnovi medvladnih dogovorov kot je Schengen (1985). 

Tudi politicne pravice niso povsem nove, vendar pogodba idejo "civilnega 
drzavljanstva" kat loCitve pravice efektivne participacije v politicnih procesih od 
formalnega nominaineg:l drzavljanstva priznava kat pravico drzavljana Evropske 
Unije. Podrocje obcinskih volitev pokriva direktiva Sveta Evropske Unije stevilka 
94/80/EC z dne 19. decem bra 1994, dopolnjena maja 1996.36 Direktiva dopusca 
dolecena odstopanja, med drugim tudi glede pasivne volilne pravice oz. k3l1-
didiranja dri:1vljana drzave clanice, bi biva v clrugi drZavi clanici za tiste izvrsilne 
funkcije, ki se nanasajo tudi na izvrsevanje funkcij ddavne uprave in varovanje 
spJosnih interesov.37 

V nekaterih drzavah cbnicah so bili za prilagoditev institutu drzavljanstva 
Evropske unije, predvsem za raz.siritev lokalne voWne pravice in pristopa do 
zaposlitve v drbvnih s luzbah na drZavljane drugih drZav cianic Evropske unije 
potrebni ustavni amandmaji. Kef so od teh pravic izkljucili "tretje drzavIjane", so 
se nekatere drzave Evropske unije oddaljile o d liberal no demokraticnega model a 
in po implementaciji pravic drzavljanstva Evropske unije je poziv po drzav!ja­
nstvu rezidence/ domicila izgubil mnogo moci in legitimacije. V Franciji na 
primer ustavl1a reforma ni dab nic pray tistim, ki so prvi formulirali zahteve po 
lokalnih pravicah, to je priseljencem. Tako za "tretje drzavljane", ki neprekinjeno 
celo vee kot dvajset let bivajo v drzavah Evropske unije ("extracommunitari"), ki 
prcd Maastrichtom niso uvedle lokalne volilne prav ice institucija drzavljanstva 
Evropske unije pomeni regresijo, ki zadeva tako pravne kat politicne vidike, saj 
preklicuje stevilna leta civilne mobilizacije teh ljudi z bstnim delom in bivanjem 
v teh drz,vah.38 

Sele po ratifikaciji Amsterdamske pogodbe Evropska unija razmislja, da bi bilo 
drzavljanom tretjih delay y vseh drzavah clanicah pot reb no podeliti uniformne 
pravice "ko likor je mogoce blizu" tistim, ki jih uzivaje drZavljani Evropske unije. 
Status priseljencev iz "tretjih" delay namrec ni koherentno reguliran s strani 
evropskega prava, vendar naj bi "posteno obravnavanje dr.zavljanov tretjih drZav" 
posta to eden izmed bistvenih elementov skupne migracijske in azilske politike in 

clanstvo v druzbi osnovano na pravicah in odgovornostih vseh njenih clanov, 
drzayljanov in priseljenih rujcev.39 V tern srnis lu je tud i Listina temeljnih pravic 
Evropske unije,40 videna kat referencni okvir za razvoj "civilnega drzavljanstva", 

••• 
36 Glej opombo 4. 
37 Glej ~c posebno Clen 5 (3) Council Directive 94/80/EC. 
38 FeJicit:l Medved; Driavljallslvo Evropske Imije: dodana vrednost ali izziv stlpnmaciollalizma? Predav~lOje 
v okviru cikl:l Migracije in evropsk::! integracij:t, Ljubljana: Cankariev clom, 23. aprila. 2001. 
39 GJej med drugim Communication from the Commission to the Council and the European Parliament on a 
Community Immigr:ltion Policy, Brussels, 22. November 2000 COM (2000) 757 final C .. ) 
40 Ch:lrter of Fundamental Rights of the Europe:m Union, Official JOIIY1lal afthe European Communities C 
364,18.12.2000. 
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ki bi ga tretji drZavljani pridobili po minimalnem obdobju X let bivanja, kar bi 
nekaterim mo rda zadostova lo za uspesno integracijo. drugim pa bi lahko pome­
nila tudi kOfak v procesu naturalizacije.41 

MED BRUSELjSKO DIREKTIVO IN SLOVENSKO POLITICNO PRESOjO 

Zakon 0 spremembah in dopolnitvah zakona 0 lo kalnih volitvah, ki je bil spre­
jet 29. maja 2002 v "paketu" s spremembami zakonov 0 lokalni samoupravi, poli­
ticnih strankah in volilni evidenci uvaja aktivno in pasivno voliino pravico mjcev 
S stalnim prebivaliscem v Sloveniji oa lokalnih volitvah, raze n pri volitvah za 
;;upana, ki ga (jo) Iahko Ie volijo. Ureditev je v skladu s 43. cleno m Ustave 
Re publike SIovenije, ki pravi, da "zakon Iahko doloCi, v katerih primerih in p o d 
katerimi pogoji imajo voHlno pravico tujci". Slovenija si, kat je razlozil predlag:uelj 
zako na, pridrZuje odstopanje od ze v prejsnjem podn:lslovu omenjene direkrive 
Sveta Evropske unije po tretjem odstavku 5. elena. Taka rujec v Sioveniji ne more 
kandidirati za zupana, ker je zupan Iahko nepos red no vkljucen v izvajanje 
drzavnih nalog in ima v skladu z zakonom tudi I1aloge v zvezi z obrambnim nacr­
tovanjem in pripravalTIL Drzavi je namrec omogoceno, da v okviru sistemske ure­
ditve lo kalne sa lTIouprave z zakonom pre n ese o pravljanj e p osameznih zadev iz 
drzavne pristojnosti v opravljanje lokalni skupnosti , vkjucno 5 sistemom nad­
zo rovanja zakonitosti, primernosti in smotrnosti o pravljanja teh nalog.42 Vodilne 
izvrsilne funkcije ostajajo rezervirane za driavljane, kar naj bi zagotovilo drzavno 
varnos t in onemogocilo tUj vpliv na izvrsevanje te h funkcij. 

Volilna pravica {ujcev je torej strogo omejena na obcino ka t samoupravno 
lokalno skupnost in vezana na zakoniti status stalnega prebivalisca v Sloveniji. 
Do po lnilo zakona 0 lo kalnih volitvah, v naspro tjll Z mne nji nekaterih posla ncev 
o b sprejemanjll zakona da z njim "razsirjamo tuj vpliv na razvoj lokalnih skup­
nosti , vseh 192 lo kalnih skllpnosti" in da "bo mo ali pa boste iznici li osnovni 
namen lokalne samouprave"43, pomeni omogocanje uresnicevanja lokalne 
samouprave "prebivaJcem Slovenije". 44 V tern smis lll se med "prebivaJce 

Siovenije" za razliko od statisticne definicije prebivaIstva45 ;;tejejo Ie tisti tujci , ki 

* * * 
41 0 temtudi Felicit:! Medvt:d, 2001a in Felicita Medved 2002b: A CommOIl f:"lIropcal/ Imlllig ratiOfI Policy or 
H ow CO l1lnJ01/ is Com mOIl EllolIgh? Referat na konferenei Tow:lrds a Common European Imm igration Policy, 
Institutc for Leg;11 PolicY:1I the University of Trier, October 24- 25, 2002 (v tisku). 
42 EPA 44 1 - 111, I'o/"Occvalec /Jrjavllcga Zbora St. 13, 14. f~brllar 2002, str. 38. 
43 S;l~O Pece, posJ:me(: Slovenske nacionalne str;lnke, 16. redna seja J)r1.avn egazbonl, 29.05.2002. 
44 Primerjaj s 138. elenom USlave RS. 

45 Po statistieni definieiji prebivalslVo sestavljajo: dr.bvlj:m i Republike 510venije s prijavljenim stalnim prcbi­
v:lli~cem v Slovenij i, brez tislih , ki so odsli v mjino za vee kOi tri mese<:e; mid z izd anim dovo!jcnjcm za stalno 
ali zacasno prebi\'anje ozirom:1 z vc!javnim delovnim ali poslovnim vizumom, ki imajo v Republiki Sioveniji 
p rijavljeno prebivali~e; osebe, ki st:1 ji m bila po zakonu 0 azilu prizn:ln:l. pr:lVic;I do azib in stalus begunca v 
Republiki Sloveniji (vkljuceni v skupino IUjci); osebe z zacasnim z:ltaciscc:1ll v Hepubliki Sloveni;i. Po prvi sla­
tiSlieni Obj:1Vi, PrebivalSI\'() 31. marel 2002, Stalisticni Urad Republike Siovenije, 30. julij 2002 
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imajo lerito rialni status stalnega prebivalisca v Sioveniji, ki se ga po zakonu 0 tuj­
dh, razen nekaterih izjem, "lahko izda" po osmih letih nep rekinjenega zakonite­
ga bivanja v dria"i ab zagatavitvi dad3tnih pagajev kat sa zagatavljena sredstva 
za prezivljanje, primerno stanovanje, zdravstveno zavarovanje in nekazno­
v3nast46 V tem pagledu je Siavenija taka" smislu dalzine bivanja kat drugih 
pogojev za pridobitev tega statusa med najzahtevnejsimi v Evropi. Zahtevana 
dolzina bivanja kot eden izmed smiselnih pogojev "casovne" perspektive za poH­
ticno participacijo v lokalni skupnosti s hkrmno zahtevo po statusu tujca s per­
m::lI1entnim prebivaliscem torej presega zahteve veCine drzav, ki so tujcem pok­
lonile lokalno voHIno pravico in tudi zgoraj navedene Konvencije Sveta Evrope iz 
leta 1992, pad btero se Siavenija (se) ni padpisa la. Ob dejstvu, da je delez tujcev 
v prebivalstvu Slovenije v primerjavi z drllgimi evropskimi driavami izredna 
nizek in med najnizjimi v Evropi, tlljcev z zakonitim stalnim prebivaliscem pa se 
mnago nizji , pa status t. i. izbrisanih oseb iz registra stalnega prebivalsrva ostaja 
neu rejen.47 Zato je mogoce. da v Drzavnem zboru izrazena bojazen pred ncnad­
nim vecjim porastom tlljcev s statusom stal nega prebivalisca temeljeca na dvomu 
moznosti izkoriscanja diskrecijske moci drzavne uprave pri izvajanjll zakona 0 tllj­
cih ali predvolilni speklli:J.ciji, izhaja predvsem iz neurejenosti te problematike s 
strani zakonodaj:dca, ki se urejanju statusa teh oseb ne bo mogel izogniti.48. Zata 
je res mozno pricakovati porast tujcev s stmusom stalnega prebivalisca ali pa 
amagaeanje dastapa da vstapa v driavljanstva 

Uvedba lakalne vahlne pravice je Iahka videna predvsem kot odziv na uskla­
jevanje zakonodaje evropskemu pravnemll redu, ki izhaj3 iz slovenske pogajalske 
zaveze vendar bi tezka trdili, da je Ie izraz slavenskega palitienega cilja ali cilja 
vecine njene politicne elite, da Siovenij3 vstopi v Evropsko lInijo. Hkrari je nam­
fee moino reCi, da je tudi iZfaz slovenske politicne presoje in politicne klilture. saj 
je ideja zoreb dalj casa in je bila drzavnemu ZbOfll predlagana tako v razmiSljan­
je kat v kankretnem predlagu zakana ze pred zaeekam pogajanj Republike 
Siaven ije za vstap v Evropska unija. Siavenska vbda je ze leta 1998 sprejela 
izhodisca za politiko priseljevanja, ki so v okviru izhodisc za konsistentno inte­
gracijsko politiko med ostalimi ukrepi predlagala, da se aktivna in pasivna volilna 
pravica v lokalne predstavniske organe podeli vsem [Ujcem po dolocenem 
abdabjll zakanitega in dejanskega bivanja v ReplIbhki Siaveniji v skladu s splasn­
imi pagaji, ki veljnja za ta podroeje.49 Drzavni zbar je v letu 1999 sprejel resolu-

••• 
46 Glcj Zakan a Illjcih, Umdlli list RS, 51. 61/99, zbsti 41. elen. 

47 Glej mcd drugiJl1 Por(Jc(!m:llec Driavrlega svetll, st.2, 1997, sIr. 14 in 13. 
48 Glej 11:1 primt:r dis!wsijo med posl:mci , posehno Zmago Jelincic Plemeniti, Slovenska nacionalna slfank:!.; 

Janez Padobnik, Slovensk:t ljudsb stranka, Mir3n POlrc, Zdru1.ena lisla, 16. redna seja Drzavnega zbora, 

29.05.2002 
·19 Glcj EPA S07-H. 
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djO 0 imigracijski politiki, a zavrnil dopolnitev, ki se je !TIed drugim nanasala na 
politicne pravice tujcev, se posebno volilno pravieo.So Do obravnavanja predloga 
zakona, ki sta ga v letu 1998 vlozila dva poslanca, ki je predlagallokalno volilno 
pravico za tujce s stalnim prebivaliscem pa ni nikoli prislo.51 Ocitno je bila stvar 
"politiCne presoje", da je pred lokalnimi volitvami in ob zakljucevanju pogajanj z 
Evropsko unijo dozorel trenutek, da se predlog 0 lokalni volilni pravici za tujce s 
stalnim prebivaliscem lIvrsti na dnevni red zakonodajalca. 

Kljub temu se iz zapiskov seje Drzavnega zbora dozdeva, da je predlog te 
dopolnitve zakona 0 lokalnih volitvah za nekatere poslance prisel kot pre­
senecenje, za druge Ie zaradi lobir::lI1ja v Evropski uniji, ki nam "kroji I1Jse 
zadeve"S2 ali pa prezgodaj, saj naj bi bilo dovolj. da se volilna pravica da Ie drlavl­
janom Evropske unije, po moznosti ob vstopu Republike Slovenije. Stranka Nova 
Slovenija je tudi predlagala amandma v tej smeri. Da se je "politicna presoja" nag­
nib na stran vseh tujcev z enakim bivalnim statusom je poleg tega, da naj bi to bit 
"evropski zakon", kat se zdi, predvsem vplivala majhno stevilo teh novih volivcev 
in 5 tem domnevno tudi njih politicna moe. A vendar je potrebno dodati, da sta s 
predvidenim vstopom Slovenije v Evropsko unijo ze zacrtani dye kategoriji 
"denizenov", razlikovani po nominalnem drzavljanstvu med drzavljani drzav clan­
ie Evropske unije in "tretjimi drzavljani", v obsegu ostalih politicnih pravic.53 

Ali je e lement presenecenja igral vlogo tudi v slovenski javnosti je vprasanje. 
Javnomnenjske razsikave se s vprasanjem podelitve volilne pravice tujcem niso 
ukvarjale54 in slovensko javno mnenje 0 tem tudi ni bilo posebno zaskrbljeno, saj 
je prepustilo odlocitev politikom in strokovnjakom. Vendor je tudi v nekaterih 
drugih driavah, ki so sprejele podobne zakone, prislo do hitre pod pore ali pa 
hitrega preobrata javnega mnenja v podporo volilni pravici tujcev. 

Kadar gre za predloge 0 spremembah in dopolnitvah volilnih zakonov in 
predlogih podelitve volilne pravice novim skupinam prebivalstva so najpogoste­
je predvsem paliticne stranke tisee, ki so na prezi. Stranke proti levi navadno pri­
dobe tiste proti desni obicajno zgube, kadar gre za volilne pravice tujcev. In ker 
predlogi v podporo razsiritve volilne pravice veCinoma prihajajo z leve se pogos­
to razlaga, da zelijo Ie pridobiti volivce medtem ko jim druge stranke to zele 
prepreCiti. Taka je v slovenskem parlamentu ob tern vprasanju slo predvsem za 

••• 
50 Resolucija 0 imigracijski politiki Republike Slownije, Urad,,; lis! RS,:it. 40/99. 
51 Tone Pardjic in Ciril RibiCic, EPA 551-1t. Predlog je bil umaknjen 19. febru:trja 2002. 
52 Glej Ivan Kebric, OeSUS, 16. redna seja Drtavnega zborn, 29.05.2002. 
53 Glej Zakon 0 spremembah in dopolnitvah zakona 0 politicnih slrankah (ZpolS-B), Umdni l.ist RS :it 51, II. 
6.2002. 
54 Niko To~, Ins!itul Z:l raziskovanje javnega mncnja Fakultete za drutbene vcdc Univerzc v ljubJjani, osebna 
komunikacija, 7. oktober 2002. 
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spopad Zclruzene Iiste ter Slovenske nacionalne stranke, medtem ko je precl­
stavnik tretje stranke dejaI, da to oberna koristi in da gre za "politicni menever."55 
Kljub tem nasprotjem je bi! zakon sprejet, saj koncno tudi ni 510 za pOlrebo 
ustavne spremernbe (kot na primer pri znizevanju starostne ornejitve za splosno 
in enolno volilno pravieo), kjer slranbrske delitve Iahko poslanejo dologotra­
jneje nepremagljive. 

Ce je ena od ambicij te volilne reforme tudi v tern, da se poveca zanimanje 
politicnih s trank za priseljence in integracijsko politiko, potem se bo to morda 
zgodi!o v tislih obcinah, kjer jih je vee, in kjer bode v tekmi za glasove morale 
posvetiti pozornost tudi potrebam, zeljam in mnenjem te nove sku pine volivcev. 
Hkrati lahko same dejstvo podelitve volilne pravice spremeni vedenje tistih, ki so 
bili prej izkIjuceni in poveca interes med njimi za politicne stranke in njihove pro~ 
grame. Kajti nove politicne pravice, ce so vzete resno, zahtevajo poznavanje 
strank in njihovih programov za zadeve, ki jih prej njihovi progr;lIni niso kaj dosti 
obravnavali ali za katere se enostavno niso niti brigali. Kaksen bo politicni interes 
in kaksna volilna uclelez.ba 14.451 tujcev, ki so bili ob razgrnitvi volilnih imenikov 
20. septembra 2002 vpisani v voli!ni imen ik, pa bomo Iahko ocenili sele po vo­
Iitvah.56 

Zaenkrat lahko sklepamo, da je v Sloveniji integracija postala bolj sprejemljiva 
in pricakovana. Tudi tujci se zacenjajo sprejemati kot cIani politicne demokracije 
in slovensb politib (policy) se iz primarno tujske pomib proli imigracijsko­
integracijski. Siovenija se tako, navkljub pomembnim razlikam med statusom 
lujcev in drzavljanov, posebno kar se tice pravice do stalnega prebivalisca in 
voliine pravice, zacenja uvrscati med liste evropske drzave v katerih meja med 
reziclencnimi in drzavijanskimi pravicami in upravieenostmi ni vee jasno zacr­
tana. Konvergenca med temi pravicami tudi demonstrira, cia se osnovna 
demokraricna norma Jegitimacije nanasa na rezidentno populacijo teritorialne 
drZave bolj kot pa na posameznike, ki so formalno pravno priznani kot ciani 
njenega politicnega telesa. Stem pa se tako pred teorijo kot prakso zastavljajo 
nove dileme in vprasanja 0 prihodnjem razvoju 'nominalnega' in 'rezidencnega ' 
drzavljanstva, obravnavanje katerih presega namen rega Clanka. 

(Prispevek je sestavni del eRP "Percepcije slovenske integracijske politike".) 

* * * 
55 Glcj razpravo 16. redne seje I)rzavnega zbora, 29.05.2002, ~ posebno j 02ef jerovsek, 50 S. 

56 Njihovo slevilo je po razgrnilvi naraUalo zaradi razlicnih razlogov, med drugim ludi zaradi urejenja statusa 

po Zakonu 0 urcjanju statusa dr2avljanov drugih dr2av nasled nic nekdanjc SFRj v Republiki Sloveniji, Umdlli 

lis/ RS!it 61/99. Osebna komunibcija z Minislrstvom za notranje zadevt: RS, 7. oklobra 2002 . 
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Palaza; manjsin v neki druzbi je odvisen od stevil nih ctejavnikov, med kateri­
mi ima pomembno mes[O tudi ust3vna ureditev drzave. Ustava kat rezultat 
~iirokega druzbenega konsenza v drzavP in kat najvisji pravni akt driave v mar­
sicem odlocilno vpJiva na iivljenje posameznikov, ki pripadajo narodnim/etnicn­
im manjsinam, poJeg (ega pa lahko bistveno prispeva k mirnemu sobivanju 
razlicnih etnicnih skupnosti v drzavi. 

"Ustava lahko pridobi ali izgubi legitimnost v oceh tistih, ki se identifi­
cirajo z doJoceno etnicno skupnostjo. Ce je drzavI1J populacija etnicno 
razeleljena, lahko ustava zagotovi etnicne svoboscine, pravice in privilegije, 
ali pa tega ne stofL Ce so etnicne skupnosti Z ustavo zasCitene, obstaja veeja 
moznost, cia bada lojalne taksni ustavni ureclitvi. c:e pa jim taksen ustavni 
polozaj ni priznan ali pa so cliskriminirane z zakoni in nimajo ustavne prav­
ice do pomoci dd:1ve, potem je velika verjetnost, cia bocla nasprotovale 
zakonom, ki jih zanemarjajo in sramotijo" Oackson, 19880 41). 

o ust:lVnem urejanju manjsinske z:1scite zaenkrat obstaja zelo malo primerjal­
nih studij. Med njimi naj omenim srudijo Cbire Palley z naslovom "Constitutional 
law and minorities"2, objavljeno leta 1978, te r studijo Mitje Zagarja in Alesa 
Novaka Z I1Jslovom "Constitutional and imernational protection of nation:1l 
minorities in Central and Eastern Europe"3, objavljeno leta 1999. 

'* ... '* 
• '1':1 prispevek je n:lsI:l1 na podbgi magislrskega deb :lVIorice Romane Be~ler z naslovom ·Primerjava nekater­
ih vidikov uSI:wne zascite manjsin v drfav;lh cianicah Svet:1 Evrope: m:lOjsinsko V:lTstvo v Svelll Evrope in 
lISI;lvn:1 ureditcv manjsinskega varstva v drzavah cl:micah Svela Evrope·. 
1 Usta"e skoraj vseh tlr!.av vsehujejo doloeene mehanizme, ki spodblljajo oz. zagOlavljajo siroko druzbeno 
podporo lIstavni medil"i. Sprejemanje amandmajcv k ustavi obicajno pOieka po precej bolj zaplelenem in 
pogoslo Hldi (ezjem in daljsem postopku kot sprejem:tnje obic:ljnih zakonov. Namen lega je, da sc zagotovi 
dovolj cas:l Z:I premislek in da se dosei:e sirob podpora ustavnemu amandmajll, preden je leota sprejet 
(hup://www.riksdagen.se/ english!sociely/fundamenlaljintroducl ion/index.htm). 
2 Palleycv:\ v smji studiji (palley, 1982 (1978J) analizira ustavna sredslva, ki v odnosib med veCinskimi in man­
jsinskimi skupinami Sl1l2ijo dvema ciljema: integr:lciji skupin in posameznikov v sirso druibo ali p:l ohranjan­
ju razlik mcd skupinami in posamezniki v lej dru2bi. Tehnike za pospe!:cV'"J.nje integracije deli v dve glavni 
skllpini: asimilacionisticne in dominacijske. Nasproli lema dvcma lehnikama postavlja lehnike piuralizma, ki 
skusajo obranjati f:lzlike \' druibi. j\'led pluralisticnimi tehnikami P:llleyeva amenja: federalizcm, regionalizem, 
upr;lvno decentralizacijo, lokalno samoupravo, posebne reSilve n:t podrocju volilne zakonodaje in pri sesiavi 

zakonod:ljnih teles, ki naj bi oillogocile in zagolovile zaslopanOSI manjsin v proccsih odloeanja (locene volilne 
sezname, zagolovljeno slevilo ~edezev, proporcionalni volilni sistem, pra"ica do veta manjsinskih skupnosti ... ) 
ipd. Pri vS:lki od omenjenih reb"ik Palleyeva nav;lja primcre driav, v blerih je posamezna tehnika upor:lblje· 
!la. Pri (em v analiza vkljllcuje drzave s celega sveta. 
3 Zag::tr in Novak 0999: 177-214) predst:lvljala z:lscilO rn:lnj~in v lIst:lVah vzhodnoevropskih drtav ler v med· 
narodnih in regionalnih medn:trodnih pogodbah. ~TUdij:1 vkljucuje ludi kratek pregled dvostranskih pogodb 
med vzhodnoevropskimi dr:lavami ler l11ed vzhodnoevropskimi in nck:nerirn i zahodnoevropskimi dr:l:lvami. 
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Sarna se born v clanku osredotocila oa analiza in primerjavo ustavne zascite 
narodnih/ etnicnih manjsin v ddavah clanicah Sveta Evrope. Z analiza ustavnih 
dokumentov in naknadno primerjavo zbranih podatkov zelim preveriti hipotezo, 
da je ustavna zascita rnanjsin bolje (bolj podrobno) urejena v novih dernokraci­
jah sred nje in vzhodne Evrope kot pa v starih evropskih de rnokracijah. Pricela 
born s predstavitvijo podatkov 0 zasciti manjsin v posameznih ustavah. 
Ugotavljala bom podobnosti in razlike rned posameznimi drzavarni, ki jih bom na 
podlagi zbranih padatkov razvrstila v sku pine. Drzave bam klasificirala glede na 
razlicne kriterije, od najbolj splosnih (ali ustava zagota\,lja manjsinam kaksne 
posebne pravice ali ne) do bolj preciznih (a li ustava zagotavlja rnanjsinarn 
dolocene pravice n. podrocju izobrazevanja, kulture .. . ). To bo ornogocilo 
po drobnejso prime rjavo ustavnih ured itev manjsinskega varstva v izbranih 
drzavah. 

USTAVNA ZASCITA MAN]SIN V DRZAVAH CLANICAH SVETA EVROPE 

Poglejrno si najprej, katere drzave C)anice Sveta Evrope zagotavljajo manjsi­
nam posebno zasCito. V tabeli 1 so drzave zela v grobem razde ljene v tri skupine 
g lede oa to, ali v njih obs[;lja ustavna zascita manjsin ali ne. Znak "+" po meni, da 
taksna zasCita obstaja, znak "-" pomeni, da taksna zascirJ ne obstaja, znak " 0 " pa 
pomeni, da ustava ne zagotavlja posebnih pravic manjsinam ali njihovim pripa­
dnikom, pac pa vsem Ijudern ali drzavljanom zagotavlja dolacene pravice, ki se 
navezujejo na posebno etnicno, jezikovno ali kulturno identiteto posameznika. 

Pri tern naj pojasnirn, da sem po leg ustav pri posameznih drzavah upostevaia 
se nekatere druge dokumente, ki pray tako o predeljujejo ustavno ureditev teh 
driav. Pri Avstriji sem tako poleg Zveznega lIstavnega zakona iz leta 1929 uposte­
vala se "Avstrijsko drzavno pogodba"4 (1955), "Senzermensko pogodbo - IlL del"5 
(1919) in "Temeljni zakon 0 splosnih pravicah drzavljanovO" (1867). Pri Ceski sem 
poleg ustave uposteva la se "Listino 0 temeljnih pravicah in svoboscinah7", pri 
Hrvaski pa "Ustavni zakon 0 clovekovih pravicah in svobosCinah in 0 pravicah 
etnicnih in nacionalnih skupnosti ali manjsin v Republiki Hrvaski8" (1991, spre­
menjen in dopolnjen 1 L 5. 2000). 

* * * 
4 V originalu: "State Treaty for the Re.establishment of an Independent and Democratic Austria". 
S V originalu: ''Treaty of Saint·Germ:lin - Part III". V zvczi s Scniermensko pogodbo se post~lvlja vprasanje, ali 
njena dolocila sploh se velj:ljo. 0 dile mah , povez:.lnih s tem vpr:lsanjem, glej: Vubs, Budislav (1976) . Pravila 
medunarodnog prava ° pravnom po]oiaju gradiseanskih Hrv:l1a U Auslriji .• Razprave in gradivo, st. 7·8. str. 49-
53. 
6 V :lOglescini: "Basic Law on the General Rights of Nationals". 
7 V :lnglescini: ·Cha rter of fundamental rights and freedoms". 
8 V o riginalu: · Ustavni zakon 0 Ijudskim pravima i slobod:lma i 0 pravima etnickih i nacionalnih zajednica ili 
m:lOjina u Republici Hrvatskoj". 

d 
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Tabela 1: Obstoj ustovne zascile monjsin v drzovoh clanicoh Svela Evrope (splosno) 

DRZAVA USTAVNA ZASCITA MANISIN 
Albani"a + 

Armenija + 

Avslri"a + 

Ceska + 

Estoni"a + 

Finska + 

Hrvaska + 

Latviia + 

Litva + 

Italiia + 

Madzarska + 

Makedoniia + 

Norveska + 

Poliska + 

ROOlunija + 

Ruska Federacija + 

Siovaska + 
Siovenija + 

I Svedska + 
Ukrajina + 

Azerbajdzan 0 

Bolgarija 0 

Gruzija 0 

Moldova 0 

Andora -
DeIgiia 
Bosna in Hercegovina -
Ciper -
Danska -
Franci'a -
Greiia -
Irska -
Islandiia -
Liechtenslein -
Luksemburg -
Malta -
Nemcija -

Iz tabele 1 bhko razbererno, da doloceno obliko manjsinske zasCite zagotavl­
ja Ie dobra polovica ustav driav clanic Sveta Evrope. Ker pa se tudi rned driavarni 
znotraj posameznih skupin (+/-/0) pojavljajo razlike, born v nadaljevanju drzave, 
ki z listavo ne zagotavljajo zascite rnanjsin, razdelila na dYe podskupini: na tiste, 
ki z ustavo zagotavljajo vsaj enakost vseh Ijudi pred zakonom in/ali prepoveduje­
jo diskriminacijo na osnovi rase, barye koze, vere, jezika, etnicne pripadnosti itd., 

ter na tiste, ki tega z ustavo ne zagotavljajo. Enakost pred zakonorn in prepoved 



44 Romono Bester: Primerjovo uslo'me zosCile monjsin v drZovah Clanicoh Svela Evrope 

diskriminacije manjsinam nudita doloceno zasCiro, sa; zagotavljata vsaj to, cia pri­
padniki manjsin ni50 obravnavani slabse kat pripaclniki vecinskega narocia, kljub 
temu pa jim obicajno ne zagotavljata dejanskih moznosti za ohranjanje in razvi­
janje svoje posebne naroeine, etnicne, jezikovne in/aU verske identitete (Zagar in 
Novak, 1999: 203). To manjsinam omogocajo sele posebne pravice, kot so: 
moinost uporabe in ucenja maternega jezika ter izobrazevanje v tern jeziku, 

moinost uporabe maternega jezika v stikih Z obbstmi, mozno5t ohranjanja in 
razvijan;a lastne kulture itd. 

DdJve, ki zagotavljajo ustavno zascito manjsin ali pa vsaj vsem (drzavljanom) 
zagoravljajo pravico do izrazanja, oh ranjanja in razvij :lOja njihove elnicne, verske, 
jezikovne in kulturne iclentitete, bom razclelila v podskupine glecle no to, ali nji­
hove lIst;lVe vsebujejo Ie neko splosno dolocbo 0 rem, da imJjo pripadniki 111;]11-

jsin pravico ohranjati svojo etn icno, kuitllrno in jezikovna idenriteto, ali pa sa 
pravice manjsin v lIstavi bolj na[ancna opredeljene. Pri drZavah, k i te prav ice boJj 
natancna opredeljujeja, me bo zan imala mdi ta, ali drzave izrecno omenjajo 
oziroma imenujejo manjsine, ki zivijo na njihovem ozemlju. 

I DA 

Konkretneje 
oprcdeljcnc 

pravice 
m:mj-sin 

/ ~ 
Ni 
eksplicitne 
omembe 
manisin .. . Albanl)a 
- Ceska 
- Estonij a 
- Litva 
- Mad!arska 
- Poljska 
- Romunija 
- Slov:lska 

Eksplicitna 
omemba 
manjsin 

- AvstrlJa 
- finska 
- I-irvaska 
- Makedonija 
- Slovenija 

USTAVNA 
ZASCITA 
MANjSIN 

- Azerb:ljdbn 
-!talij:! 
- L.1.tvij:l 
- Norvesk:l 
- Rusij:t 
- Svedska 
- Ukrajina 
-Armenija 

- Bolg:trij:l 
- Gruzija 
-Moldova 

Ni dolocb 0 
prepovedi 

diskriminacije 
in 0 enakosl i 

pred 
zakonom 

- Clpcr 
- Dansk:l 
- Isl:lOdija 

Obstajajo 
dolocbe 0 

prepovedi 
diskriminacije 
in 0 enakos!i 

pred zakonom 

- Andora 
- I3elgija 
- I3iH 

- Francija 
- Greija 
- Irska 
- Liechtenstein 
- Luksemburg 
- Malt:! 
- Nemcija 
- Nizozemska 
- Portugalska 
- San M:!rino 
- Spanija 
- Svic:! 
- TurCija 
-Velika Britanija 
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S klasi fi ciranjem driav glede na omenjene Iastnosti pridemo do sledecih 
zakljllckov: 

Manj kot polovica (20 od 44) driav clanic Sveta Evrope ima V svoj i lIstavi 
zapisane dolocbe, ki se nanasajo na zasCito manjsin in njihovih pravic. Stiri drzave 
(Azerbajdian, Boigarija, Gruzija in Moldova) imajo v ustavah zagotovljeno Ie 
pravico vseh oseb (vsakogar) oziroma drZ3v!janov, da ohranjajo svojo etnicno, 

kulturno in/ali jezikovno identiteto, sicer pa posebnih pravic manjs inam ne zago­

rJ.vljajo. Preostale dr:bve pa v svojih ustavah ne zagotavljajo nobenih pravic, ki bi 
se n;:lI1J.sa le na posebno etnicno iclentiteto oseb, ki zivijo na njihovem ozemlju. 

Med dr.zava mi, ki v svojih llstavah zagotavljajo zascito manjsin, je velika vecina 
(skoraj 4/ 5) "novih demokracij ", t.j. drlav, ki so nastale po razpadll komunisticnih 
dd3V v srednji in vzhodni Evropi. Med njimi je Ie pet slarejsih, tradicionalnih 
"zahodnih demo kracij " - Avstrija, Finska, Ital ija, Norveska in Svedska. 

M ed drzavami clanicami Sveta Evrope, ki manjsinam ne zagotavljajo posebne­

ga usravnega varstva, pray tako pa ne zagotavljajo vsem svojim drzavljanom pra­

vice, da ohranjajo svojo etnicno, kuIturno in/ ali jezikovno identiteto, ni nobene 

vzhodnoevropske drzave. 

Vecina drzav (17 od 20), ki manjsinalll ne zagotavljajo ustavnega varstva, ima 

v svojih ustavah zapisane vsaj dolocbe, ki zagotavljajo vsem Ijudem enakost pred 

zakonolll in varstvo pred raznimi oblikami ciiskriminacije. Izjeme so Ie tri dr.zave: 

Ciper, Danska in [slandija. 

[zmed drlav, ki manjsinam zagatavljajo ustavno zascito, je deset (od 24) takih, 
ki to zascito zagotavljajo s splosnimi dolocbami, kat je na primer pravica pripad­
nikov manjsin, cia ohr::lI1jajo svojo etnicno identiteto. Mednje so vstete tudi stiri 

drzave, pri katerih se splosne dolocbe 0 pravici do ohranjanja etnicne (jezikovne, 

kulturne) iclentitete nanasajo na V5e drzavljane, ne pa izrecno na pripadnike 

m anjsin . V teh clesetih ustavah 50 pravice manjsin (ali vseh drzavljanov) zelo 

ohlapno opredeljene in zato obstajajo razlicne moznosti telmacenja in 5 rem tudi 

izvajanja teh pr:lVic v praksi. 

13 drlav clanic Sveta Evrope v svojih ustavah pravice manjsin opredeli neko­
Iiko bolj natancno, se pravi ne Ie z ohlapno dikcijo a pravici manjsin do ohran­
jonja njihove etni cne (kulturne, jezikovne, verske) identi tete. Med temi 13 
c1riavami pa obstajajo precejsnje razlike glecle obsega manjsinskih pravic, glede 
podrobnosti op redelitve teh pravic, glede ko lektivnega ali individllalnega znaca­
ja manjsinskih pravic, glede obveznosti drzave, cia omogoci izvajanje teh pravic v 

praksi itd . V she mi je bib prikazana samo razdeli tev o mcnjenih 13 driav glede na 
to, ali v ustavi izrecno imenujejo manjsine, ki zivijo na njihovem ozemlju, ali go­

vorijo sa me 0 manjsinah na splosno. Iz sheme je f3zvid no, cia 5 izmed 13 drzav 
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izrecno imenuje manjsine V svoj ih ustavah (Avstrija, Finska, Hrvaska, Makedonija, 
Norveska in Slovenija). To sicer ne pomeni oujno, da zagotavljajo zascito sarno 

omenjenirn manjsinam, obicajno pa je, da so omenjene manjsine deleine poseb· 
ne zasCite oziroma so jim zagotovljene posebne pravice, ki drugim manjsinam na 
obmocju te ddave niso zagotovljene. 

Ze zgolj te ugotovitve potrjujejo mojo hipotezo, ki pravi, da je ustavna zasCita 
manjsin bolje (bolj p odrobno) ure jena v novih demo kracijah srednje in vzhodne 
EVfope, ki so nastale po padcu komunisticnih sistemov, kat pa v starih evropskih 
demokracijah. V prime rjavi srednje in vzhodnoevropskih drzav Z ostalimi evrop­
skimi driava mi z daljso de mokraticno tradicijo je razmerje glede zagoravljanja 
ustavnega varstva manjsin kar 4:1 v ko rist "novih demokracij " vzhodne in sred nje 
Evrope. S tem sicer ni se nic povedanega 0 kvaliteti zascite manjsin v omenjenih 
drzavah. Dejansko je razvidno Ie, cia je med clrzavami clanicami Sveta Evrope, ki 
v ustava h zagotavljajo manjsinam doloeene (posebne) pravice, najvee vzhodno 
in srednjeevropskih drzav. Seveda pa je logieno, da je ne glede na kvaliteto ustavnih 
doloeb 0 posebnih pravicah manjsin v vzhodno in s rednjeevropskih drzavah ta 
(ustavna) zasCita boljsa kot v ostalih evropskih drzavah, kjer je sploh ni. 

Z drzavami, ki nimajo ustavno urejene zasCite narodnih ali etnicnih manjsin, 
se v n ad aljevanju naloge ne bom vee podrobneje ukvarjala. Naj opozorim Ie na 
to, cia tudi v vecini teh drzav o bstajajo manjsine in da se njihov polozaj od drzave 
do drzave, pa tudi znotraj posameznih driav, precej razlikuje. Tako n a primer 
Francija ne priznava niti njihovega obstoja, medtem ko jim je v NemCiji zagoto­
vljena zascita z deielnimi ustavami in z razlicnimi bilateralnimi in multilateralni­
mi pogodbami9. Specifiena je situacija v Svici, Belgiji te r Bosni in Hercegovini , 
kjer vprasanje sobivanja razlienih narodnih in jezikovnih skupnosti urejajo Z 

razlicnimi oblikami federalizmalO. V te m primeru ne govorimo a klasicni rnan­
jsinski zasciti. V Spaniji pa imajo regije, v katerih so zgodovinske narodnosti skozi 
stoletja pod unitarno Spanijo ohranile svoje posebnosti, priznan status avtonom­
nih skupnosti (Comunidades Autonomas) (Poggesch i, 1999, 314). 

POSAMEZNA PODROC]A MAN]SINSKE ZASCITE 
V USTAVAH DRZAV CLANIC SVETA EVROPE 

Kot sem ze zapisala, je drzav, ki zagotavljajo ustavno zascito manjsin, v okviru 
Sveta Evrope triindvajsetll , se pa te drzave med seboj glede na ustavno urejenost 

* * * 
9 Vee 0 tem glej v: Bester, Romana (1999) ~ZaScita manjSin v Zvezni republiki NemCiji". Razprave in gradivo, 51. 

35, Sir. 22 1-232. 
to Vee 0 svicarskem in belgijskem primeru glej v; "Minorities and AUionomy in Western Europe~. A Minority 

Rights Group Hepofl, 91/6. 

11 Vkljl1cno s st irimi drzav:lmi (Azerbajdz;\nom, !301garijo, Gruzijo in Moldovo), ki ne z;lgol;\vlj ajo posebnih 
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polozaja in pravic narodnih ali etnicnih manjsin zela razlikujejo. V nadaljevanju 
bo rn skusala ugotoviti, v cern se ustavna zascira manjsin v teh driavah razlikuje 
oziroma kje bhko opazimo podobnosti. Najpre j bom definirala podrocja, za kat­
era menim, cia so za pripaclnike manjsin se posebej pomembna in na katerih bi, 
po mojem mnenju, morale hiti manjsinam zagotovljene posebne pravice. Nato 
bom s pomocjo tabe le prikazala, ali posamezne drZave na teh podrocjih zago­
tavljajo narodnim oziroma etnicnim manjsinam posebno ustavno zasCita ali ne. 

Manjsinsko zascito v ustavah driav cianic Sveta Evrope bom analizirala na 
petih podrocjih, na katerih najpogosteje zasledimo posebne manjsinske pravice 
(v mednarodnih dokumentih, ustavah, zakonih ... )12; 

izobrazevan je: pravica do ucenja maternega jezika, do izobrazevanja v mater­
nem jeziku, pravica do drzavnega financiranja taksnega izobrazevanja ... ; 

jezik: pravica do nemorene uporabe maternega jezika v zasebnem in javnem 
zivljenju, v stiku z oblastllli (ce je Ie m02no), pred sodisCi, pravica do medijev 
v njihove m jeziku ... ; 

re li giia: pravica do izrazanja lastnih verskih prepricanj in verovanj, pravica do 
opravljanj a verskih obredov v skladu s svoj imi prepricanji, pravica do 
ustanavljanja lastnih verskih ustanov itd.; 

kultura: pravica do uzivanja, izrazanja in razvijanja l::tstne kulture, pravica do 
lastnih kulturnih drustev, pevskih zborov, gleclalisc, Illuzejev, Illedijev ipd.; 

politicn;) participacija: pravica do sodelovanja pri odJ ocanju 0 vseh stvareh, ki 
zadevajo manjsine, zagotovljeno predstavnistvo v lokalnih, regionalnih in 
drZavnih o rganih odlocanja. 

Zaenkrat born vkljucila v analizo vse drzave clan ice Sveta Evrope, v katerih 
obstaja USlavna zascita manjsin, ne glede na ro, ali lIstave vsebujejo Ie splosne 
dolocbe 0 pravicah manjsin oziroma njihovih p ripadnikov ali pa ustave te prav­
ice podrobneje o predeljujejo. Podrobnejsa analiza ustavno zagotovljenih man­
jsinskih pravic bo sled ila v nadaljevanju. 

Poglejmo, katere drzave na omenjenih podrocjih (izobrazevanje, jezik, religi­
ja, kultura, in po liticna participacija) zagotavljajo manjsinam oziroma njihovirn 
pripadniko m posebne ustavne pravice. Podatki so predstavljeni v tabeli 2, kjer 
znak "+" po meni, da drzava z ustavo zagotavlja manjsinam posebne pravice na 
izbranem poclrocju, znak "-" pomeni, da na tem podrocju drzava manjsinam ne 
zagotavlja nobenih posebnih ustavnih pravic, znak "0" pa pomeni, da clrZava na 

* * * 
pr:lVic manjsin:lm, tenwec zagotavljajo vsem dr.2'avlj:lnom pravico do ohr:lojanj:l njihove etnicne, kulrurne, 
verske ali jezikovoe idelllitele. 
12 Glej npr.: Pelrie, ]974: 37; Palley, 1978; Zagar in Novak, 1999: 192 - J94, 203; Komac, 1999: 37 - 65. 
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izbranem podrocju ne z:1gotavlja posebnih ustavnih pravic manjsinam ali nji· 
hovim pripadniko m, pac pa vsem Ijudem ali drzavljanom zagotavlja dolocene 
pravice, ki se navezujejo na posebno (etnicno, jezikovno, kulturno ali versko) 
idenriteLO posamezn ika. 

Poleg podatkov 0 zagotavljanju manjs inskih pravic na posameznih podrocjih , 
ki sem jih zgoraj opredeliia, bodo v tabeli prikazani se podatki 0 te rn, ali ustava 
izrecn o amenja m anjsine, ki iivijo na ozemlju driave in ki jim ddava zagotavlja 
posebno zasCito, te f 0 (e m, ::tli je v lIstJvi zapisana enakost vseh Ijudi peed 
zako nom oziroma prepoved kakrsneko li diskriminacije, ki bi koga rko li (tudi - ali 
pa predvsem . pripadnike manjsin) postavila v neenakovreden po lozaj z drugimi 
d rZavljan i. 

Tabela 2: Ustavne dolocbe, pomembne zo polozoj manjsin, v posomeznih drzovoh clonicoh Sveta 

Evrope 

Ustavnc dolocbe 0 zasciti man 's in Pre paved 
Izrccna Posebne manisinske oravice diskriminacije; 

OrZava omemba I J R K pp enakost prcd 
nwnjsin zakonom 

I-Irvaska + + + + + + + 

Makedonija + + + + + + + 

Romun ija - + + + + + + 

Ccska - + + + + + 

Madzarska - + + + + + 

Slovaska - + + + + + 

Slovenija + + + + + + 

Albaniia - + + + + + 

Poliska + + + + + 

Avst rija + + + + - + 

Finska + + + - + - + 

Litva + + - + - + 

Ukrajina + + + - + 

Estoniia + + - - + 

Armeni"a + - + - + 

Doigarija - 0 - 0 - + 

Gruzija 0 - 0 - + 

Larvi ja + + - + 

Norveska + - + + 

Moldova - - 0 - + 

Rusi"a - + - + 

Azerbaidzan - 0 + 

Sveclska - - + + 

legenda: I . izobrazevanje J - jezik K - kuhuro PP - polilicno parlicipocijo R - religijo 
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Iz tabele 2 je razvidno, da samo tri drzave (Hrvaska, Makedonija in Romunija) 
v lIstavnih dokumentih zagotavljajo manjsinam posebne pravice na vseh 
podrocjih, se pravi na podrocju izobrazeva nja. jczika. re ligije, kulture in politicne 
participacije. Sledi jim 6 driav, ki m::lI1jsinam zagotavljajo posebne pravice na stir­
ih podroejih, Ceska, Madzarska, Slovaska, Slovenija, A1banija in Poljska. Pri prvih 
stirih ne najdemo posebnih manjsinskih pravic na podrocju religije, prj zadnjih 
dveh pa na podrocju politicne participacije (ceprav moram omeniti, da Poljska 
pripadnikom manjsin vseeno zagotavlja doloceno stopnjo sodelovanj3 pri 
odlocanju, vend .. ~r Ie y zadevah, ki so povezane z njihovo kulturno identiteto). 
Avstrija, Finska, Litva in Ukrajina v svojih ustavah predvidevajo poseben polozaj 
manjsi n na treh analiziranih podrocjih. Avstrij3 na podrocju izobrazevanja, jezika 
in religije, Finska in Litva na podrocju izobrazevanja, jezika in kulture, Ukrajina pa 
na podrocju jezika, religije in kulturc. Sledi sest drzav, ki polozaj manjsin urejajo 
na dveh podrocj ih - to so: Estanija Armenija, Bolgarija, Gruzija, Latvija in 
Norveska. Estonija na podrocju izobrazevanja in jezika, Armenija, Boigarija, 
Gruzija, Latvija in Norveska pa na podrocju jezika in kulture. Pri tem bi bila treba 
pri Bolgariji in Gruziji dodati opombo, kajti bolgarsb in gruzijska ustava ne gov­
o rita izrecno 0 pravicah manjsin, pac pa so te pravice zagotovljene vsem bolgar­
skim oziroma gruzijskim drzavljanom. Moldov3, Rusija, Azerbajdzan in Svedska 
pa manjsinam poseben palozaj oz. zasCito namcnjajo Ie na enem padrocju in 
sicer Mo ldova, Rusija in Azerbajdion na podroeju jezika, Svedska pa na podroeju 
kulture. Pri {em je potrebna tudi pri Azerb3jdzanu in Moldovi spet opazoriti na 
to, cia ustavi ne govarita izrecno a pravicah manjsin, pac pa sa te pravice zago­
tovljene vsem ljudem (v Azerbajdlanu) oziroma drZavljanom (v Moldovi). Vse 
amenjene drzave, z izjemo Norveske, pa v ustavah zagotavljajo tudi enakast vseh 
Ijudi pred zakanam oziroma prepoved uje ja diskriminacijo na verski, rasni, 
etnicni ali jezikovni osnovi. Italije nisem vkljucila v tabelo zata, ker v njeni ustavi 
niso omenjene posebne pravice manjsi n, pac pa lIstava govori Ie 0 tem, cia so 
jezi kovne manjsi ne v It3liji zasCitene s posebnimi predpisi. 

Seveda glede na rezullate v tabeli 2 se ne moremo trditi, cia imaja clri.ave, ki 
zagotavljajo manjsinam posebno zaseito na najvec podroejih, dejansko najbolje 
ureje no ustavno V3rstva manjsin. Podatki v tabeli namrec nicesar ne paveda a 
rem, kako obsirno in temeljito jc urejena zasCita manjsin na pasameznem 
podrocju. Vzemimo za primer padrocje jezika. Lahko ima neka drzava v ustavi 
zJpisano Ie ta, cia imajo manjsine ali pripadniki manjsin pravico, da ohranjajo 
svoj jezik. Stem bi si ze pridobila "+" v nasi tabe lL Pray tako pa "+" predstavlja tudi 
ciriavo, ki v ustavi izrecna zagotavlja, da manjsine ozirom:1 njihovi pripadniki 
lahko uporab ljajo svoj jezik v zasebnem in javnem zivljenju, cia imaja pravico do 
lIcenj3 maternega jezika in do izobrazevanja v njem, pravico do uporabe mate­
rnega jezika v stikih z lokalnimi oblastmi, pred sodisei ali celo, d, je manjsinski 
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D C I 
- HrvaSka - Albanija 
- Makedonija - Ceska 
- Romunija - Madzarska 

- Poljska 
- Siovaska 
- Siovenija 

Stevi lo podrocij 
manjsinske zascite 

C I 
- Avstrija 
- Finska 
- Litva 
- Ukrajina 

- ESlOnija - AzerbajdZan' 
- Arm enija - Moldova' 
- 30lgarija' - Rusija 
- Gruzija' - $vedska 
- Latvija 
- Norvcska 

jezik uradni jezik. Vidimo torej, da je potrebno tudi znotraj posameznih 
podroejih zascito podrobneje opredeliti, da bomo lahko odkrili dejanske razlike, 
ki obstajajo med drzavami. 

Ker bi bib ena sama tabela V tem primeru prevelika, born oblikovala pet tabel 
- za vsako podroeje zaseite posebej. V tabelah born uporabila dva razliena znab: 
"+" in "0 ". Znak "+" bo pomenil, da ustava ureja doloceno podrocje zascite, znak 
"0" pa bo pomenil , da ustava doloceno pravico zago tavlja na splosno vsem Iju­
dem, ne pa posebej pripadnikom manjsin. Ce ustava zagotavlja do loeeno pravico 
vsem Ijudem, poleg tega pa jo se posebej izpostavi kot pravico manjsin, bosta v 
tabeli uporabljena oba znob, "+" in "0" (+/0). Ce pa ustava doloeenega podroeja 
manjsinske zaseite ne pokriva, born v tabeli pustila prazen prostor. Poleg vsakega 
plusa ( "+") ali krogca ("0") bode v tabe li oznaeeni tudi C1eni ustave, na podlagi 
katerih sem drzavi pri doloeenih kategorijah pripisala "+" oziroma "0" . 

Pri tem je (feba opozori ti se na to, da bo analiza te meljila Ie na konkretnih 
jezikovnih formulacijah posameznih manjsinskih pravic, ki jih zasledimo v 
ustavah. Zavedati pa se macamo, da so lahko v postopku ustavno sodne revizij e 
(npr. v sodbah in odlocitvah ustavnih oziroma vrhovnih sadisc s rovrstno pristo­
jnostjo) posameznim jezikovnim formulacijam pripisane razlicne vsebine. Na 
primer iz ustavne doiocbe, ki manjsinam zagotavlja pravico do izobrazevanja v 
maternem jeziku, lahko ustavno sodisce ne ke driave izvede ludi do linost driave, 
da financno pod pre in omogoCi izvajanje te pravice. 
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MANj SINSKE PRAVICE NA PODROCjU IZOBRAZEVANjA 

Na podrocju izobrazevanja Iahko prihaja do napetih nasprotij rned vecinskim 
in manjsinskim prebivalstvom v drzavi. Claire Palley v svoji studiji 0 ustavnem 
pravlI in manjsinah izpostavlja monapol dd:lvnega izobrazevanja kat ena od ti. 
do minacijskih tehnik, obstoj drzavno financiranih "prostovoljnih" sol (voluntary 
schools) pa kot tehniko, ki spodbuja pluralizem (Palley, 1978, 11). Tudi rni si borne 
ogledali, ce so v ustavah drzav clanic Sver;1 Evrope manjsinam zagotovljene prav­
ice do ustanavljanja in drzavnega financiranja m~mjsinskih izobrazevalnih institu­
cij. Poleg lega pa si bomo ogledali se, ali je manjsinam zagotovljena pravica do 
ucenja njihovega maternega jezika in/ ali pravica do izobratevanja v maternem 
jeziku. 
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Tabela 3: Monjsinske pravice no podrocju izobrozevonja 

IZOBRAZEVANJE 

DRZAVA 
Pr;J.vica do Pravica do Pravica do Drbva spodbuja in 

ucenja izobrazevanja ustanavljanja financno podpira 
maternega v maternem b stnih delovanje manjsinskih 

jezik:1 jeziku izobrazevalnih izobrazevalnih institucij 
institucij in/ali izobrazevanje 

pripadnikov manjsin v 
njihovem 1l1aternem 

ieziku 
Alboniia + 20/ 2 + 20/ 2 
Armeniia 
Avsrrii:l + 7/ 2 ADP + 675 ? 685 
Azerbaidzan ° 675 
Bolg-ariia 
Cesb + 45 
Estonlhl + 37/4 
Finska 
Gruziia 
Hrvaska + 14 UZ + 17 UZ + 16 UZ 
Latvib 
Litva , 45 
Madzarska + 68/ 2 
MakedoniTo + 48/4 
Moldova ° 35/2 
Norveska 
Poliska + 35/ 2 
Romuniia + 32/ 3 + 32/ 2 
Rusiia 
Siovaska + 34/ 2a + 34/ 1 
510veniia + 64 + 64 
Svedska 
UkraTina 

ADP - Avstrijsko driovno pogodbo 

UZ - Uslovni zokon a clovekovih pravicoh in svobosCinah in 0 provicah elnicnih in nocionalnih skup­

nosli ali manisin v Republ iki Hrvaski 

LTPS· lislino 0 lemeljnih pravicah in svoboscinoh 

S - Senzermensko pogodba 

Tabela 3 predstavlja urejenost manjsinske zoscite na podrocju izobraievanja. 
Podrocje izobrazevanja se delno prekriva 5 podrocjem jeziko, saj je prov jezik 
bistvena komponenla ludi no podrocju izobrazevonjo. V tabeli 3 lahk9 vidimo, da 
pravico do izobrazevanja v rnaternem jeziku l11anjsinam zagotavlja 10 od 22 ustav. 
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To so ustave naslednjih drzav: A1banije (20. den), Avstrije (67. in 68. elen 
senzermenske pogodbe in 7. den avstrijske driavne pogodbe1 J), CeSke (Listina 
temeJjnih pravic in svobosCint4, elen 25/ 2a), Estonije (den 37/4), Hrvaske (14. 
elen ustavnega zakona) Madzarske (elen 68/ 2), Makedonije (elen 48/ 4), Romunije 
(den 32/ 3), Siovaske (34. elen) in Siovenije (den 64/ 1). Azerbajdzanska ustava 
zagotavlja pravico do izobrazevanja v maternem (native) jeziku l1a splosno vsem 
Ijudem in ne izrecno pripadnikom ll1anjsin (45. elen). Moldovska ustava pa vse· 
buje dolocbo, po kateri mora drzava Z zJkoni zagotoviti pravico vsakega Cloveka, 
da sam izbere jezik, v katerem se zeli izobrazevati (elen 35/2). Pri tem se postav­
Ija vprasanje, na kaksen naCin namerava drzava zago(oviti izvajanje te pravice v 
praksi, kar pa v ustavi ni pojasnjeno. 

Iz pravice do izobrazevanja v mJternem jeziku implicitno izhaja tudi pravica 
do ucenja maternega jezika, ceprav jo izrecno omenjata samo Albanija (clen 
20/2) in Romunija (elen 32/3). Avstrija (67. elen senzermenske pogodbe), I-Irvaska 
(17. elen ustavnega zakona), Poljska (<"len 35/2) in Siovaska (den 34/1) manjsi­
nam zagotavljajo pravico do ustanavljanja last nih izobrazevalnih institucij. Litva 
pa etnicnim skupnostim zagotavlja neodvisno upravljanje zadev, ki se ticejo nji· 
hovega izobrazevanja (45. elen). Hrvaska in Siovenija zagotavljata finaneno pod­
poro izobrazevanju pripadnikov manjsin v njihovem maternem jeziku (64. clen 
slovenske ustave in 16. elen hrvaskega llstavnega zakona), ne zagotavIj:ua pa 
financiranja privatnih manjsinskih izobrazevalnih institllcij. Avstrija pa v mestih in 
okrozjih, kjer zivi Znatno stevilo pripadnikov rasnih, verskih ali jezikovnih manj­
sin, tern manjsinam zagatavlja pravicen delez iz drzavnega ali obcinskega pro­
raeuna za izobrazevalne namene (elen 68/ 2 Senzermenske pogodbe). 

MANjSINSKE PRAVICE NA PODROCjU jEZlKA 

Podroeje jezika je prav gotovo enG izmed najbolj obeutljivih in pomembnih 
poc!rocij za pripadnike manjsin, saj je obicajno ravno jezik tisti element, ki v 
oajvecji meri locllje pripadnike manjsin od veCinskega prebivalstva. Pravice manj· 
sin na jezikovnem podrocju variirajo od splosnih pravic do uporabe manj· 
sinskega jezika v privatnem in javnem zivljeojll do tega, da drZava manjsinskim 
jezikom priznava status uradnih jezikov (obieajno Ie na doloeenem ozemljll 
drZave). 

Palleyeva pOlldarja, da je znanje uradnega jezika obieajno pogoj za ekonOlll­
sko napredovanje in zata starsi, ki pripacbjo drugim jezikovnim skupinam, svoje 

* * * 
13 V no.do.ljevo.nju ADP. 
14 V nadaljevanju LTP$. 
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otroke pogosto roje posiljajo V sole z uraclnim jezikom. Stem pa v cloigorocnem 
smislu clegraclirajo po men lastnega jezika. Politika enega uraclnega jezika v clrzavi 
predstavlja dominacijo vecinske jezikovne skupnosti nad m::mjsinami. 

Specifikacije 0 uporabi izkljucno vecinskega jezika znajo biti se posebe j spome v 
nasleclnjih primerih, pri voclenju vlaclnih zaclev, vkljucno s pisanjem uraclnih 
sporocil in obvestil; v konrekstu zahtev, da morajo drZavni uradniki opraviti 
preizkus znanja jezika; kadar je precl soclisci clovolj ena sarno uporaba vecinskega 
jezika in kadar je vecinski jezik edini jezik, ki se ga sme uporabljati v izobraievan­
ju. Tudi na podrocju upo rabe jezika na nacionalnem radiu in televiziji politika 
enega in edinega uradnega jezika predstavlja slabljenje manjsinske kultume 
(jezikovne) dedisCine. V simbo lnem smislu pa je za manjsinske jezike (in njihove 
govorce) pomembna tudi njihova uporaba pri oznacevanju cestnih oziroma 
topografskih napisov in drugih javnih obvestil (Palley, 19780 11). 

Poleg nekaterih posebnih manjsinskih pravic no podrocju jezika, ki jih omen­
ja tudi Palleyeva (uraclni status manjsinskih jezikov; pravica do uporabe manjsin­
skih jezikov v izobrazevanju in pred sodisci) born v svoji analizi upostevaJa se 
nekaj bolj splosnih pravic, kot so pravica manjsin do ohranjanja in razvijanja nji­
hove jezikovne identitete. pravica do uporabe njihovega jezika in pravica do 
razsirjanja in sprejenlaoja informacij v njihovem jeziku. Poleg rega bom v analiza 
vkljucila se pravico manjsin do uporabe njihovega jezika v stikih z javnimi 
(drzavnimi, lokalnimi) organi in pravico manjsin do finan cne pod pore clriave pri 
uveljavljanju pravice do uporabe in ucenja manjsinskih jezikov. 

V tabeli 4 so prikazani podatki 0 o menjenih manjsinskih pravicah oa 
jezikovnem podrocju. Opazimo lahko, da med izbranimi ddavami ni nobene, ki 
manjsinam ne bi zagotavljala vsaj kaksne izmed jezikovnih pravic. Vecina drzav 
manjsinam ali njihovim pripadnikom zagotavlj:l neko splosno pr:lvico do 
uporabe, ohranjanj:l in razvijanj:l njihoveg:l jezika oziroma njihove jezikovne 
identitete. Pravica do uporabe lastnega jezika je v petih driavah zagotovljena kot 
pravica vseh ljudi (ali drZavljanov) in ne izrecno kot pravica manjsin oziroma nji­
hovih pripaclnikov. Te drzave so, Azerbajclian (45. C1en), Bolgarija (clen 36/ 2), 
Gruzija (clen 38/ 1), Rusija (26. clen) in Siovenija (62. C1en). 



Tabela 4: Monjsinske provice no podrociu jeziko 

JEZIK 

Pravica do Pravica do PraviL.l. do Pmvica do Pr:lVica do Pravica do Manjsinski DrZava spodbuja 
ohranjanja in uporabe izobrazevanja razsirjanja in uporabe upor:lhe jezik(i) je(so) (in financno 

DRZAVA razvijanja lastnega v maternem sprejemanj:! lastnega lastncga uradni jt::zik(i) podpira) 
lastnega jezika jezika jeziku informacij v jczika pre9 jezika v vsaj na uporabo in/:tli 

oz"lastne (splosno) maternem sodisci oz" stikih z dolocenem ucenje 
jezikovne jcziku pravica do javnimi delu drtavnega manjsinskih 
identitete prevajaka organi ozemlja jezikov 

Albani "a + 20/ 2 + 20/ 2 0 31/c 
Armeni:1 + 37 
Avstri":1 + 7/2 ADP 0 66(4 + 7/ 3 ADP + 68(2 
Azerba"d'-an 0 45 " 45 0 127 
Uolj.lari"lI 0 36 
(dka + 25/ 2<1 LIPS + 25/ 1 LlPS 037(4 + 25(2b 

I.TPS I.TI'S 
Estoni":1 + 37( 4 + 51(2 
Finsk .. + 17( 3 0 17 + 17(3 + 17 
Gruzi" a 0 38(1 0 85(2 + 8 
Hrvaska +15/2 ,7 + 14 UZ + 12; 7, UZ + I6UZ 

UZ 
Latvi"a + 114 
Lirva + 37 0 117( 3 
Mad:larska + 68( 2 + 68(2 
Makedoni"a + 48 + 48( 4 + 7 
Moldova 0 10( 2 0 35(2 0 118 
NorveSka + 110 .. 
Pol"ska + 35( 1 
Romllni"a + 6( 1 + 32( 3 +/0 127/ 2 
Rusija + 68( 3 0 26 
Slovaska + 34/ 2a + 34( 1 + 34(2b 
Sloveni"a 0 62 + 64 0 62 + II + 64 
Svedska 
Ukra"ina + 11 

ADP - Avstriisko drzovno pogodbo 
"LTPS - listino 0 lemelinih provicoh in svobosc inoh 
"UZ - Uslovni zokon 0 clovekovih pravicah in svoboscinah in 0 provicoh etnicnih in nocionalnih skupnosli a li monj ~in v Republ iki Hrvoski 

I~ 
,0 

15 
tv 
8 
" ", 
~ .. 

'" '" 



56 Romano Bester Primerjovo usla'me zoscile monjsin v dri.ovoh donicoh Sveia Evrope 

Slaba polovica drzav, kat sma videli ze prej, manjsinam zagotavlja pravico clo 
izobrazevanja v maternem jeziku. Ceska (LTPS, clen 25/ 1) in Siovaska (34. C1en) 
posebej poudarjata rudi pravico m::ll1jsin do raz5irjanja in sprejemanja informacij 

v maternem jeziku. Pravica do uporabe bstnega jezika pred sodisci oziroma pra­

vica do prevajalca je zagotovljenJ v clevetih drzavah in sicer v vecini kat pr:wica 
vseh ljudi, ne pa kat posebna pravica manjsin. IZrecno kat pravica m:.1I1jsin je 
omenjena Ie v ustavi ROJ11unije (62. clen). V ustavi Finske pa je prJvica vsakogar, 
da pred sodisci uporablja svoj jezik, omejena stem, da je to finski ali svedski jezik 
(clen 17/ 2), zato znak "0 " v tabeli ni povsem na mestu. 

Ustave Ceske (LTPS, clen 25/ 2b), Estonije (clen 51/ 2), Finske (clen 17/3) in 
Siovaske (den 34/2b) zagotavljajo manjsinam pravico do uporabe njihovega jezi­
ka v stikih z javnimi organi. Podobno dolocbo najdemo tudi v ustavi Siovenije, 

kjer je ta pravica zagotovljel13 vsem Ijudem "na na('in, ki ga do loCi zakon" (62. 

clen). 

Manjsinskim jezikom jev ust:lvi zagotovljen s tatus uradnega jezika (ali pa usta­

va vsaj dopusca moinost taksne ureditve) vsaj na do locenem delu driavnega 
ozemlja v pelih drZavah, n" Finskem (17. clen), v Grllziji (8. clen), na Hrvaskem 
(12. clen ustave; 7. in 8. clen UZ), v Makedoniji (7. clen), v Sioveniji (11. C1en) in v 

Avslriji (('len 7/3 ADP). 

Ustavnim obveznostim glede financne pod pore uresnicevanju omenjenih 
jezikovnih pravic pa se drzave v glavnem izogibajo. Izmecl vseh driav so Ie 
Avstrija (68. clen Senzermenske pogodbe), J-1rvaska (16. clen lIslavnega zakona) 

in Siovenija (64. clen) ustavno z"vezane k doloceni financni podpori uresnice­
vanju manjsinskih jezikovnih pravic in sicer na podrocju izobrazevanja. 

MANJSINSKE PRAVICE NA PODROCJU RELlGlJE 

Religija je pogosto zelo pomemben del posebne identitete manjsin, ki sega 
prakticno v vse sfere posameznikovega zivljenja (doloca zivljenjske vrednote, 

narekuje nacin prehranjevanja, oblacenja, vedenja .. .). Drzava, ki zanika svoboda 
opravljanja verskih ritualov ter ne uposteva verskih praznikov in pravil v zvezi s 

prehranjevanjem, ki jih manjsinam narekuje njihova vera, na ta naCin prispeva k 

slabljenju kliiturnih lradicij manjsinskih skupnosli (Palley, 19780 11). 

Ust:lvno zasCito manjsin na podroeju religije bom analizirala glede na to, ali so 
manjsinam v drzavi zagotovljene pravice do o hranjanja, izrazanja in razvijanja nji­
have verske identitete, svoboda veroizpovedi, pravica opravljanja lastnih verskih 
obredov, pravica do verskega pouka in ustanavljanja Iastnih verskih institucij. Pri 
tem bi verjetno lahko rekli , cia svoboda veroizpovedi vkljucuje tudi pravico cia 
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opravlj::mja lastnih verskih obredov, vendar bom zaradi natancnejsega prikaza 
konkretnih ustavnih formulacij posameznih pravic prikazala vsako posebej. 

Tabela 5: Manjsinske provice no podrocju religiie 

RELIGIJA 

Pravica do Svoboda Pravica do Pravica do Pravica do 
DRZAVA izraZanja, veroizpovedi opravljanja verskcga ustanavljanja lastnih 

ohranjanja in lastnih pouka verskih instituc ij oz. 
razvij:lllja verskih institllcij za zascito 

lastne verske obrcdov svoje verske 
identitete identitete 

Albanija + 20/2 
Anneni·a 0 24 0 23 
Avstri·a 0/+ 675 + 67 S + 67 (5) 
Azerbajdzan 0 48 0 48 
I301garija 0 37 0 13 
Ceska 0 15 LTPS 0 16 0 16 
Estoni"a 0 40 0 40 
Finska 0 11 0 11 
Gruzija 0 9, 19 
Hrvaska + 6c uz 0 41 0 41 
Latvj·a 0 99 
Litva 0 26 0 26 0 26 
Madzarska 0 60 0 60 0 60 
Makedonija + 48/1,2 0 19 0 19 
Moldova 0 10/2 0 31 0 31 
Norve.ska 0 2 0 2 
Poljska 0 53 0 53 0 53 + 35 
Romunija + 6 0 29 
Rusija 0 28 0 28 
Siovaska 0 24 0 24 0 24 
SlovenLl 0 41 
Svedska 0 2/1/6 0 2/1/6 
Ukrajina + 11 0 35 0 35 

S - Sen.i.ermensko pogodbo 

UZ - Ustovni zakon 0 clovekovih provicah in svoboscinoh in 0 pravicah etnicnih in nacionalnih skup­

nosli ali manjsin v Republiki Hrvaski 

LTPS - listino 0 temeljnih pravicoh in svoboscinah 

Kot je razvicino iz tabele 5, so manjsine kot nosilke posebnih pravic na 
podrocju vere oziroma religije omenjene Ie v redkih primerih. V veCini drzav je 
na splosno zagotovljena svoboda veroizpovecli in pravica verskih skupnosti do 
opravJjanja njihovih lastnih verskih obredov, V nebterih drzavah je omenjena 
tudi pravica do verskega pouka oziroma pravica do ucenja in razsirjanja verskega 
nauka. Razen v Avstriji (67. clen senzermenske pogodbe) pa m::ll1jsine v nobeni 
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drzavi niso posebej omenjene kot nosilke teh pravic. Albanija (Clen 20/ 2), 
Makedonija (48. elen), Romunija (6. elen) in Ukrajina (11. Clen) zagotavljajo manj­
sinam pravico do izrazanja, ohranjanja in razvijanja njihove verske identitere, 
Moldova (elen 10/ 2) pa to pravico nasbvlja na vse svoje drzavljane in ne posebej 
na pripadnike manjsin. V Avstriji (67. elen sentermenske pogodbe) in na 
Poljskem (35. elen) je manjsinam ustavno zagotovljena pravica do ustanavljanja 
lastnih verskih institucij oziroma institucij za zasciro njihove verske identitere. S 
tem pa so posebne pravice manjsin na podrocju religije izcrp::me. Seveda je [ukaj 

(reba opozoriti na dejstvo, da se v vecini evropskih drzav manjsine po verski iden­

titeti ne rozlikujejo od veeinskega prebivalstva (ki ze 53mo najveekrat pripada 
razlicnim veram in verskim skupnostim). Zata ob zagotovljeni svobodi 
veroizpovedi za vse Jjudi in pravici verskih skupnosti, da opravljajo svoje verske 
obrede itd ., posebne manjsinske pravice v zvezi z religijo v reh drzavah niti niso 
nujno potrebne. 

MANJSINSKE PRAVICE NA PODROL:JU KULTURE 

Na podroeju kulture obstajajo stevilni dejavniki in situacije, ki pri pripadnikih 
manjsin zbujajo obcutek podrejenosti. Nacionalni prazniki, nacionalna zastava in 
uveljavljene narodne nose pogosto odraiajo Ie tradicije vecinskega prebivalstva. 
V danasnjem casu je drzavno finJ.nciranje glavni vir financne pod pore kulrurnim 
aktivnostim. Zata v primeru, da niso zagotovljena zadostna drZavna sredstva za 
financiranje manjsinskih kulturnih aktivnosti in delovanje javnih institucij, preko 
katerih pateka prenasanje znanja 0 zgodovini in klliturnih tradicijah manjsin 
(muzeji, knjitnice), ob5taja veeja mozn05t, da bode kulturo manjsin nadomestili 
elementi vecinske kulture, ki so ji tudi pripJdniki mJnjsin pogosteje izpostavljeni 
v obliki raznih zabavnih in izobrazevalnih aklivnosti (Palley, 1978, 11 ). 

V nJdJljevJnju bom poleg drzavnega financiranja kllltllrnih aktivnosti manj­
sin ler drugih oblik drzavnega spodbujanja in poc/pore ohranjanju in razvoju 
manjsinske kllitllre v analizo vkljucila tudi pravico manjsin do izraianja, ohra­
njan;a in razvijanja lastne kultllrne identitete, pravico do ustanavljanja manjsin­
skih kultllrnih organizacij ter pravico do kullurne avtonomije oziroma 
samouprave. 
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Tabela 6: Monisinske provice no padroeiu kulture 

PraViCl do 
KULTURA 

izr3Zanj:..t, 
Pr3vic3 do PraviCI do Kulturna Drbva spoubuj:..t 

ohr:mjanja, 
r:lZvij:..tnja svojc DRZAVA izrazanja, usw.navljanja avtonomija oz" je doIina 

narodne/etnicne 
ohranj:lnja, lastnih kult. oz. zagO(OVili 

identitete 
razvijanja lastne organizacij s:..tmouprava moinosti za 

kulture oz. ohr3nj3nje in 
kuIturnc razvoj manjsinskc 
identitete kuIture 

+ 20/2 A1bani"a + 20/2 
Armeni"a + 37 
Avstri"a + 8/2 

0 44 Azerba" dbn 
Bolg:.l.ri":..t 0 54/1 
CeSka + 25 LTPS 

+ 49 [stoni":.l + 50 
Finska + 17/3 + 121/4 
Gruzi"a 0 38 

+ 15 Hrvaska + 6cUZ + II UZ + 15/2 + 11 UZ 
+ 114 Latvi"a + 114 

Litva + 37 
Madbrska + 68/2 

+ 48 t.hkedonija + 48 + 48/3 
0 10/2 Moldov:! 0 10/ 2 

NorveSka + I lOa 
Pol"sb + 35/ 1 + 35/ 2 

+ 6/ 1 Romuni"a + 6/ 1 
Rusi"a 
S]ov;J.ska + 34/1 + 34/1 

+/0 64/61 Sloveni"a 0/+ 61/64 - 64 - 64 + 64/1 
Svedska + 1/2/4 

+ 11 Ukra"ina + 11 

LTPS - Listino 0 lemelinih provicoh in svoboseinoh; 

UZ - uslovni zokon 

- provico posredno izhojo iz omenjenego elena 

Iz tabele 6 je razvidno, do vee ina izbronih drzav (14 od 23) monjsinam oziro­
ma njihovim pripadnikom zagotavlja pravico do izrazanja, uzivanja, ohranjanja in 
razvijanja njihove kulture oziroma kulturne identitete. Nekatere drzave (Boigarija 
(den 54/1), Gruzija (38. den), Moldova (den 10/2) in Slovenija (61. elen)) to prav­
ico deklarirajo (tudi) kot pravico vseh Ijudi, ne Ie pripadnikov manjsin. Slovenska 
ustava v 61. clenu govori 0 pravici vsakogar, da svobodno goji in izraza svojo kul­
turo, v 64" Clenu pa itaIijanski in madzarski narodni skupnosti zagotavlja pravico 
do rozvijonjo (njunih lastnih) kulturnih aktivnosti. Nekatere drZave ne govorijo 0 

pravici manjsin do izrazanja, ohranjanja in razvijanja lastne kulture ali kulturne 
identitete, pac pa govorijo 0 dolznosti driave, da spostuje, sciti in spodbuja kul­
turo teh etnicnih skupin oziroma zagotavlja rnoznosti za ohranjanje in razvoj 
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manjsinske kulture. Taksen je primer Avstrije (clen 8/ 2), Madzarske (clen 68/ 2), 
Norveske (clen 110a), Svedske (I. poglavje, clen 2/ 4) in Ukrajine (11. ('len). 
Norveska ustava govori 0 odgovornosti drzave, d:J. ustvari pogoje l v katerih bacia 
Sami lahko ohranjali in razvijali svojo kulturo (clen 110a), Svedska pa 0 tem, da je 
treba spodbujati priloznosti oz. mozI1osti elnicnih, jezikovnih in verskih manjsin, 
da ohranjajo in razvijajo svoje kulturno zivljenje (I. poglavje, clen 2/ 4). Pravico do 
ustanavljanja lastnih kulturnih institucij/orga nizacij manjsinam zagotavljajo 
hrvaski usravni zakon (11. clen UZ), makedonsb (Clen 48/3), poljska (Clen 35/2) 
in slovaska ustava (clen 34/1). Estonija (50. Clen), Finska (Clen 121/4) in Hrvaska 
(15. elen) manjsinam v ustavi zagotavljajo kulturno avtonomijo oziroma ku\rurno 
samoupravo. Siovenija pa ita li jallski in madzarski narodni skupnosti v 64. cle nu 
ustave zagotavlja pravico do u5tJnavijanja organizacij in fazvij::lI1ja kulturnih 

dejavnosti. 

Vsaj e101oeene pr~lvice manjs in l1a poelroeju kulture (orej z~lgQ[avlja veein3 
e1elav, Ie 111:110 izmed njih pa prevzema n:l tern podl'oeju kaksno aktivnejso vlogo, 
kat je spoelbujanje kulturnih e1ejavnosti in kulturnega r3zvoja manjsin s financno 
ali kako clrugo pomocjo (npr. z zagot:1Vljanjem prostorov manjsinskim kulturnim 
organiz~lcijam ipd.). Taksno namero e1ejansko lahko zasleel im o Ie v ustavnem 
zakonu Republike Hrvoske (11. clen UZ) in v ustavi Republike Siovenije (64 . clen). 

Tabela 6 prikazuje tueli podatke 0 tem, ali drzave v svojih ustavah manjsinam 
zagot3vljajo pravico do izralanja, ohranjanja in razvijanja njihove lastne n3ro­
dne/etniene ielentitete (v kateri so bhko smiselno zajete tudi ze vse ostale iden­
titete - jezikovna, versko, kulturno, ki smo jih omenjoli ze prej). Vidimo lahko, do 
raksno doloebo vsebuje priblizno polovica drzav. Formulacije ust3vnih do loeb so 
sicer razliene. Nekatere clrzave zagotavljajo manjsinam pravico do izrazanja, 
ohranjanja in razvijanja njihove etnicne/narocine identitete, kot je zapisana v 
tobeli 4.8. Taksne drZave so: Albanijo (clen 20/2), Makedonija (cle n 48/1) in 
Romunija (clen 6/1)' Moldovsko ustava to zagotavlja vsem svojim drzavljonom in 
ne izrecno pripadn ikom manjsin (elen 10/ 2)' Nekatere ustave govorijo Ie 0 pravi­
ci manjsin do ohranjanja in razvijanja njihove etniene identitete (Iarvijska Ust;1Va 
(114. C1en)). Nekatere ustave pa zagotavljajo Ie pravico do ohranjonja etnicne 
identitete manjsin (Esronija (49. den)). Hrvasb ustava zagotavlja pripadnikom 
monjsin pravico do izrabnja njihove narodne pripodnosti (15. clen). V azerbaj­
dzanski ustavi je pravica do ohranjanja narodne/ etniene identite te zagotovljena 
vsem ljudem in ne izrecno pripadnikom manjsin (44. elen). Slovenska ustava 
zagotavlja vsem ljudem pravico, cia svobodno izrazajo pripadnost k svojemu na­
I'oelu ali narodni skupnosti (61. Clen), italijanski in madiarski naroclni skupnosti 
po zogotavlj a pravico clo ohranjanja njune narodne iclentitete (64. Clen). 
Ukrajinska ustava pa obvezuje clri::lVO, cia spodbuja razvoj ernicne identitere 
e1omoroclnih Ijudsrev in n:J.focinih I11anjsi n v Ukrajin i (11. elen). 
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MANjSINS KE PRAVICE NA PODROCjU POLITI CNE PARTICIPACIjE 

Zadnje podrocje ITIanjsinske z3sCite, ki ga bom obravnavala V tej analizi, je 
podrocje politicne participacije. Sodelovanje pri po Iiticnem odloeanju je Z3 pri­
p:ldnike manjs in en;} najpomembnejsih pravic, s::1j jim omogoca, cia bhko vsaj 
detno s3mi vplivajo na zadeve, ki se ticejo njihovega poloz:lja v dru:Zbi. V naspro­
toem primeru lahko uveljavljajo svoje intercse Ie v tistih okvirih, ki jim jih veliko­
ciusno nameni in dopusti veCinsko prebivalstvo. 

"Politicna participacija omogoca manjsini sood!oc~mje in ima taka bistvcno 
funkcijo integracije manjsine v c1rzavni proces oblikovanja volje v zakonoclajnih 
telesih. Temu primerno integracija manjs in kre pi z:.llIpanje m::lI1jsin v dri:lvo, v 
kateri zivi, in zavest, cia je manjsi na vazen element ci emokraticne drzave. 
Nezadosll1a ali sploh manjkajoca po liticna participacija manjsin po cirugi strani 
pospeslije asi miiocijo, izkljucevonje in polarizacijo " (Polzer, 2000, 228). 

Palleyeva v svoji s tudiji med ukrepi, s katerimi drzave urejajo ocinose meci 
razlicnimi ernicn imi ali narocinimi skupnostmi na po liticn e m pocirocju, omenja 
federalizem in regionalizem. Na taksen nacin so odnosi med vecjimi etnicnimi 
oziroma narodnimi skupnostmi urejeni v SVici, Kanadi , Belgiji (Palley, 1978: 13 -
14). S re mi oblikami urejanja medetnicnih odnosov se v svoji analizi ne bom 
ukvarjaia, ker gre clejansko za oclnose mecl vecjimi etnicnimi oziroma nara dnimi 
skllpinami v drzavi in ne toliko za zascira klas icnih manjsin. V analiza pa bom 
vkljuciJa nekate re druge oblike posebnih politicnih pravic narodnih in etnicnih 
manjsin, ki jih Palleyeva opisuje v nadaljevanju studije. Med njimi naj omenim 
zagotovljeno stevilo sedezev za manjs ine v predstavniSkih telesih in pravico 
manjsinskih skupnosti do veta na zakone, ki zadevajo njihov polozaj v druzbi 
(Polley, 1978, 16 - 17). V analizo bom vkIjllciJa tudi cJrllge pravice manjsin no poli­
ticnem podrocj u, ki jih iahko zasled imo v ustavah driav clanic Sveta Evrope. To 
so: pravica do sOdelovanja pri urejanju zaclev, ki se ticejo narod nih/ etnicn ih manj­
s in; pravica manjs in do sodelovanja v javnih zaclev:lh (ra je s icer obieajno zago­
tovljeno z obeo pravico do politicne p:lrticipacije, vendar bam preverila, ce je 
ome njena pravica kje zapisana tucii izrecno kot pravica m::lI1jsin); zagotovljeno 
zastopstvo v predstavniskih organih lo kalne sa mollprave; pravica do ustanavlja­
nja b smih sa moupravnih teles ali skupnosti; in ustanovitev posebnih organov, 
preko koterih lahko monjsine sodelujejo pri p o liticnem odloconju. Prisotnost 
omenjenih pravic v posameznih ustavah je prikazanJ v tabeli 7, poleg tega pa v 
tabeli najclemo tucli poc!atke 0 tem, ali je manjs inam zagotovljena pravic;] do 
zdruzevanja in/ ali ustanavljanja njihovih lastnih org::lI1izacij ali zdruzenj za zasCi­
to njihovih interesov oziroma njihove iclentitete. 
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Tabela 7: Monjsinske pravice no podrocju politicne porlicipacije 

POLITICNA PARTICIPACIjA 

PraviCL do PLlvica do Pr:lViCl do Zagul0vljeno I' ravica do USlanovilcv I'rcdst:lvnikom 
ustan:wlj:mja sodclovanja sudclov:lnja Zlstopstvo v ustanavljanja poscbnih m:mjsin je 

bSlnih DRZAVA pri urcjanju m::tnjsin v preosr:lvniSkih l;lstnih org;lflov, zagolovljcn 
org:tnizacij :lli zaoev, ki sc javnih org:Lnih samoupravnih prcko kalcrih sede?: (ali vee 

zdm2cnj za [itcia z:ldcvah lokalne leks ali bhko scdc1.ev) v 
Z;lSCitO svujih n:lfoJnih/ (splosno) sarnouprlvc skupnosli m:llljsine predsr:lVniskem 
intcresovoz. ctnicnih sodclujcjo pri damu 

.waje idcnliletc manjsin politicncm 

. 

,Jdlocan"u 
20/2 Albani"a 

Armcni"a 
Avstri"a 
Azerba"d1.an 
1301 ';lri"a 

25 LTPS Cdb . 25/c J.TPS 
Estoni"a 
I'inska 
Gruzi"a 

4 UZ Hrvaska 19 UZ 18 UZ 
l;l(vi"a 

• 1S Litva 
i\Iadl:lrska • 68/ 2 • 68/4 (l.ago(ovljcno z 

zakoni) 6R/3 
• 48/ 3 Makedoni"a 78 

Moldova 
NorvcSka 
Poljska + (s:tmo 

gleJe kult" 
idenritetc) 

35/2 
Romuni":1 59/2 
){usi"a 

34/1 Slovaska 34/ 2c 

• 61 Sloveni ";} • 61 61 • 64, 
$vcdsb 
Ukra"i na 

UZ - Ustavni zakon 0 clovekovih pravicah in svoboscinah in 0 pravicah etnicnih in nacionalnih skup­

nosli ali manjsin v Republiki Hrvaski 

LTPS - Ustina 0 temeljnih pravicah in svobosCinah 

Pravico do zdruzevanja in/ ali ustanavljanja lastnih organizacij ali zdruzenj za 
zascito njihovih interesov oziroma njihove identitete manjsinam zagotavljJ 7 
drzav: Albanija (den 20/2), Ceska (LTPS, ('len 25/ 1), Hrvaska (Ustavni zakon, 4, 
den), Litva (45, den), Makedonija (Clen 48/3), Slovaska (den 34/ 1) in Slovenija 
(64" clen). Ustava Litve pri tern ne govori izrecno 0 pravici manjsin, da ustan:lVlja­
jo lastne organizacije ali zdruzenja za zascito njihovih interesov in identitete, pJC 
pa govori 0 pravici etnicnih skupnosti, da neodvisno upravljajo zadeve, ki se tice­
jo njihove etnicne kulture, izobrazevanja, organizacij, dobrodelnih ustanov in 
medsebojne pomoCi (45, ('len), Ceska (('len 25/2c), Poljska (('len 35/2) in Slovaska 
(den 34/ 2c) zagotavljajo manjsinam pravico do sodelovanja pri lIrejanjll zadev, ki 

80 
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se ticejo narodn ih/ etnicnih manjsin, vendar V ustavi ni podrobneje pojasnjeno, 
na kaksen naCin naj bi to sodelovanje po teka lo. Taksna formulacija manjsinam ne 
zagotavlja stalnega sodelovanja V celotnem spektru politienega odlocanja V 

drzavi, pac pa jim zogotavljo bolj o mejeno, ad hoc sodelovanje (Zagar in Novak, 
1999: 203). Madzorska se v ustavi obvezlIje, da bo zagotovib kolektivno sodelo­
vanje manjsin v jovnih zodevoh (clen 68/ 2). Predstavnistvo manjsin v pred­
stavniskem domu naj bi bilo no Modzarskem zagotovljeno z zokoni (clen 68/3), 
sama ustava pa manjsinam zagotavlja [lIc1i pravico do ustanavljanja lastnih 
samoupravnih ,eJes, tako na lokalni kot na drzovni ravni (tlen 68/4). Zostopstvo 
narodnih mo.njsin v predstavniSkih orgo.nih lokalne samouprave je z ustavo zago­
tovlj eno na Hrvaskem (19. C1en Ustovnega zakona) in v Sioveniji (C1en 64/ 3). Pray 
tako je v teh dveh dr:bvah zagotovljeno predsravnistvo manjsin v driavnem pred­
stavniskem telesu (cien 64/ 3 slovenske ustavej ]8. eien hrvaskega ustavnega 
zako na). Predst:lVnikom manjsin je z ustavo zagotovljen sedez V predstavniSkem 
domu (ucli v Romuniji (clen 59/ 2). Slovenija zagotavlja maclzarski in italijanski 
manjsini tudi pr:lVico do llsranavljanja last nih samoupravnih skupnosti (64. clen). 
V Makedoniji pa je z ustavo predviclena ustanovitev in delovanje posebnega Sveta 
za medetnicne odnose, katerega ciani so predstavniki rnanjsin, njegov predse­
dnik po je predsednik skupscine. Svet rozprovlja 0 zadevah, ki se ticejo med­
etnicnih oclnosov v republiki, in daje ocene te r predloge za njihovo urejanje in 
resevanje. SkupsCina je dolzno te predloge pre llciti in jih upostevatj15 (78. olen). 

Iz tabele 7 je razvidno, da sarno tri oziroma stiri ustave (hrvaska, romunska in 
slovenska; madzarska to prepusca zakonom) manjSinam zagotavljajo sedeze v 
predsravniSkem domu. Sieer imajo manjsine v vseh drzavah, razen v Bolgarijp6, 
moznost, da ustanavljajo lastne politicne stranke in do. njihovi predstavniki pride­
jo v predstavniski dom po obieajni pori preko vo!itev, vendar je taksna moznost 
veckrat bolj teoretiena kot dejanska, saj zarad i m:.ljhnega deleza manjsinskih 
skupnosti in relativno mojhnega odstotb glasov, ki ga taksne stronke dobijo na 
volitvah, manjsinske politicne stranke zelo tezko dosezejo volilni prag. Pa tudi ce 
jim uspe priti v pariamenr, je njihov glas komajel::t s lisen in brez dodatnih varovalk 
(kot npr. pravica do veta na zakone, ki se ticejo manjsi nskih zadev) pravzaprav 
nima prave reze. To seveda velja tudi v driavah, kjer je predstavnistvo manjsin v 
parlamentu vnaprej zagotovljeno, saj gre obicajno Ie za nekaj sedezev (odvisno 
od stevila manjsin v drzavi)' Pravico manjsinskega vera, ki pripadnikom manjsin 
zagotavlja pravico do veta na zakone, predpise in druge splosne akte, ki zadeva­
jo zgolj polozaj in pravice manjsin, zagorovlja Ie slovenska ustava (64. tlen), 

• •• 
15 V zvezi s Svctom Z;I medetnicne odnose se poj :lvljajo kritike, cia le·l:l nima moei vplivanja na oblikov:lnje 
vladnih polilik in da ;llb:mska m:mjsina v njcm nima z:l(joslnega predst;lvnislv::J (Daft:uy, 2000: 8). 
16 v Bolgariji so politicne stranke, osnovane na etnicni, r:lsni ali verski 05nO\' i, Z ustavo prepovcd:lOe (clen 
11/4). 
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l11adZ:lfs ka USIava p:1 za sprejerje zakol1a 0 pravicah l1afocinih manjsin posravlja 
zahtevQ po dvot retjinski veCini glasov prisolllih clanov pariame nta l7 (68. clen). 

ZAKLJUCEK 

Kaj lahko zakljuCimo iz ugotovitev, do katerih smo prisli z analizQ ustav dd:1v 

ciJnic Sveta Evrope? Na splosno bi bhko rekli , cia je lIstaVl1a zJscita manj.sin dobra 

ali solidno ureje na Ie v m::lI1jsem delu proucevanih delay. Skorajda polovica ustav, 

kat sma videli , m~mjsinam in njihovim pripadnikom ne zagotav!ja nobenih 
posebnih pravic. Pa tucii v osralih ustavah pogosto najdemo zgolj splosne 
dol ocbe, ki zagotavljajo manjsinam pravico do ohr~tnjanja njihove identitete (na­
rodne/etnicne, jezikovne, kulturne, verske). Najm~lJ1j pa je taksn ih ust:1V, ki bi 
podrobno urej ~l1e pravice manjsin in ki bi oel drZave zahtevale aktivno vlogo pri 

njihovem zagotavljanju oziroma pri zagotavljanju moznosti za njihovo uresnice· 
vanje. 

Tezko bi rekli , kater:1 driJva manjsin:1111 z ust:1VO zagotavlja najbo ljso zasCito. 

Vsekakor bi v skupino najboijsih sod ile Hrvaska, Siovenija, Makedonija, 
Madzarska in Homunija. Vse omenjene drzave manjsin::lIll na svojem ozemlju 

zagotavljajo pravico do ohranjanja njihove kulture, pravico do uporabe in ucenja 
njihovega materncga jezika oziroma izobrazevanja v re m jeziku. Hrvaska, 
MakeclonijJ in Slovenija z ustavo priznavajo manj sinskim jezikom status uradnih 

jezikov na clolocenem delu drzavnega ozemlja. Hrvaska, Slovenija, Maelzarska in 
ROl1lunija v svojih ustavah zagotavljajo I1lJnjs inam tudi predstavniStvo v parla· 
mentu, makedonska ustava pa precivideva usranovitev in ctelovanje posebnega 

Sveta za mecletnicne ocinose, ki r:1zpravlja 0 zaclevah, ki se licejo medetnicnih 

oclnosov v republiki , in claje oeene ter predloge za njihova urejanje in resev:1nje. 
Makedo nska sklipsCina je c101zna te predloge preliCiti in jih upostev~Hi. Sarno v 

Slaveniji pa imajo manjsi ne z ustavo zagotovljeno pravico do veta na zakone, 
povezane izkljllcno s po!ozajem in pravicami rnanjsin. Zasropstvo manjsin v preci· 

stavniSkih organih lokalne samouprave je z ustavo zagotovljeno na Hrvaskem in 
v Sioveniji, v ostalih drzavah pa ne. Pray tako je izmed te h petih clriav samo na 

Hrvaskem in v Slove niji m::l.I1jsinam z ustavo zagotovljena pravica do stikov z na· 

rodi v njihovih maticnih drzavah ter svobodno organizirallje dejavnosti na 
podrocju info rmiranja in z::lIoznistva (v njihovem jeziku). Samo na Maciiarskem 

in v Sloveniji pa imajo manjsine z ustavo zagorovljeno pravico, cia ustanovijo last· 

na samoupravna lo kalna telesa oziroma skupnosti. Gmotno podporo uveljavlja-

* * * 
17 Z:I sprcjem vseh o~talih zakonov se zahtev:1 navadna veCin:1 gl:lsov prisol nih clanov parlament:1 ( 24. Clen). 
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nju (vsaj nekaterih) manjsinskih pravic pa V svoji lIstavi izmed omenjenih petih 
drzav zagotavljata Ie Siovenija in Hrvaska. Siovenija je edina, ki z ustavo zagotavlja 

posebne pravice narodnih skupnosti ne glede na stevilo pripadnikov teh skup­
nosti. Samo ROlllllnija pa pripaclnikom manjsin z ustavo izrecno zagotavlja 

pomoc prevajalca v postopkih pred sodiScem. 

Pri romunski uSlavi pa moramo omeniti posebnost. Ustava namrec vsebuje 
dolocbo, ki pravi, da morajo biti ukrepi, ki jih sprejme romunska drZava za ohra­
nirev, cazvo; in izrazanje identitete oseb, ki pripadajo naraclnim manjsinam, v 
skladu z naceli en:lkosti in nediskriminacije v odnosu do drugih romunskih 
drzavljanov (6. clen). Romunska lIstava s taksno dolocbo bistveno omejuje 
ucinkovito zasCito narodnih manjsin, saj se posebni ukrepi, ki zagotavljajo manj­
sinam moznos[ ohranjanja in razvijanja njihove identitete, pogosto lahko inter­

pretirajo kot diskriminatorni do vecinskega naroda. Manjsinske pravice so po 
svoji naravi posebne pravice, ki so zagorovijene manjsinam oziroma njihovim pri­

padnikorn, ne pa vsem driavljanom (npr. dvojna voHlna pravica v Sloveniji). 
Vendar pri tern obicajno govorimo 0 ti. "pozitivni diskrimin3ciji". PozitivnJ 

diskrimin3cija ni "neupravicena, temvec nujno potrebna, ce kot merilo primer­
jave vzamemo de facto enakost sku pin in ce upostevamo dejstvo, da so manjsine 
pray zaradi formalno enake obravnave izpostavljene dejJnski neenakosti" 

(Polzer, 2000, 231). Sele posebne pravice omogocajo pripadnikom manjsin 
dejansko enakopravnost z ostalim (veCinskim) prebivalstvom. 

V drugo skupino po obsegu in podrobnosti ustavne ureditve in opredelitve 
manjsinskih pravic sodijo Ceska, Siovaska, Poljska in Avstrija. Ustave teh drzav 

manjsinam ne zagotavljajo predstavnistva niti v parlamentu niti v organih lokalne 
samouprave. Zagotavljajo pa (z izjemo avstrijske ustave) pripadnikom manjsin 

pravico do sodelovanja pri urejanju tistih zadev, ki se ticejo manjsin oziroma so 
povezane z njihova kulturno identiteto. V vseh drfavah imajo manjsine pravico 

do izobrazevanja v maternem jeziku. Izmed omenjenih driav edina Avstrija zago­
tavlja manjsinskim jezikom (slovenskemu in hrvaskemu) status uradnih jezikov 

na tistem delu driavnega ozemlja, kjer zivijo pripaclniki slovenske ali hrvaske 
manjsine. Na Ceskem in Slovaskem pa imajo manjsine pravico do uporabe last­

nega jezika v stikih z oblastmi ("official contact"). Poljska in Siovaska zagotavljata 

manjsinam pravico do ust::m3vljanja lastnih izobraievalnih institucij. Avstrija pa 
edina izmed teh c1rzav zagotavlja pripadnikom manjsin (kjer so le-ti prisotni v 

zadostnem stevilll), dolocen clelei iz javnih sredstev, ki so namenjena. v 

izobrazevalne, verske in dobrodelne namene. V slovaski lIstavi, podobno kot v 
romunski, najdemo dolocbo, ki pravi, da uveljavljanje pravic drZavljanov, ki pri­

padajo narodnim manjsinam ali etnicnim skupinam, ne sme ogrozati suverenosti 
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in teritorialne integritete slovaske republike nit i ne sme biti ciiskriminalOrno do 

ostalih prebivalcev drzave (el. 34/3). 

V tretjo skupino sodijo Albanija, Estonija, Finska in Litva. Te driave pray 
tako z ustavo zagotavljajo manjsina m pravico do oh ronjanja njih ove jezikovne 

in kuiturne identitete, razen Finske pa vse ustave izrecno omenjajo tuci i e toicno 
icientitero. Nobena od reh dezav manjsinam ne zagotavlja predstavnistva v parla­

mentu niti sod eJovanja pri urejanju zadev, ki ticejo njihovega poJozaja in pravic. 
Vendar pa Estonija in Finska zagotavljata manjsinam na njunem ozemlju kulturno 

(no Finske m tudi jezikovno) avtonomijo, ki je podrobneje opredeljena z zakoni. 
Litva manjsinam zagotavlja neodvisno upravljanje zadev, ki so povezane z njiho­

va kulturo, izobrazevanjem, organizacija mi, dobrodelnimi ustanovami in medse­
bo jno pomocjo, vendar te pravice v ustavi podrobneje ne opredeli. 

Armenija, Latvija, Norveska, Rusija, Svedska in Ukrajina v ustavi zagotavljajo 

posebno zasCito manjsin Ie s splosnimi doloebami, ki manjsinarn ozirorna nji­
hovim predstavnikom zagotavljajo p ravico do ohranjanja njihove etniene, kul­
turne in jezikovne identitete, podrobneje pa te pravice ne o predeljujejo. Marda bi 
v to skupino Iahko uvrstili ludi ltalijo, ki v ustavi zagotavlja Ie to, cia bo jezikovne 

manjs ine seitHa s posebnimi predpisL 

V zadnjo skupino b i Iahko uvrstili drZave, ki v ustavah ne zagotavljajo poseb­
nih pravic naradnim ali etnienim manjsinam, zagotavljajo pa vsem ali pa sarno 
drZavIjanom pravico d o izrazanja in ohranjanja njihove posebne kulturne in 

jezikovne (ponekod p a tudi verske in etniene) identitele. V to skupino sodijo: 
AzerbajdZan, Bolgarija, Gruzija in Moldova. 

Analiza je pokazala, da je zascita manjsin bolje (bolj pod rob no) urejena v 

ustavah n ovih demokracij srednje in vzhodne Evrape kat pa v starih evropskih 
de rnokracijah. Kot sma vide Ii, je vsaj minimalen obseg manjsinskih pravic v 

ustavah zagotovljen pray v vseh novih d e mokracijah, medtem ko se od starih 
demokracij v skupino drzav z ustavno zasCito manjsin uvrsea Ie pet drzav -

Avstrija, Finska, Norveska, Svedska in Italija. Podrobnejsa analiza ustavnih dolocb 
pa je pokazala tudi, da se nobena izmed leh petih drzav ne uvrsca v skupino 

d rzav z najbolje urejenim ustavnim manjsinskim varstvom v Evropi. Iz tega lahko 
zakljueimo, da je ustavna zascita manjsi n res bolje ure jena v novih de mokracijah 

s rednje in vzhodne Evrope ko t pa v ostolih evropskih drzavah. 

Morda bi no koncu se dodala, da je v veCini drzav podrobnejsa opredelitev 

manjsinskih pravic prepuscena zakonom, kar je ponekod tudi izrecno zapisano v 
ustavi. Tako na primer v bolgarski ustavi pise, da ima vsakdo pravico razvijati 

svojo kulturo v skladu 5 svo jo etnicno sa moidentifikacijo in da je t:l pravica priz-
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nana in zagotovljena z zakonom (elen 54/1). Hrvaska ustava prepusea zakonom 

natancno opredelitev pogojev, pod katerimi se v posameznih lokalnih enotah 
poleg hrvaskega jezika in latin ice dovoljuje tudi uradna uporaba drugih jezikov 
ali pisav (elen 12/ 2). Podobno dolocbo najdemo tudi v makedonski ustavi (7. 
elen). 19. Clen hrvaskega ustavnega zakona 0 elovekovih pravicah in svoboseinah 
in 0 pf:1vicah etnienih in nacionalnih skupnosti ali manjsin zagotavlja manjsinam 
pravico do zastopanosti v telesih lokalne samoupf:1ve, pri tern pa dodaja, cia se ta 

pravica zagotavlja z zakonom, ki ureja lokalno samoupravo, in s statutom enote 
lokalne samouprave. Tucli v 25. elenu eeske Listine 0 temeljnih pravicah in 

svoboseinah in v 34. elenu ustave Republike POljske je predvicleno, cia bodo pra­
vice drzavljanov, ki pripadajo narodnim ali ernienim manjsinam, podrobneje 
opredeljene v zakonih. V Estonski ustavi je zapisano, cia se pravica etnienih man­

jsin, da ustanavljajo samoupravne institucije ("institutions of self-government"), 
izvaja v sklaclu s pogoji in postopki , doloeenimi v Zakonu 0 kulturni avtonomiji 
za etniene manjsine (50. C1en). Finska ustava v 17. elenu govori 0 pravici Samov do 
uporabe njihovega jezika v stiku z oblastmi, nataneneje pa naj bi to pravico 
doloeal zakon. Zakon naj bi, v skladu s 121. Clenom finske ustave, zagotavljal tudi 
pravico Sarnov do jezikovne in kulturne samouprave. Italijanska ustava v 6. elenu 
doloea, da so jezikovne manjsine zasCitene s posebnimi predpisi. Na 
Madzarskem, kot je bilo ze omenjeno, ustava doloea, cia zagotovitev predstavni­

stva narodnih in etnienih manjsin ureja zakon (68. elen). Romunska ustava zago­
tavlja pripadnikom narodnih manjsin pravico do izobrazevanja v njihovem 

jeziku, izvajanje te pravice pa ureja zakon (32. Clen). V Sloveniji ustava prepusea 
zakono m podrobnejso opredelitev pravice vseh oseb do uporabe lastnega jezika 
in pisave v stiku z drzavnimi organi in drugimi organi, ki imajo uradne funkcije 
(62 . elen). Zakon, v skladu s slovensko ustavo, doloea tudi geografska obmoeja, na 
katerih je obvezno dvojezieno oziroma manjiiinsko iiolstvo (64. elen), pray tako 
pa naj bi poseben zakon uredi! tudi polozaj in posebne pravice romske skupnosti 
v Sloveniji (65. Clen). Ukrajinska ustava pa v 92. elenu med zadevami, ki jih ureja­
jo zakoni, omenja tudi pravice domorodnih ljudstev in narodnih manjsin. 

Manjsinska zascita v drzavah clanicah Sveta Evrope je torej na ustavni ravni ad 

cldave do ddave zelo razliena. Pri tern je potrebno omeniti, da v drzavah obsta­

jajo ludi zelo razliene situacije glede etniene sestave prebivalstva in glede obstoja 
klasienih narodnih ali etnienih manjsin. V nekaterih drzavah obstajajo razliene 

etniene ali narodne skupnosti, ki se ne razlikujejo bistveno po stevilu svojih pri­
padnikov (npr. Svica). V nekaterih drzavah manjsinske skupnosti praktieno ne 
obstajajo (npr. Malta). V razlienih drzavah obslajajo manjsine z zelo razlienim 
stevilom elanov, z razlienimi zeljami (interesi) in z razlicno stopnjo organizira­

nosti. Zaradi vsega tega tudi ne moremo prieakovati, cia bi vse drzave urejale 
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medetnicne odnose znotraj svojih meja na e nak nacin . niti na ustavnem niti 113 

kateremkoli drugem nivo ju. Zata naj zakljl1cim a naliza ustavnega varstva manjsin 

z mislijo prof. Claire Palley, ki pravi, 

"C:e naj bi pri urejanju problemov manjsin uporabili ust;)vna sredstva, potem 
nas bo upostevanje specificnosti vsakega pos:lmeznega problema privedJo do 
razlicnih pristopov resevanja" (Palley, 1982, 197R 5). 
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I. UVOD 

Ugotavljanje stevilcnosti slovenske manjsine n:1 avstrijskem Koroskem ima ze 
vee kot lSO-letno tradicijo. Leta 1846 izvedeni Czoernigov popis je na sedanjem 

teritoriju juzne Koroske ugotovil nad 100.000 Siovencev (ZupanCic, 1999, 100-

109). Zadnje Ijudsko stetje leta 2001 jih dokazuje Ie desetino tega. Koroski 

Slovenei so tipicen primer manjsine, ki je statisticno zela macoo nazadovala 

(nekateri govor ijo tudi 0 primeru "statisticnega genocida"), obenem pa vsaj na 

organizacijskem, kulturnem, sportnem in solskem podroeju kaze dokajsnjo vital­

nost. Ocene stevila pripadnikov manjsine, naslonjene vecinoma na razlicne 

stvarne pojave (raba jezika, cerkvena in solska statistika, kulturno zivljenje ipd.) 

se Zata mocno razlikujejo od popisnih navedb. Papise so obravnavali stevilni 

avtorji : Grafenauer, Klemencic, Zorn, Pleterski, Zupancic in drugi. Zaradi mnogih 

nedoslednosti pri izvajanju popisov, zapisovanju in objavljanju popisnih rezulla­

toy ter po drugi svelovni vojni prevladujoeega kriterija "obeevalnega jezika" 

(Umgangssprache) so bile kritike popisov zelo hude in so jim nekateri odrekali 

sleherno uporabnost (Klemeneie, 1990). Po drugi slrani si je ob pomoCi popisnih 

rezult:ltov vendarle ustvariti padoba socialne strukture, izobrazbe, starostn ih in 

demografskih tendenc ter opredeliti prostorski in socialni okvir, v katerem se 

manjsina giblj e in zivi. Statisticni papisi so taka ob upostevanju vseh kriticnih 
pripomb dokazovanje stevilenosti vendarle hvalezen pripo moeek k analizi stanja 

in razvojnih moznosti manjsinske skupnosti. Zaradi popisnih meril in ob uposte­

vanju omejitev popisi prikazujejo Ie doloeen del (okrog polovice ali celo tretjine) 

dejanske populacije, ki ji je se mogoee najti razliene oblike stvarnega sodelovanja 

v manjsinski skupnosti. Celo vee: razmeroma nizko stevilo popisno ugowvljenih 

"Slovencev" izziva k vecnemu vprasanju 0 kriterijih jezikovne in narodne (ali 

etniene) identifikacije in samoidentifikacije. 

Namen te razprave je prikazati stevilcno swnje in razvoj s pomocjo zacasnih 

podatkov zadnjega Ijudskega stetja, oceniti realnost navedenih stevilk in pred­

vsem opredeliti proces stevilcnega razvoja slovenske manjsine na avstrijskem 

Koroskem. Ob tern se bomo omejili predvsem na Korosko in ne na prostor 

celotne Avstrije, kar bi bilo sicer zaradi celovitosti prikaza selitvene dinarnike in 

njenih posledic brez dvoma koristno. Zal ta hip ne razpolagamo z ustreznimi 

podatki. 
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II. METODOLOSKE OPOMBE 

Statisticni popisi po narodni pripadnosti sodijo med priznane oblike ugotav­
Ijanja stevilcnosti manjsinskih populacij. Ker imajo status "uradnih" poclatkov in 
se neredko tako uporabljajo tucli v praksi, je njihova teza precej vecja kot pa 
po men razlicnih ocen. Za Znanstvene in pray tako za uporabne namene je 
potrebna kriticna presoja popisnih rezultatov. Prouciti je treba metode in tehniko 
popisa, oceniti primernost popisnih kategorij, mesto in naCin objave rezultatov, 
oceniti okoliscine, ki utegnejo vplivati Cali so vplivale) na popisne rezultate ter 
koncno oceniti, koliko popisni rezultati ustrezajo dejstvom na terenu. Avstrijskim 
Ijudskim stetjem kritiki niso prizanasali; nekateri so jim odrekali sleherno vero­
dostojnost ter jim ocitali manipulativni znacaj. V tern smislu govorimo 0 poskusih 
t.i. "statisticnega genocida", katerega namen je prikazati kar najmanjse stevilo 
manjsinskega prebivalsrva in tako priclobiti clokaz, cia je manjsinska skupnost 
tako majhna, da dodelitve pravic ne potrebuje oziroma jih ni po t reb no izvajati. 

Navzlic hudim kritikam je popisne rezultate ob primerni presoji vendarle 
rnogoce uporabljati zbsti za znanstvenoraziskovalne namene. Ker se navezujejo 
na vrsto drugih statisticnih navedb, je pray s pomocjo statistic nih podatkov 
mogoce ugotavjati socia lnoekonomsko strukturo, selitveno mobilnost, razlicne 
procese v okoljih. kjer manjsina iivi ter procese, ki zadevajo manjsinsko skupnosl 
sarno ter njihovo druzbeno okolje. Gre torej za dovol; razlicnih parametrov, ki so 
predrnet raziskovalnega zanirnanja in kjer je se kako pomembno, s kako 
kakovostnimi podatki razpolagamo. Zato je mogoce popreprosteno reCi, da v 
ospredju nasega zanimanja ni "koliko je Slovencev v Avstriji ", temvec "kateri in 
kaksen" strukturno) del manjsinske skupnosti je zajet v popisu. 

Zadnji popis prebivalsrva v Avstriji je potekal spomladi 2001. Pri popisu po 
jezikovni pripadnosti so tudi tokrat sprasevali po obcevalnem jeziku 
CUmga ngssprache), ki ga je mogoce razumeti preclvsem kot jezik najpogostejse­
ga Cprevladujocega) sporazumevanja. Ta formulacija je zelo ohlapna in dovoljuje 
razlicne interpretacije. V pogojih proswrske razprsenosti, stevilnih mesanih 
zakonov in mocne prevlade veCinskega jezikovnega in kulturnega medija je seve­
da povsem logic no, da bo raba jezika nazadovala skoraj premosorazmerno s stop­
njo integriranosti pripadnikov manjsine v veCinsko druzbo. Pri Slovencih v 
Avstriji smo sooceni s takimi okoliscinami in je Zato st3risticno nazadov::mje jezi­
ka logicna posledica spremernb rabe slovensine v javnosti in v zasebnem zivljen­
ju. Ne nazadnje zlasti v Ijudskih solah in tudi vseh treh sred njih solah CSlovenska 
gimnazija, Dvojezicna trgovska akademija in ViSja sola za gospodarske poklice) 
se kako cutijo cedalje slabse znanje slovensCine pri ucencih dijakih, ki vstopajo v 
solo. Z vidi ka rabe in znanja jezika v popu laciji, ki je glede na poselirvene znacil­
nosti, kulturno ozadje, izvor in glede na druge elemente bolj ali manj zanesljivo 
pripada slovenski narodni skupnosti, je statistnicno zmanjsevanje !ogicna in 
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pricakovana posledica. Vendar pa je [reba uposrev3ti, da s tem zanesljivo znatno 
zmanjsamo manjsinsko populacijo na tisti del, ki se ohranja vse, predvsem pa 
jezikovne prvine slovenske narodne pripadnosti. Pri tern ne gee zanikati tesne 

povezanosti med jezikom in narodno pripadnostjo tee narodno zavestjo. Pri 
manjsinah pogosto prihaja do uCinkov "zelenega skrivanja" - posamezniki se 
torej nocejo javno opredeljevati za "Slovence", Zata ne statisticno, ne drug ace, ne 
odkrivajo svojih jezikovnih znanj in celo rabe jezika. Konformistieno obnasanje je 
po drugi strani tudi rezultat veedesetletnih pritiskov n3 skupnost. Zelja po kon­
formnosti in varni skritosti v veCinsko popui:1cijo je taka ze marsikoga odvrnila 

od tega, da bi pri popisu navedel slovensCino kot svoj pogovorni jezik (ali 
slovenscino v kombinaciji z drugimi jezikovnim opredelitvami) Predvsem v 
mesa nih druzinab pa (po izkusnjab terenskega proueevanja) se v pogojih 
jezikovne tole r~lI1ce v druzinskem krogu starsa odlocita vsak za svojo jezikovno 
sku pi no, otroke pa praviloma opredelijo glede na prevladujoee jezikovno 
okolje - vecinoma torej za pripadnike vecine. Na ta naein se starostna piramida 
zozi pri mbdi kvo ti tembolj, tim veeji je delez in stevilo mesanih zakonov. V 
jezikovno man; toleranenih druzinah se veCinoma odloeijo Ie za jezikovno pri­
padnost veCini. 

Popis je pOlekal tako, da so popisno polo izpolnjevali odrasli Ciani neposred­
no, za otroke po so vpisali starsi. Popisovalci so bile osebe, ki naj bi pomagali pri 
popisovanju predvsem v obliki vodenja izpolnjevanja popisnice in dajanja infor­

madj. Pray popisovalci lahko pomembno vplivajo nJ popisne rezultate pri 
vprasanjih, ki niso vezana neposredno na dokazljiva materiJlna in pravna (for­
malna) dejstva. Zato je mogoee ze uvodo ma opom niti , da je obstajala moinost 
subj ektivnega vplivanja. OkolisCine popisa predstavljata predvsem t.i. "druzbena 
klima" in raven medetnienih oclnosov med manjsinskim in veeinskim prebival­

stvom. Z vsropanjem Siovenije v Evropsko zvezo se je prepoznavnost slovenstva 
zaradi desetletnega obstoja slovenske driave poveeab. Vendar pa lahko od sre­
dine devetdesetih let dalje sledimo ponovnemu poslabsevanju oclnosov med 
veCino in manjsino in zaostrovanje politike driave do slovenske manjsine. Gre za 

neposredne in posredne uCinke oblasti in sorazmerne politiene moei svobodnja­
ske stranke J. Haiderja, ki se je tudi ze v preteklosti veekrat agresivno postavila 
proti manjsini. Posebej v casu popisa so bile zelo aktualne razprave v zvezi z dvo­
jezicnimi krajevnimi napisi, ravnatelji dvojezienih Ijudskih sol, vrtri, radijskimi 
programi in se nekaterimi drugimi odprtimi vprasanji. OkolisCine torej niso bile 

manjsini najbolj naklonjene in so morda tudi katereg3 udelezenca odvrnile od 
tega, da bi navedel Zase in morebiti se za clruzino slovensko jezikovno pripad­
nost. 

Pray tako je pomembno tudi mesto in nnein objav popisnih rezultatov. Za 
juzno Korosko je Zaradi razsodbe avstrijskega lIstavnega sodiSea v zvezi z 
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dvojezicnimi krajevnimi napisi je avstrijska vlada narocila studijo, ki naj bi ugo­
tovila stevilo pripadnikov slovenske manjsine. Studija (opravil jo je statisticni 
urad) je prinesla prve (zacasne, surove) rezultate popisa po obcevalnem jeziku 
po obcinah in krajih, s hkratnimi navedbami za pretekle popise za leta 1971, 1981 
in 1991. Gre torej za se neuradne podatke, ki pa nam bodo pomagali osvetliti 
najnovejse demografske, selitvene in ernicne procese na obmocju juzne Koroske 
kot tradicionalnega obmocja avtohtone poselitve slovenske manjsine. Zal ni na 
razpolago podatkov za juzno Stajersko oziroma za celotno Avstrijo. To bi brez 
dvolna pojasnilo tako selitveno c!inamiko kakor tudi clalo primerjavo etnicnih 
procesov pripaclnikov manjsine na obmocju avtohtone poselitve in na novih 
poselitvenih obmocjih, preelvsem v vecjih urbanih srecliScih Avstrije. 

III. PRAKSA UGOTAVLjANjAjEZIKOVNE SESTAVE PREBIVALSTVA V PRVI IN 
DRUGI AVSTRIJSKI REPUBLIKI 

Vprasanje stevilcnosti manjsinske in izseljenske populacije predstavlja enD od 
osrednjih vprasanj etnicnega proucevanja. Za same skupnost je pray stevilcnost 
kljllcni clen obstoja in ralYoja in velikokrat celo kakovosti etnicnega bivanja. Od 
stevilcnosti in prostorske razporeditve je nanuec v veliki meri odvisno, koliko in 
kaksne gospodarske, kulturne, izobrazevalne in politicne organizacije ter 
ustanove lahko skupnost vzclrzuje, koliksno politicno teza imajo in koliksno 
moznost komuniciranja v lastnem jeziku sploh imajo cIani manjsinske skupnosti. 

Proucevanje stevilcnega razvoja je precej tezavna in nehvalezna zacleva. 
Najpomembnejsi vir podatkov so popisi prebivalstva, ki imajo vsaj v primeru 
Avstrije vrsto posebnosti, na katere je treba biti posebej pozoren. Dosedanje 
raziskave in kritike popisov le·tem niso prizanasale, neredko jih imajo celo za 
povsem neverodostojen prikaz stvarnih razmer, z vidika manjsin pa naj bi bile 
krivicne (Grafenauer, 1990, Klemencic, 1990 idr.). Toda nekateri avstrijski avtorji 
trdijo, cia so rezultati popisov povsem realni. Einspieler meni, da so v tem primeru 
odvec slovenske ocene (Einspieler, 1980). 

Za obmocje Avstrije imamo na voljo podatke od prvega popisa leta 1846 (t.i. 
Czoernigove statistike) dalje, pri cemer so razen nekaj izjem vseskozi llporabljali 
kriterij obcevalnega jezika.jeziku so stem priznali tisto vrednost v okviru lestvice 
elementov naroelne identitete, ki mu po pravici pripada, toda obenem zatrjevali, 
da gre zgolj za jezik in torej za izkljucno jezikovno - kulturno vprasanje, ki nacelo­
rna ne pojasnjuje narodne pripadnosti. Izrecno tako sporocilo ima tudi zadnje 
Ijudsko stetje leta 2001. Ob tern se takoj po raja drugo pomembno vprasanje: kako 
se je kriterij obcevalnega jezika (Umgangssprache) pojasnjeval ob vsakem popisu 
posebej. Ker prebivalstvo dostikrat ni imelo jasnih navodil, so dokaj ohlapno 
opredelitev popisnega kriterija tolmacili razlicno: od druzinskega jezika, pripa-
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dnosti k jezikovni skupini ali pa preprosto jezik okolja (jezik, ki ga posameznik 
najvee uporablja). Potem so kriterij obeevalnega jezib "pretvarjali" v naradno pri­
padnost. Nekateri sieer govorijo slovensko (so slovenskega izvora), vendar nima­

jo slovenske narodne zavesti in pri popisih slovensCine ne navajajo kat svoj obce­
valni jezik. Ker so popise vedno spremljali posredni in neposredni pritiski na 
posameznike, organizacije in ustanove manjsine in propaganda, se je to pozna!o 

pri popisnih rezultatih vsaj pri doloeenih sloj ih. Jezikovno opredeljevanje je bilo 
povezano tLIdi s pripadnostjo socialni skupini, statusu in polozaju v poklicu in tal 
v ZI13t11i meei {udi volji popisovalca, nacinu popisa ipd., kar je fedna zmanjsevalo 
stevilo pripadnikov slovenske jezikovne sku pine. Veckrat se je namree dogajalo, 
da je popisovalee za elane slovenske druiine vpisal v rubriko obeevalnega jezika 
"nemsko", ne da bi jih 0 tern sploh vprasal (prim. Slovenski vestnik, maj 1991). Ob 
tem ne sme ostati prezrto, da so se podobne zgodbe vrstile tudi pri prejsnjih 
popisih (Klemeneie, 1976, KlemenCie, 1990). 

Pray tako je pomembno, v katerih obmocjih so jezikovno pripadnost ob 
posameznih popisih sploh ugotavljali in za btera obmoeja in kaksne upravne 
enote so kasneje navajali in objavili uradne podatke Ijudskih stetij. Zlasti pri stare­
jsih popisih so ugotavljali stevilCnosti Ie v obmoejih, kjer so Slovenci predstavljali 
pomemben del prebivalstva. Grafenauer navaja vee primerov obein, ko so 113 se­

vernem cobu narodnostnega ozemlja, v katerih so ziveli Slovenci kot izrazito man­

jsinsko prebivalstvo, ugotavljanje enostavno izpustili (Grafenauer, 1946). Za 
obmocja, ki so dalec izven strnjene slovenske poselitve, kamor so se Siovenci 

doseljevali z"cadi del a in studija (npr. v industrijske in rudarske kraje na zgornjem 
Stajerskem ob Muri in Murici, v veejih mestih Gradeu, Salzburgu, Dunaju in dru­
god) in bili zategadelj gotovo prisotni, imajo popisi enake hibe kot na Koroskem. 
Vrh vsega je teh podatkov manj (Grafenauer, 1946). Po sedaj dostopnih podatkih 
se je stevilo slovensko govoreCih na Stajerskem kreilo se bolj drastieno. Znatna 
nihanja od popisa do popisa so zgovoren dobz, da so popisi sluzili kot instru­
ment pritiska na Slovenee. i e-ti naj bi dokazali ne-obstoj Sloveneev, tako kot so 
drugi razglasali , da 7. elen avstrijske driavne pogodbe zgolj pomotoma omenja 
Stajersko kot obmoeje avtohtone poselitve Slovencev v Avstriji (KlemenCie 
Matjai, 1978, Pleterski, 1994). Popolne in dovolj podrobne podatke 0 jezikovni 
sestavi imamo tako Ie za zadnji dye Ijudski stetji leta 1981 in 1991. 

Tretji nacin zmanjsevanja stevila prebivalcev s slovenskim obcevalnim jezikom 

je b ila uvedba popisne kategorije "vindis" ter stevilnih kombinacij, s pomoejo 
katerih so enotno slovensko skupnost razclelili na "pravo slovensko" in na "vin­

diS" ter slednjo razlieno pojasnjevali; od "Nemeem prijaznih Sloveneev" do 
povsem samostojne jezikovne sku pine. Znotraj slovenske jezikovne (in torej tudi 
naradne skupnosti ) je sieer obstajalo vee politienih s truj in tudi stopnja politiene 
zavesti je bila razlicna, vendar to nik:1kor ne more biti razlog za opredelitev 
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posebne jezikovne skupnosti. Ne nazadnje niso pri nobeni clrugi skupini iskali 
narecnih razlicic in ugotavljali cistosti jezika in jih nato obravnavali kat samosto­
jne sku pine. Tudi politicna pasivnost ali celo odrekanje "politicnemu slovenstvu", 
kar skupini Vinclisarjev pogosto pripisujejo, je naposlecl posledica razlicnih pri­
tiskov in propagande povsem razpoznavne ideologije, ki se skusa manjsine 
znebiti taka, da jo umelno cepi na vee majhnih delov in nato dokazuje njihov ne­
obstoj. Da je omenjena popisna kategorija umeten konstrukt, clokazuje poleg 
zelo poznega pojavljanja (z nacisticnim popisom leta 1939) tucli zelo nenavaclno 
nihanje stevila pripadnikav te skupine v posameznih obcinah, ko se ;e stevilo 
opredeljenih kot "vindis" od popisa do popisa mocno spreminjalo. Poleg tega je 
obmocje pojavljanja te kategarije omejena na posamezne med seboj locene 
obCine v ROlu in Podjllni (Klemencic, 1960, Klemencic, 1990, Pleterski, 1981, 
Vratusa, 1994, Zorn, 1972, Zorn, 1976). 

Poleg popisov so ze razmeroma zgodaj Slovenci priceli sami llgotavljati lastno 
stevilcno stanje in pray tako katoliSka Cerkev (krska skofija na Koroskem). Ze sam 
pojav potrebe po lastnem preverjanju stevilcnosti slovenske populacije kale na 
pomembnost tega vprasanja in hkrali opozarja na nezaupanje clo uraclno 
dobljenih podatkov (sicer preverjanje ne bi bilo potrebno). Slovenske ocene so 
temelj ile na poznavanju ali dodatnem ugotavljanju ter preverjanju stanja na 
terenu, cerkveni popisi (sematizmi) pa so ugotavljali stevilcnost Slovencev po 
posameznih zupnijah. Grafenauer v svoji obsirni studij i meni, da so podatki 
cerkvenih stetij precej tocni, ker so bili narejeni na podlagi claljsega opazovanja 
in poznavanja dejanskega stanja ter ne enkratnega preverjanja (kot so to poceli 
pri popisih). Ocene za podelelje so bile zato vsaj pri zaveclnih slovenskih 
zupnikih tocne, medtem ko je bil njihov pregled v trgih in mestih ter krajih z 
industrjskim proletariatom ze omejen. Nekajkrat so slovenske organizacije izve­
dIe eelo lastno privatno stetje v dokaz, da so statistieno ugatavljene stevilke 
odlocno prenizke (Grafenauer, 1946). Slovenske ocene kasnejsih avtorjev, zlasti 
po drugi svetovoi vojni, so se precej opirale na kazalce dejanske prisotnosti in 
delovanja Slovencev (npr. prisatoost slovenseine v medijih, v javni rabi, znanje 
jezika, vpisa otrok v dvojezicne sole ipd.). Nobeden od omenjenih indikatorjev ni 
ideal en, vendar daje trdno osnovo za vsaj priblizno oeena dejanskega stevila 
Slovencev. 

Osnovna znaeilnost, ki ;0 dobimo pri analizi pasameznih papisov in socasnih 
ocen, sematizmov in privatnih stetij oa Koroskem, je nenehno veeanje razlik med 
uradnimi popisi in ocenami. Sprva so bile slovenske ocene visje za okrog 15 %, 

leta 1981 in 1991 pa te za trikrat (ZupanCic, 1993). Vecanje razlik sovpada z 
drutbenogospodarsko preobrazbo prostora in manjsine, saj je bilo oCitno tudi 
mimo vseh nacrtnih aSimilacijskih prizadevanj za sta(isticnim zmanjsevanjem 
manjsinske skupnosti tudi clejansko cedalje tel je 10Citi pripadnost k cloloceni 
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jezikovni skupini in pos!edicno lllcli narodni opredelitvi. Pregled ocenjevalcev se 
je v urbanem prostoru in veliki socialni tee proslorski din:lJniki industrijski in 
postindustrijski informacijski druzbi ze izgubil in se je mogoce zanesri edina Ie se 

na pokazatelje dejanske prisotnosti n3 sirsem obmocju. Zata danes ne razpola­

gamo Z ocenami po posameznih obcinah, temvec Ie za celotno slovensko manjsino. 

Socializacija je bila v agrarni druzbi druge poloviee 19. stoletja se v veliki meri 
naslonjena nJ. druzinsko tradicijo, domaco druzino, zupnijsko (farna) in obCin­
sko skupnost, sosesko ali druge oblike bliinjega, soeialno tesno povezanega okol­
ja. Vpliv tujega okolja je bil sorazmerno majhen in se je mocneje pojavil sele v 
zreli dobi posameznika tef v primeru, ko se je posameznik preselil v mesano ali 
pretezno nemsko govorece okolje. Sedaj je drugace, saj potekata tako primarna 
kat sekundarn a socializacija veci nsko v nemskelll jeziku in starEd zaradi 

zaposlenosli lahko Ie v precej omejenem obsegu vplivajo na jezikovno okolje svo­
jih o trok. Mnogi se iz bojazni, da bi njihovim otrokom ne skodovalo, tudi sa mi v 
druzinskem krogu opredelijo za nemscino, s cimer ima mlada generacija zelo 

skromne moznosti v okolju, ki mu tempo in ton narekujejo mediji in uradne ins­

tutitucije, sam razvijal elemente slovenstva. Ravno zaradi izredno naglega menja­

vanja situacij, ko posameznik uporablja lastni Illaterin jezik ali pa nemsCino, se je 

marsikolllu ob popisu tezko Zares opredeliti na ohlapno vprasanje popisovalca: 

"Kaksen je vas obcevalni jezik ?" celo v primeru, da je le-ta izrecno opredeljen kot 

druzinski jezik. 

Prvo Ijudsko stetje leta 1846 (Czoern igova jezikovna sta tistika) te r slede"i 
popisi leta 1880, 1890, 1900 in 1910 (ob stetju leta 1869 niso ugotavljali jezikovne 
pripadnosti) so popisovali po obcevalnem jeziku in sicer na Koroskelll in Stajer­
skem ler v drugih dezelah, kjer prebivajo Siovenei kot vecinsko prebivalstvo, pri 
Ijudskem stetju leta 1923 po druiinskem jeziku, leta 1934 po pripadnosti h kul­
turnemu krogu, nacisticni pop is leta 1939, ki je uvedel vrsto kombiniranih kate­
gori; in popisno kategorijo "vindis", je uporabil kriterij materinega jezika. Vrsto 

kombiniranih jezikovnih kategorij in "vindiS" so kot ded iscino omenjenega 

popisa sprejeli in ohranili vsi p o pis i po drugi svetovni vojni do danes. Po pis leta 
1951 je obsegal najvec razlicnih jezikovnih variant; v razlicnih statistic nih in 

drugih publikacijah pa so jih nato precej razlicno kombinirali in nesistematicno 

zdrllzev~tli. Klemencic je v svoji kriticni analizi tega Ijudskega stetja nasrei nic 

manj kot 16 variant jezikovnih kombinaeij ; od tega so jih imeli v popisu 8 (nemsko 
- slovensko, nemsko - vindiS, slovensko, slovensko - nemsko, slovensko - vindis, 

vindis - slovensko, vindiS, vindis - nemsko), ostale pa so rezulatat kombiniranja za 

objavo v razlicnih publikaeijah (K1emenCic, 1960, Kle me ncic, Wutti, Domej, 1977, 
Zorn, 1972). Siovensko govorece so ugotavljali na ozemlju celotne Avstrije, ved­
ndar sta bili pri tern kombinaci ji nemsko - slovensko in nemsko - vindiS steti kot 

nemsko, zata so stevilke izven Koroske povsod sistema tic no niije. 
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Leta 1961 so popisova li po druzinskem jeziku in ohranili iste jezikovne kate­
gorije. Podatki so navede ni samo za obmocje dvojezicnega solstva, torej za poli­
ticne okraje Smohor, Beljak - dezela, Celovec - dezela in Velikovec, in ne tudi za 
obCine, kar so imeli vsi prejsnji popisi. Poleg tega se podatki nanasajo same na 
skupno prisotno prebivalstvo in ne locujejo po drZavljanstvu. Za leto 1971 so 
popisovali po obcevalnem jeziku po ze znanih kategorijah za celotno Avstrijo 
(Klemencic, Wutti, Domej, 1977). 

Tudi ob zadnjih dveh ljudskih stetjih so popisovali po omenjenih jezikovnih 
kategorijah, vendar so podatki v statisticnih publikacijah objavljeni Ie zdruieno: 
leta 1981 so navajali slovensko, slovensko v kombinaciji, vindis in vindiS v kombi­
naciji, leta 1991 pa Ie se slovensko in vindis, pri eemer so v kategoriji vstete vse 
kombinacij e s slovensko oziroma vindiS. Podatki so podani za celotno Avstrijo in 
sicer po dezelah, politienih okrajih in obCinah in so vsaj v tehnienem oziru 
kvaliterni. Pray taka so loeevali po ddavljanstvu. 

Poleg uradno izvedenih Ijudskih sletij so tedaj ali s krajsim easovnim zamikolll 
izvajali tudi cerkvene popise (sematizme) krske skofije in sicer za leta 1880, 1890, 
1900 in 1910 v monarhiji tel' leta 1923 v prvi avstrijski republiki. Kasneje sematiz­
mov niso vee izvajali. Trikrat so Siovenci sami izvedli bstna stetja, in sicer leta 
1910, leta 1923 in leta 1934 (Beg, 1910, Grafenauer, 1946, 249-275). 

Ob vseh popisih so se obenem pojavljale ocene, ki so navadno dokazovale 
neupravieeno nizko uradno navedbo stevila Slovencev po uraclnih popisnih 
rezultatih. Avtorji so se oprH na razJiene kriterije, po katerih so popisne rezultate 
popravljaJi, kasneje pa nastopali predvsem z lastnimni ocenami, ki so se opiraJe 
na razliene terenske pokazatelje. 

Posebej velja omeniti se popis posebne vrste leta 1976, s kate rim so skusali 
urad no potrditi stevilo manjsinske populacije, toda na naCin, ki je zelo podoben 
volitvam. Prebivalci so se morali s tajnim glasovanjem izreCi Z3 pripadnost k 
doloceni jezikovni skupini. Sam popis je casovno sovpadal z najhujso gonjo 
zoper manjsino (1970 so izvedli reformo upravnih enot in obstojece obCine 
zdruzevali, tako da so tvorili Slovenci v veCini obein Ie se manjsino (npr. Slovenj 
Plajberk k Borovljam, Radise k Zrelcu, velika obcina Velikovec je vsrkala manjse 
slovenske v o kolici ipd.), leta 1972 je bilo podiranje komaj dobro postavljenih 
dvojezicnih tabel (Ortstafelsturm) in popis je dejansko po me nil vrh stopnjevanja. 
v veliki vnemi, cia bi nasteli kar najvee nemsko govoreeih, so imeli v nekaterih 
obCinah nemsko govorecih vee kot je bilo volilnih upravicencev. Znaten del 
avstrijske javnosti je poskus zavrnil in mnozieno bojkotiral, zato je neslavno 
propadel (KlemenCic, 1976, KJemencic, Domej, Wutti , 1977). 
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IV. POPISNI REZULTATI LETA 2001 

Popis prebivalstva leta 2001 je zadrbl vse metodoloske znacilnosti prejsnjih 
papisov, Zata so mogoce enostavne primerjave. Kat je bila uvodoma ze omeo­
jeno, preclstavlja statisticno spremljanje stevilcnega in prostorskega razvoja 
Slovencev v Avstriji sarno eno ad moznosti, ki pa ne prinasa zadovoljivega odgov­
ora na preprosto in najveckrat sprozeno vprasanje; koliko je pripadnikov manj­

sine. Vend" je odnos avstrijskih driavnih in deielnih oblasti ter politik do 
slovenske naroelne manjsine ob koncu drugega tisocletja spretH nov val polemik 
o varstvu manjsin v Avstriji. Po zacasnih podatkih je oa Koroskem 12.586 sloven­
sko govorecih avstrijskih drzavljanov, poleg tega pa se 555 tistih, ki so kot pogovo­
roi jezik navedli "vindiS" . 
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Tabela 1: Slevilo in delez slovensko govorecih po polilicnih okrojih ob uradnih stetjih Ie to 1971, 

198 1, 1991 in 200 I no Koroskem 

vseh 
politicni okraj prebivalcev 1971 1981 1991 2001 

stevilo stevilo % stevilo % stevilo % stevi!o % 
Celovec 82.823 986 1.2 919 1.l 1.218 1.4 1292 1.6 
Be1iak 51.986 139 0.3 91 0.2 162 0.3 197 0.1 
Tro 28.942 25 0.1 17 0. 1 21 0.1 28 0.1 
Smohor 19.010 79 0.1 52 0.3 89 0.5 122 0.6 
Celovec-dezela 53.885 4.437 9.8 3538 7.3 3.347 65 3.130 5.8 
Sentvid ob Glini 56.440 55 0.1 24 0.0 50 0.1 65 0.1 

ISpital ob Dravi 77.600 80 0.1 107 0.1 129 0.2 144 0.2 
Beljak dezela 61.437 2.804 4.7 2.034 3.4 2.011 33 1.765 2.9 
Velikovec 42.027 8.327 19.8 7.392 17.3 6.880 16.2 5.770 13.7 
Vo!sperk 54.765 79 0.1 30 0.1 52 0.1 73 0.1 

Vir:Volkszohlungen 1971-2001. Umgangssprache Kernten, Gemeinden und Ortschaften, Stotistik 

Austria, W ien, April 2002 

Skupno stevilo slovensko govoreeih kaie stalno tendeneo zmanjsevanja. 
Vendar se poselitveni prostor ne Ie ohranja, temvee celo prostorsko s iri: sloven­
sko prebivalstvo lahko zasledimo razprseno po vsej dezeli. Od politicnih okrajev 
so stirje podeielski (Velikovee, Celovee detela, Beljak dezela in Smohor) in dva 
mestna (Celovee, Beljak), kjer iivi slovensko prebivalstvo na svojem tradicional­
nem ozemlju. Zivljenjska pot (zaradi dela, zaradi osebnih zvez) jih je zanesla tudi 
v kraje in predele severna od tradicionalne slovenske narodnastne meje. Taka jih 
najdemo ob vseh popisih zadnjih desetletij v vseh politicnih okrajih. Od neavto­
htonih obmocij posebej izstopa Spital Z okolieo. Mocnejsa slovenska prisotnost 
izvira iz prvih povojnih let (leta 1951 jih je bilo nad 500!) in se je kljub preeej iivah­
nim selitvam zadriala do danes (velik del se jih je kasneje preselil v predele sred­
nje in zahodne Evrope ter v cezmorske driave (ZupanCic, 1999). Povecevanje 
stevila slovensko govoreCih je v preteini meri rezultat priseIjevanja 5 Koroskega 
podeielja, deloma pa tudi pridobitev driavljanstva slovenskih izseljeneev in 
zdomcev. V manjsem stevilu in prostorsko razprseno se slovenski iivelj torej 
pojavlja tudi zunaj obmocja avtohtone poselitve. Stevilo med popisi sieer neko­
liko niha, v spiosnem pa vendarle kaie teinjo pocasne rasti. Razseljevanje z 
juinokoroskega podeielja, ki ie vsa desetletja izgublja prebivalstvo, je konstanten 
proees. Oba mestna politicna okraja, Celovee in Beljak, ki po svoji legi in se bolj 
po svojih funkeijah sodita k obmocju avtohtone poselitve, kateta rast slovenske 
populaeije. Stevilo slovensko govorecih se je pray tako povecalo v vecjih korosk­
ih mestnih obcinah, kot so Wolfsberg, Spital, Sentvid ob Glini in Trg. Ti predeli 
razpolagajo z vee priloinosti za zaposlitev in druge bivalne ugodnosti. Doseljeno 
slovensko prebivalstvo vsaj deloma zadriuje slovenski jezik in identiteto, tueli v 
verjetno kar stevilnih mesanih zakonih. 
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Pregled po obcinah kate na velike razlike med obmocji glede dinamike razvo­
ja slovenskega prebivalstva na jutnem Koroskem. Tabela prikazuje ;;tevilo sloven­
sko govorecih ob popisih v letih 1971, 1981 , 1991 in 2001 (zacasni rezultati) , 
indeks gibanja ;;tevila slovenskega prebivalstva v zadnjem desetletju ter indeks 
gibanja vsega prebivalstva v istem obdobju. 
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Tabela 2: Avstriiski drzavliani s slovenskim obcevolnim jezikom v obdobiu 1971 - 200 1. Pregled 

po obcinoh 

obcina ok raj 1971 1981 1991 2001 % 2001 indeks indeks 91-0 1 vse 
1991-2001 prebiva lstvo 

Celovec Celovec 986 919 1218 1292 1.6 106 97 
Pliberk Velikovec 1690 1809 1537 1205 30.9 78 97 
Zelezna kaola Velikovec 1784 1171 1180 1004 38.8 85 89 
Sentl"akob v R. Beliak-dezela 869 833 805 696 16.5 86 98 
Bistrica ori PUberku Velikovec 810 883 860 684 33.2 79 105 
Globasnica Velikovec 890 837 804 683 42. 1 84 103 
Sele Celovec-deiela 767 737 686 626 89.6 91 95 
Borovlie Celovec-dezela 808 639 673 584 8.2 87 98 
Skocian Velikovec 574 691 572 539 13.2 94 104 
Bilcovs Celovec-dezela 615 595 474 501 28.3 106 III 
Oobrla vas Velikovec 829 528 600 492 8.5 82 100 
Bekstani Bel·ak-dezela 803 480 469 439 5.7 94 103 
Zitara vas VeUkovec 826 422 -111 411 19.7 100 98 
Bistrica v R. Celovec-dezela 191 393 335 339 13.4 101 99 
Zrelec Celovec-dezela 347 271 306 302 4.2 99 113 
Velikovec Ve likovec 306 232 296 277 2.5 94 101 
Vrba Bel" ak-dezela 487 303 290 225 2.8 78 104 
Bel" ak Bel iak 139 91 162 197 0.4 122 100 
Kotmara vas Celovec-dezela 268 209 217 172 6.5 79 102 
Suha Velikovec 243 176 175 165 13.6 94 95 
GaUciia Velikovec 115 129 167 152 8.5 91 101 
Smar"eta v R. Celovec-dezela 189 148 124 130 11.8 105 96 
Sko fice Celovec-dezela 483 237 151 126 5.9 83 103 
Hodise Celovec-dezela 299 155 194 121 5,4 62 119 
Podkloster BeTiak-dezela 133 98 134 107 1.7 80 98 
Roi ek BeTiak-dezela 203 154 120 107 6.2 89 112 
Smohor Smohor 70 52 65 103 1.5 156 97 
Zihoolie Celovec-deiela 38 53 67 73 3.7 109 125 
Stra ia vas Bel{ak-dezela 74 73 63 63 7.7 100 100 
Ruda Velikovec 124 76 93 60 3.8 65 95 
Diekse Velikovec 64 88 105 59 69 56 91 
Bistrica na Zilii Beliak-dezela 109 31 40 50 7.6 125 97 
Stalenska gora Celovec-dezela 37 28 32 39 1.3 121 110 
Vernberk Bel" ak-dczela 64 36 53 39 0.8 74 109 
Grebin· Velikovec 72 50 80 39 1.1 49 98 
Gosna sveta Celovec-dezela 5 3 17 31 0.8 182 103 
Pokrce Celovec-deiela 11 32 24 27 1.0 113 109 
St.S te fan Smahor 7 0 23 17 1.0 74 95 
Kriva Vrba Celovec-dezela 9 12 17 16 0.6 94 100 
Grabstan· Celavec-dezela 43 7 6 14 0.6 233 98 
Ca·na Bel" ak-dezela 34 10 13 14 0.6 107 99 
Otok Celovec-dezela 10 15 17 13 1.1 76 11 5 
Porece Celovec-dezela 5 4 3 11 0.5 367 101 
Fresach Bel ·ak-dezela 3 2 2 8 0.6 400 102 
Dholica Celavec-dezela 10 0 2 5 0,3 250 103 

Vir:Volkszohlungen 1971-2001 . Umgangssprache Kornten, Gemeinden und Ortschaften, Sta tistik 

Austria, Wien, Apri l 2002 
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Leta 1991 so na Koroskem nasteli 530.726, deset let pozneje pa 528.915. 
Skupno stevilo prebivalstva se je terej zmanjsalo za skeraj 2000 oseb oziroma za 
0.3 %. Le za malenkost je bilo 5 tern presezeno stanje iz leta 1981. V celoti gledano 
stevilo prebivalstva v dezeli stagnif:1. Razlike med obcinami so kar obrume. 
Opazno nazadovanje je dosegJa ludi dezelna preslolnica Celovec, in sicer za 
okroglo 3500 oseb (torej bi ze nazadovanje Celovca pojasnilo nazadovanje stevila 
prebivalstva v deZeli). Beljak, ki je doslej vseskozi veljal za zelo dinamieno in hitro 
rastoee mesto, je napredovalle za nekaj sto prebivalcev. Pac pa so demografsko 
mocno pridobile ooeine v bliznjem zaledju obeh najvecjih koroskih mest, kot so 
na primer Zrelec, Zihpolje, Stalenska gora, Hod ise in Rozek. Pozitivno rast so 
zabelezile tueli nekoliko bolj oddaljene podezelske obcine, kjer je oCitno prislo 
do dolocenih ueinkov subllrbanizacije (na primer obcini Skocjan in Galicija). 
Obmocje suburbanizacije se ocitno siri > kar prispeva k vecjemu vplivu ebeh 
najvecjih koroskih mest, ceprav se prebiva)srvo od tam ze odseljuje. Nekatere 
suburbanizirane obtine, ki so se peed desetletjem bile !TIed najhitreje rastoCimi 

(na primer Kalmara vas, Vernberk) ne kazejo vee toliksne dinamike. V obmocje 5 

prevlado stagnacije prebivalstva sodijo predvsem podezelske obCine, kjer se je 
dOled::mji trend nazadovanja ustavil (zaradi doseljevanjJ iz mestnih in primestnih 
obmocij). Nazadovanje belezijo predvsem obcine z velikim delezem goratega in 
hribovitega povrsja (na primer Sele, Zelezna kapla, Djekse). Poselitveno obmoeje 
slovenske manjsine zajema torej demogrJfsko in socialno zelo raznolika obmocja, 
kar ima tudi pomembne udnke na stevilcni razvoj slovenske skupnosti. 

Skoraj desetodstotno znizanje slovenske populacije (opredeljene po jeziku) je 
po drugi strani dobro zaznavno ze s stevilom obein, v katerih je stevilo slovensko 
govoreeih nazadovJlo. To so v prvi vrsti podezelske obeine, ki sicer same belezijo 
stagnacijo ali nazJdovJnje celotnega prebivalstvJ. V skoraj vseh obeinah na 
obmoeju Karavank, Roza in Podjune je stevilo slovensko govoreeih nazadovalo. 
To so obenem tlldi obcine z gostejso slovensko poselitvijo, kjer je slovenski zivelj 
predstavljal znaten delez celotnega prebivalstva (Ie v Selah in Globasnici tudi 
veeino). Pri tem gre glede na prej prikazanJ demografska in selitvena gibanja 
rako za posledice presibke rodnosti pri koroskem prebivalstvu, za posledice 
selitev in tudi za navidezno (statisticno) ali pa IUdi dejansko opustitev slovenske 
jezikovne prakse oziroma asimilacijo. Stem je pojasnjeno tudi tako moeno 
nazadovanje celotne slovenske populacije. Stagnacijo stevila slovensko govoreCih 
belezi Ie nabj obein (Zi tara vas, Zrelec, Bistrica na Zilj i, !listrica v ROZll), med 
katerimi je najvec takih, kjer je tudi celotno prebivalstvo stagniralo. V tern 
primeru lahko skJepamo na vsaj zaeasno stabilizacijo etnienih razmer. Ni pa 
ravno zanema rljivo tudi stevilo obdn, v katerih je stevilo slovensko govoreCih 
naraslo (Cajna, Smohor, Sentstefan na Zilji , Beljak, Dholica, Celovec, BilCovs, 
Zihpolje, Smarjeta v Rozu, Grabstanj , Pokrce, Stalenska gora). Stevilo slovensko 
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govoreCih je v teh obcinah sorazmerno majhno, z izjemo Celovca in Bilcovsa. 
Povecalo se je torej predvsem tam, kjer je priloznosti za komunikacijo v 
slovenskem jeziku na loblni ravni zanesljivo manj kot v obmoejih z veejo (tradi· 
cionalno) slovensko prisornostjo. V tem je navidezni paradoks, ki vrednost tovrst­
nih popisov postavlja malee na glavo. Ce namree popis ugotavlja rabo 
slovenskega jezika in ugolavlja njegovo poveeanje predvsem tam, kjer so 
moznosti za mbo slovenscine zanesljivo skromnejse, se postavlja nekaj tehtnih 
vprasanj. 

Stevilo slovensko govoreCih se poveeuje v obmoejih, kjer ne predstavljajo 
pomembnejsega lokalnega dejavnika, ter v pretezno urbanem in suburbanem 
okolju. Obe lastnosti jim omogocata, da so v svojem okolju manj prepoznavni. 
Tako eutijo manjsi pritisk okolice. Ta pSiholoski dejavnik je v preteklosti igral zelo 
pomembno vlogo in jo ocHno tudi danes. Obenem je treba upostevati tudi social­
no strukturo slovenskega prebivalstva, ki se priseljuje v ta obmocja. Zaradi izo­
brazbe in socialnega polozaja je bolj osvescena in samozavestna, in Zato lazje 
kljubuje asimibcijskim priliskom (sponlanim in namernim) okolice. Obe tem je 
treba upostevati, da se ;e v procesu socializacije doloceno stevilo pipadnikov 
manjsine ze asimiliralo. V celoti je teh aSimilacijskih priloznosti vee, Zato je tudi 
prebivalsrvo, ki jih uspesno prebije (se ne asimilira) potem jezikovno in etnieno 
bolj zilavo. Slednjie je treba opozoriti ludi na naCin zivljenja v pogojih mobilne 
informacijski urbane druzbe. Posameznik z najbliznjim lokalnim okoljem 
vzpostavlja sorazmerno skromne stike, zato je tudi povratni vpJiv nan; majhen. 
Pac pa si pogovorne partnerje v razlienih medijih in o b razlienih priloinosti lahko 
v vecji meri izbira sam (ZupanCic, 1999). Pray zaradi tega je povecevanje stevila 
slovensko govoreeih razumljiv in celo nekoliko prieakovan. Se vedno pa je dejst· 
yo, da popis 5 tern ugotavlja v cedalje vecji meri zavestno odloCitev za slovensci­
no, celo ne glede na 10, koliko potem iSli posameznik ta jezik tudi govori. 

Primerjava 'Ievila siovensko govoreCih ob popisih v zadnjih Iridesetih letih 
daje zelo znaeilno podo bo. Velika veCina obCin je imela najveeje stevilo slovensko 
govorecih lela 1971, kasneje pa Ie tu in lam kaksna. Zanimivo pa je, da je imelo 
sesl juinokoroskih obCin najveeje slevilo slovensko govoreCih ob zadnjem (2001) 
popisu, enako oziroma vee kakor pa je bilo takih obCin v lelih 1981 (6) in 1991 (4). 
Med temi sta obe veliki mesti. 

SIal no rasl stevila slovensko govoreeih v obdobju 1971 do 2001 beleii Ie nekaj 
juznokoroskih obein: Celovec, Zihpolje in Beljak. Sem bi Iahko prisleli se obeine 
zunaj obmoeja avtohtone poselitve, kot so na primer Kriva Vrba, Gospa sveta ali 
Spilal. Gre torej za urbana in suburban a obmocja, ki pridobivajo slovenski zivelj 
predvsem zaradi doseljevanja. V nekaj o beinah se je s[evilo slovensko govoreCih 
v Iridesetletnem obdobju Ie malo spreminjalo. Take obCine so: Stalenska gora, 
Suha, Galicija, Otok, in Bislrica na Zilji. V nekalerih obCinah se je slevilo oseb s 
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slovenskirn obcevalnim jezikom najprej zmanjsalo, patem pa se ni vee velika 
spreminjalo. Torej gre za stabilizacijo na nizji ravnL V ta kontekst sadija abeina 
kat so na priemer Bilcovs. Zitara vas, Cajna in Srraja vas. Primer Zitare vasi je zela 

znaeilen, saj se je Stevila najprej razpalavila (z nad 800 na nekaj vee kat 400), nata 
pa ostaja nekako na isti ravni. Po drugi strani pa imamo primer obCine Bilcovs, v 

sedemdesetih letih se maeno kmeeke in padezelske, nata pa se je z naglo sacial­
no preobrazbo spremenilo tudi stevilo in delez pripadnikov manjsine. Je obeina 
z zela mocllo domaco slovensko kulturno srednjo, ki je verjetno tudi kljuc do sta­
bilizacije etnicnih caZmer oa lokalni ravni. V najvec obcinah - vee kat polovica -
pa je stevilo aseb s slavenskim obeebvalnim jezikam neprestana nazadavala. Ta 
so predvsem obcine v Podjuni, Roiu in Karavankah, torej na obmocju mocnejsih 

slavenskih zgastitetv. NaZ3dovanje je marsikje zelo abelltna, tlleli da palavice 
nekdanjega stevila. Pray ta je za manjsina najbalj baleee, saj taka izgublja 
priloznost za mocnejse angaziranje na lokalni ravni (na primer pri solstvu, jeziku 
v uradih in cerkvi, pri krajevnih napisih in podabna). Izrazito na abmaeju 
Velikovca in v Ziljski dolini pa smo price zelo mocnim nihanjem stevila slovensko 
gavareCih ael papisa do popisa. Ta je pajav, ki sa gra predhadni kritiki - kat na 
primer Klemeneie, Grafenauer, Zorn, Pleterski (glej druga paglavje tega prispev­
ka) in se nekateri elrugi opreelelili kat dakaz a neverodastojnasti papisnih 
podatkov za dolocanje realnega stevilcnega stanja na dvojezicnem ozemlju. Gre 
torej za obmocje obein, v katerih so imeli zelo obcutno vlogo razlicni lokalni 
dejavniki, zacensi 5 sarno tehniko izvajanja popisa in objavljanja rezultatov. Zelo 
rnocno vlogo pa ima pri tern tudi vzdusje, druzbena atmosfera v okolju, zaradi 
katere so se aeitna isti Ijudje ob razlienih papisih jezikavna razliena apredelili. 
Pajav je prepagast, da bi ga smeli pri pretresu papisa kat takega postaviti vnemar. 

Zaeasni rezultati zadnjega popisa prinasaja tueli paelatke pa naseljih; zaradi 
teh je zvezni statisticni urad tudi pohitel s temi podatki in prvimi analizami. Hkrati 
s tern sa na razpalaga tueli ustrezni padatki za starejse papise, vse da leta 1971. V 
tabeli sa navedeni vsi kraji na juznem Karaskem, ki sa imeli ob popisih leta 1971, 
1981, 1991 in 2001 vsaj enkrat vee kat 10 % slavenska gavareeih prebivalcev. 
Stevila teh - nad 330 skupaj - apazarja tudi na eno oel maznih scenarijev 
postavitve dvojezicnih krajevnih napisov. 



Tabela 3 : Naselja z vee kot 10% slovensko govoreeih ob urodnih ~tetjih 1971 - 200 1 

naselje obCina okraj 
slovensko nemsko 

Sele Fara Zell-Pfarre Sele Celovec-t!eiela 
SelcSa jda Zell-Schaida Sele Celovec-dezela 
Sele-Borovnica Zell-Fre ibach Sele Celovec-dezela 
Obirsko Ebriach Zelezna kapla Velikovec 
Lobnik Lobnig Zelezna kapla Ve likovec 
Lepena Leppen Zelezna kapla Ve likovec 
l3Ialo Moos Pliberk Velikovec 
Radise Radsberg Zrelee Celovec-delela 
Vecna vas Wackendorf Globasniea Velikovec 
M:t1 a vas Kleindorf Globasniea Velikovec 
NagelCe Nagehschach 'Skocjan Velikovec 
Dob Aich Pliberk Velikovec 
Cirkovce Sehilterndorf Pliberk Velikovee 
Rute Kreuth .Zrelec Celovee-dezela 
Zeluce Selkach BUCov!) Celovec-deiela 
Podkraj Unterort I3istriea p,PI. Velikovee 
Podjuna anunstein Globasnica Velikovec 
Bilcovs Ludmannsdorf BUcov!) Celovec-dezela 
Nonca vas Einersdorf Pliberk Velikovec 
Bela VelJach Zelezna kar la Velikovec 
Steben St.Slefan Globasnica Velikovec 
VOQ:fce Rinkenber ' Pliherk Velikovee 
~m ihe l St.Michael Bislrica D.PI" Velikovcc 
Bre.ska vas Pirkdorf Bislrica D.PI" Vcl ikovec 
Slovcnii Plajberk W indisch Bleiber J Borovl"e Celovec-de2ela 
Letina Lettenstaenen Bistrica p,PI. Velikovec 
Globasnica Glabasnitz Globasnica Vel ikovec 
Libllce Loibach Pliberk Velikovec 
Ba"tise W aidisch Borovl"e Celovec-dezela 
Dvor Hor 13ist rica J.PI. Velikovec 
Vidra V<lS Wiederndor f Pliberk Velika vee 

stevUo 
prebivalcev 

237 
107 
178 
363 
129 
201 
166 
102 
152 
235 
121 
167 
169 
111 
106 
133 
154 
171 
284 
336 
267 
282 
369 
107 
120 
103 
305 
426 
114 
218 
171 

delez slavensko govorecih ob popisih 
1971 1981 1991 2001 
87.1 87.6 93.2 92.8 
98.2 98.0 99.0 91.6 
97.1 96.1 92.5 84.8 
75.3 76.8 62.3 66.7 
88.2 69.2 82.0 613 
83.1 72.0 67.3 6 1.7 
70.9 86.7 82.1 60.8 
c c c 58.8 

58.6 50.0 57.3 58.6 
56.'1 61.6 62.5 58.3 
32.4 35.5 41.1 50.8 
55.2 69.7 63.9 50.3 
59.6 65.7 560 49.7 

c c c 47.7 
c 55.8 c 46.2 

45.5 63.3 52.9 45.9 
76.7 78.8 68.8 44.8 
52.6 61.4 48.7 44.4 
50.6 46.6 4 1.3 43.7 
55.3 56.7 50.7 4 1.7 
58.7 36.2 51.3 41.6 
54.0 70.3 67.1 40.1 
54.0 56.6 54.0 40. 1 
59.6 c c 393 
32.2 42.0 57.3 38.3 

c 34.6 44.6 37.9 
54.7 51.7 41.6 37.0 
46.2 43.2 39.8 36.9 
30.7 43.6 c 36.8 
31.3 47.0 57.8 35.3 
57.6 56.7 2Q,L -- 35.1 
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Poden Bodenlal Borovl"e 
Tuec Tutzaeh Zrelec 

entprimoz St.PrirnllS Skoc'an 
Sentjani St ohann Bistric v R. 
l3 islric.:a l3 istrica pri Pliberku 
Velin'a vas Wel lersdorf Bilcovs 
Branca vas Franzendorf BUeovs 
Grabl'a vas Grabelsdorf 5koc'an 
Mlinee Mllellnern Zilara vas 
Strpna vas Trallndorf Globasnica 
Psin 'a vas Hundsdorf 13islrie v R. 
Zeornja vesca OberdoerO 13i1covs 
Zvabek Schwabegg Suha 
Suha Zauchen Zelezna bpla 
Sreje Sr:ljach Sentiakob v R, 
Kozje Koss iach Zrelec 
Vcrovce WerollZ<lch Zrelec 
Bilniovs Fellersdorf Bileovs 
Treblinie Trieblach Smarjeta v R. 
Holbice Tcchelweg Skonee 
Sele-Zgornji kot Zell-Obwerwinkel Sele 
Pecnica Pelschitzen Bekstanj 
Ravne Ralln Ro.tek 
Lese Lessach Sentjakob v R. 
Tesinja Toesching Sentjakob v R. 
Komel j Koemmel Pliberk 
Rinkole Rinkolach Pliberk 
Rute Ruttach Pliberk 
Smarj eta Sl.Margarethen Pliberk 
Mokrije Mokri ach Dobrla vas 
KODr ivna soneni kraj Konrein Sonseite Zelezna k'clJ?1a 
Remsnik Remscheni2 Zelezna kanla 
Korte Troe 'ern Zelezna kanla 
Doli nee Dolintschitschach I3islrica n,PI. 
Ceniee Tschepitschach Globasnica 

Celovec-dczela 121 51.0 
Celovec-dezela 118 c 
Velikovec 153 c 
Celovec-dcLela 236 17.6 
Velikovec 318 51.6 
Celovec-dezela 127 51.1 
Celovec-dezela 185 37.1 
Velikovec H4 16.5 
Velikovec 126 66.0 
Velikovec 283 389 
Celovec-dezela 150 30.2 
Celovec-dezela 128 3i.9 
Velikovee 193 33.8 
Velikovec 114 32.9 
Del 'ak-dezela 126 19.5 
Celovee-dezela 46 c 
Celovec-dezela 10 + 
Celovec-dezela 59 c 
Celovec-dezela 82 c 
Celovec-de.tela 99 c 
Celovec-dezela 78 98.0 
13el'ak-deiela 68 c 
Beljak·dezela 50 c 
Beljak-deiela 86 569 
Bel 'ak-dezela 16 c 
Velikovec 78 c 
Velikovec 93 c 
Velikovec 49 c 
Velikovec 83 90.1 
Vel ikovec 75 c 
Velikovec 41 c 
Velikovec 78 75.4 
Velikovec 38 c 
Velikovec 57 c 
Velikovec 73 c 

46.0 17.8 
27.1 306 
49. 1 37.9 
39.1 i1.9 
55.4 46.9 
58.0 301 
21.8 22.6 
35.8 40.7 
35.0 38. 1 
45.3 46.0 
29.1 H.6 
28.2 22.3 
13.8 27.7 
17.6 11.7 
22.6 32.7 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 
c c 

34.7 
31j,7 
34.6 
32.6 
32.1 
32.3 
30.8 
30.6 
28.6 
27.2 
26,7 
26.6 
26.1 
263 
25.4 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
c 
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naselje obcina okraj 
slovensko nemsko 

Podgora Unterbergen Globasnica Vel ikovec 
Spodnja vas Unterdorf Suha Velikovec 

Gorce 1 Horzach 1 ISkocjan Velikovec 
Gorce 2 Horzach 2 Skocjan Velikovec 
Gluhi les Lauchenholz ISkocjan Velikovec 
Mokrije Moekriach Skocjan Velikovec 
Lamanje Obersammelsdorf Skocjan Velikovec 
Sp.Yinare Unternarrach Skocjan Velikovec 
Vesele Vesielach ISkocjan Velikovec 
Krsna vas Kristendorf Zitara vas Velikovec 
Pogerce Pogerschitzen Zi tara vas Velikovec 
Polen a Polcna IZitara vas Velikovec 
Tihoja T ichoja Zilara vas Velikovec 
Sele-Srcdnji kot Zel l-Mitterwinkel Sele Celovec-dezela 
Podljublej Loibltal BorovJie Celovec-dezela 
Zaplaznica Blasnitzen Zelczna kapla Velikovec 
Scntjurij St.Georgcn Pliberk Vclikovec 
Gradisce Gradischach Suha Vclikovec 
Zagorje Sagerberg Zitara vas Velikovec 
Gorenja vas Oberdorf Suha Vclikovec 
Zgornje vinare Obernarrach Zita ra vas Velikovec 
Rute Grcuth Sent"akob v R. I3el"ak-detela 
Crgovice Tscherber· I3istrica D"PI. Velikovec 
SentDeter St.Peter Sent"akob v R. Bel"ak-detcla 
Soodn"e Borovi"c Unterferlach Bekstan" Bel"ak-detela 
$tranie Strein BilCovs Celovec-dezela 
Podbre J Podrain Globasnica Velikovec 
Mlince Muehlbach Sent"akob v R. Bel" ak-dezela 
J-Iodnina Kanin Sent"akob v R. Bel" ak-dezela 
Sentvid St.Veit in Jaunta l Skoc"an Velikovec 

clezna Kapla Bad Eiscnkappel Zclczna kapia Velikovec 
Probo" Probo" Zitara vas Velikovec 
Zahomcc Achomitz Straja vas BeJjak-dezcJa 

stevilo 
Drebivalccv 

17 
38 
;; 
41 
82 
34 
84 
66 
80 
52 
31 
35 
39 
80 
51 
19 
38 
39 
58 
66 
56 
94 
96 
95 
80 
37 
95 
213 
101 
132 

1013 
116 
101 

delei. slovensko govorecih ob popisih 
1971 1981 1991 2001 

c c c c 
c c c c 
c c c C 

c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 
c c c c 

92.7 95.8 c c 
33.1 48.1 c c 
21.5 21.8 c c 
c c b c 
c c b c 
c c b c 
b b b c 
a + b c 

31.0 28.2 c c 
c c 82.4 c 

54.3 60.6 65.1 c 
22.7 10.9 38.8 c 

+ + + c 
53.1 c 
34.1 41.9 31.2 249 
15.3 c 13.7 23.8 
369 36.6 24.8 23.5 
30.5 22.1 23.1 23.1 
31.1 12.3 21.9 22.1 
29.5 28.9 30.3 21.8 

<8 

~ 
" 

Iv> 

It 
Q" 
~ 

I§. 
'" " en 

If 
< 
< 

f 
< 

I~ 
Fa 

! 



Encelna vas Enzelsdorf Galici" a 
Konovece Gonowetz Bistrica P.PI. 
PU2:rad Pu ·rad Bilcovs 
Kazaze Edlin· Bilcovs 
Sent"akob St.lakob Sent"akob v R. 
Breznica Fricssnitz Sent"akob v R. 
Rikar"a vas Rueckersdorf Zitara vas 

Mace Matschach Bistric v R. 
Reberca Rechberg Zelezna kapla 
Pliberk Pliberk Pliberk 
Cahorce Tschaschoritsch Kotmara vas 
Apace Abtei Galici"a 
Svece Suetschac Bistric v R. 
Zitara vas Sittersdorf Zilara vas 
OesCice Oieschitz Vrba 
Sele Sielach Zitara vas 
Lovanke Gablern Dobrla vas 
Loce Latschach Vrba 
Pleserka Plescherken Hodise 
Stara vas Altcndorf Zitara vas 
Goslinia vas Goesselsdorf Dobrla vas 
Pod.Qorje Maria Elend Sentiakob v R. 
Svatne Schlarten Sentjakob v R. 
Ponikva Penk Bistrica p.PI. 
Trabesinie Trabesing Kotmara vas 
Kokinje Koeckinp Oobrla vas 
Bistrica Feistritz Sentjakob v R. 
Sp.Vesca Niederdoerll Smarjeta v R. 
Smarjeta St.Margarethen Smarjeta v R. 
Kazaze Edling Oobrla vas 
Sreje Srejach Skocian 
Drvesa vas Ebersdorf Pliberk 
Drevlje Dreulach Straia vas 
Locilo Hart Podkloster 
Podjerberk SLKathrein Skofice 

Velikovec 129 14.9 21.6 
Velikovec 308 331 19.6 
Celovec-dezela 166 c c 
Celovec-dezela 211 c 57.8 
Bel· ak~dezela 654 25.0 27.8 
Bel"ak~dezela 199 8.8 1l.1 
Velikovec 164 42.1 18.7 
Celovec-dezela 110 24.6 17.8 
Velikovec 146 17.9 21.1 
Velikovec 1205 18.9 15.6 
Celovec-dezela 252 24.3 19.1 
Velikovec 102 b b 
Celovec-dezela 578 21.4 '..1.7 
Velikovec 174 32.0 22.3 
Beliak-dezela 123 39.3 16.8 
Velikovec 195 39.1 17.0 
Velikovec 276 42.3 22.4 
Beliak-dezela 138 30.3 17.5 
Celovec-clezela 211 12.2 25.1 
Velikovec 103 37.2 22.2 
Velikovec 625 15.2 11.8 
Beljak-dezela 546 7.9 14.5 
Beljak-dezela 409 18.5 117 
Velikovec 205 12.4 19.4 
Celovec-dezela 162 16.5 14.2 
Velikovec 188 16.6 18.4 
Beljak~dezela 226 233 15.3 
Celovec-ddela 160 15.2 10.6 
Celovec-deiela 284 11.9 11.3 
Velikovec 167 34.0 7.2 
Velikovec 162 15.8 139 
Velikovec 385 17.0 17.6 
Bel·ak-dezela 127 2.9 2.7 
Berak~dezela 228 16.0 13.6 
Celovec-dezela 103 26.4 14.3 

21.2 
22.2 
19.7 
26.7 
22.2 
15.5 
22.6 
16.7 
12.8 
14.8 
16.7 
b 

13.4 
20.3 
26.2 
17.8 
22.6 
18.0 
22.3 
16.0 
12.1 
12.5 
14.1 
17.0 
14.4 
20.8 
14.4 
12.5 
10.2 
9.9 
135 
18.0 
3.1 
13.1 
b 

21.7 
21.4 
21.1 
20.9 
19.1 
18.1 
17.7 
16.4 
16.4 
16.1 
15.9 
15.7 
15.7 
15.5 
15.4 
15.4 
15.2 
15.2 
14.7 
14.6 
14.4 
14.1 
13.9 
13.7 
13.6 
13.3 
13.3 
13.1 
12.7 
12.6 
12.3 
12.2 
11.8 
11.8 
11.7 
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naselje obcina 
slovensko nemsko 

Plesisce Plasehisehen Hodise 
Oobrla vas Eberndorf Oobrla vas 
Velika vas Laengdorf Sentjakob v R. 
Vovbre Haimburgerberg O"ekse 
Podgora Unterburg Skocjan 
Ovorec Hoeflein Hodise 
Lipice Lipizaeh Zrelee 

Neusass Kotmara vas 
Sentkandolf St.Gandolf Kotmara vas 
Plesivec Ploeschenberg Kotmara vas 
Gora Runertiberg I3ilcovs 
ZuzalCe Susalitseh EekMan" 
Trebinja Treffen Vrba 
Repl"e Replach Pliberk 
I3orov"e Worouiaeh Pllberk 
Zalibic Hinterlibitsch Bistrica )"PI. 
Podlibic Unterlibitsch Bistriea )"PI. 
Doba"na Dobcin HoJise 
Mala gora Grosskleinber' BUcovs 
Pulpice Pul itsch Vrba 
Drabllnaze Drabunasehach Galiei";:l 
I3orovnica Freibaeh Galici"a 
Mosenice Moschenitzen BilCovs 
Ovor Hof Oobrla vas 
Trale Tratten Borovl"e 
Sp.Glinie Unter ·Iainach Borov]"c 
Gorice Goritschach Bekstanj 
Spodnje Rute Unteryreuth Bckstanj 
Dreg Froeg Rozek 
OrevJie Oreilach Sentjakob v R 
Gorince Gorintschach Sentjakob v R 
Belovce Loibegg Dobrla vas 
Sentmarksen St.Marrxen Oobrla vas 

okraj stevUo 
orebivalcev 

Celovec-dezela 112 
Velikovec 1039 
Beljak-dezela 200 
Velikovec 157 
Velikovec 335 
Celovec-dezela 130 
Celovee-dezela 77 
Celovec-dezela 59 
Celovec-dezela 121 
Celovee-dezela 33 
Celovec-dezela 54 
Beliak-dezela 99 
Beliak-deiela 77 
Velikovec 67 
Velikovec 79 
Velikovec 50 
Veiikovec 57 
Celovec-dezela 35 
Celovec-dei:ela 54 
Bel" ak-dezela 54 
Velikovec 50 
Velikovec 36 
Celovee-dezeia 100 
Velikovec 55 
Celovec-dezela 67 
Celovec-dezela 42 
Beljak-uezela 85 
BeJiak-uei:cla 61 
Beljak-dezela 79 
Beliak-dezela 61 
Beljak-dezela 100 
Velikovee 94 
Velikovec 80 

delez slovensko govorecih ob popisih 
1971 1981 1991 2001 
17.6 18.9 14.2 11.6 
93 10.5 11.4 11.1 
26.0 15.8 14.5 11.0 
108 69 19.8 10.8 
7.9 13.5 14.8 10.1 

23.9 17.6 10.1 10.0 
c c c b 
c c c b 
b b a 10.7 
c c c b 
c c c b 
c c c b 

.l6.8 c c b 
c c c b 
c c c b 
c c c b 
+ c c b 

c b c b 
c b c b 
c b c b 
b b c b 
c + c b 
c c b b 
c c b b 
a b b b 
+ b b b 

37.9 b b b 
c b b b 

14.8 b b b 
a b b b 
c b b b 
a b b b 
a b b b 
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Pecelj Poelzing Galici"a Velikovec 
Patak Bach Velikovec Velikovec 
Melvice MeJlweg Smohor Smohor 
Ilnica Illmitzen Suha Velikovec 
Kogelnik Kogelnigberg Suha Velikovec 
Male cape Klcinzapfen Zitara vas Velikovec 
Zmetice Sigmontitsch Bekstanj BeJiak-dezeia 
Banja vas Pfannsdorf Zitara vas Velikovec 
Sr. Vesca Niederdoerfl Bilcovs Celovec-dezela 
Zg.!lorovlje Oberferlach Bekstanj Beljak-dezela 
Robez Robesch GaJicija Velikovec 
Kanare Kanaren Ruda Velikovec 
Zenek Sonnegg Zitara vas Velikovec 
Potace POlschach Smahor Smahor 
Vrh Gupf Smarjcla v R. Celovec-deiela 
Ratence Ratnitz Bek.~tanL Beljak-dezela 
Podkrini Unterkrain GaJicija Velikovec 
Lace L;Hschach Smahor Smohor 
Zasmo"e Kosasmo·ach Zrelec Celovec-dezela 
Stari Podkloster Altfinkenstein Bekstani Beljak-dezela 
Mala vas 2 Kleindorf 2 Skocian Velikovec 
Orlica vas Arlsdorf Velikovec Velikovec 
Dob·c Unteraichwald Bekstani Bel·ak-dezela 
Dule Dellach Smohor Smohor 
Glinje Glainach Borov["c Celovec-dezela 
Sodrazeva Zedras llilcovs Celovec-dezela 
Brezje Pirk Galici"a Velikovec 
Potoce Bach Bilcovs Celovec-dezela 
Dvorec Schwarz Zrelec Celovec-dezela 
Galicija Gallizien Galici" a Velikovec 
Lukovica LukowilZ Bilcovs Celovec-dezela 
Klopinj Klopein Skocjan Velikovec 
Skocjan St.Kanzian Skocjan Velikovec 
Gorice Goertschach Borovlje Celovec-dezela 
Loce Latschach Bekstanj Beljak-dd.ela 

33 a b 
58 a b 
15 a a 
36 b a 
33 b a 
72 c a 
81 10.6 16.2 
86 c 16.0 
97 13.5 11.1 
81 c 0.3 
33 b + 

31 c + 

36 c c 
62 b b 
81 b b 
68 a b 
61 a b 
86 a a 
36 a a 
81 b a 
19 a a 
41 b a 
88 13.2 13.8 
95 9.7 17.8 
98 31.5 b 
31 c + 

42 + + 

98 c b 
161 b b 
212 11.6 93 
103 b b 
217 9.7 12.4 
251 23.8 31.2 
204 2.6 10.0 
487 13.9 12.-1 

b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
b 

16.7 
11.4 

+ 

+ 

14.4 
11.2 
10.1 

a 
14.1 
9.9 
8.8. 
11.6 

b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 
b 

9.9 
99 
9.7 
93 
9.1 
8.8 
8.8 
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naselje obeina 
slovensko nemsko 

Metlova Mittlern Dobrla vas 
Pazrioe Passriach Smohor 
Striholee Gattersdorf Velikovec 
Kocuha Gotschuchen Smarjeta v R. 
Drasee Draschitz Straia vas 
Vernberk Weinber Zitara vas 
Bistrica v RozlI I3istrica v R. Bistric v R. 
Diekse Diekse DOekse 

Malenice Malenitzen Bekstan° 
Bistrica Bistrica na Zin I3istrica na Zilji 

Sentlenart 
St.Leonhard bei 

Podkloster 
Siebenbruennen 

SvoJob St. ob Bekstani 
Stili St.Egyden Vrba 
Kot Winkl Sentjakob v R. 
Pertiee Pertitschach Hodise 
Sentlambert St.Lamprecht Rozek 
Rove Roach Skonee 
Spodnje rute Untergrelltschach Grebinj 
Sentmartin St.Martin RlIda 
Papraee Farrendorf Skofiee 
Loga vas Augsdorf Vrba 
Rozek Rosegp Rot.ek 
Lc2be Leisbach Hodise 
Klopce Pen ken Skofiee 
ZgoVesca Oberdoerfl Smarjeta v R. 
Rute Rauth Hodise 
Selo Seelach Skogan 
Priblja vas Pribelsdorf Dobrla vas 
Skonee Schiening Skofiee 
st.Radegunda St.Radegund Ruda 
Kmiec Komitsch Bekstan° 
Podlaz Plidlach Suha 

okraj stevilo 
prebivakev 

Velikovec 593 
Smohor 112 
Velikovec 214 
Celovec-dezela 210 
Bcl"ak-dezela 200 
Velikovec 332 
Celovec-dezela 1069 
Velikovec 370 
Bel"ak-dezela 245 
BelOak-dezela 655 

Beljak.dezela 239 

Bel"ak-dezela 135 
Beloak-dezela 331 
Bel"ak-dezela 226 
Celovec-dezela 182 
Beljak-dezela 216 
Celovec-det.ela 119 
Velikovec 160 
Velikovec 142 
Celovec-deze!a 150 
I3el"ak-det.ela 441 
l3eloak-dezela 412 
Celovec-dezela 101 
Celovec-det.ela 199 
Celovec-dezela 103 
Celovec-det.cla 262 
Velikovec 255 
Velikovec 264 
Celovec-det.ela 699 
VeHkovec 126 
I3eloak-det.ela 259 
VeHkovec 330 

delez slovensko govorecih ob popisih 
1971 1981 1991 2001 
13.6 6.6 10.1 8.8 
15.0 8.2 0 8.5 
9.3 10.9 12.1 8.1 
12.7 8.8 9.5 8.1 
4.5 13.6 8.3 8.0 
26.1 Sol 9.1 7.8 
11.1 8.6 6.7 7.8 
5.3 12.5 10.0 7.8 
10.9 4.0 1.8 7.8 
15.9 1.5 5.9 7.6 

21.3 15.1 11.8 7.5 

22.2 12.6 10,6 7.4 
16.6 10.9 7.0 7.3 
3.7 1.4 14.8 7.1 
c 8.5 13.3 7.1 

9.1 c 7.8 6.9 
16.8 9.0 7.3 6.7 
12.1 9.2 15.0 63 
1205 0 11.5 5.6 
32.2 14.5 7.6 53 
16.1 4.9 6.7 502 
12.6 12.9 6.3 Sol 
c a a 5.0 

60.2 23.3 9.9 5.0 
a b a 4.9 

25.3 \0.1 14.8 4.6 
8.9 11.7 3.8 43 
11.9 7.0 10.6 4.2 
18.8 11.7 6.4 4.1 
13.9 39 4.1 4.0 
46.5 16.2 8.1 3.9 
10.1 33 6.2 36 
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Kneza Grafenbach Djekse 
Sentpeter na Vasiniah St.Peter am Wallersberg Velikovec 
Zgornja vas Oberdorf Vrba 
Hodise Keutschach Hodise 
Lip. Linden I-iodise 
GorKe Gorilschach Zitara vas 
Humee Humtschach Dobrla vas 
Zl!ornie sele Obersielach Velikovec 
Pin-a vas Albersdorf Skofiee 
Borovniee Fahrendorf Vrba 
Sentmartin St.Martin Rozek 
Tresice Droeschitz Vrba 
Nove Mlinee Neumuellnern Bekstan-
Sv_Nikolai St.Nikolai Ruda 
Smarieta St.Mar ·arethen Kotmara vas 
Zabrdo SaberJa Zihpol-e 
Zavoze Sabosach Smarieta v R 
Vudmat Wudmath Vernberk 
Locilo Hart Suha 
Rute Berg Zrelec 
Loka Laak Borovre 
Zadole Seidolach Borovre 
Smarjeta Sr.Margarelhen HoJise 
Sv_ Nikolaj SLNikolai Hodise 
Tolsti vrh Grossenegg Djekse 
Tolsti vrh Grossenegg Grebini 
Ramoea vas RammersJorf Velikovec 
Hudi kraj Boesenort Djekse 
Cezava Gaisach Kotmara vas 
Strasna vas Schreckendorf Skocjan 
Preblje Preliebl Kotmara vas 
Creztal Tschrestal Kotmara vas 
DlIle Dullach Smarjela v R 
Zavrh I-iintergl,lpf Smarjeta v R 
Rode Roda Skofiee 

Velikovec 114 10.2 
Velikovec 349 69 
Beljak-dezela 262 8.9 
Celovec-dezela 368 H.6 
Celovec-dezela 123 b 
Velikovec 182 35.1 
Velikovec 133 93.7 
Velikovec 139 11.1 
Celovec-dezela III 13.2 
Beljak-dezela 132 11.5 
Beliak-dezela 169 10.4 
Beliak-dezela 205 17.1 
Beliak-dezela 107 10.9 
Velikovec 80 b 
Celovec-dezela 65 a 
Celovec-dezela 35 a 
Celovec-dezela 47 a 
Beliak-dezela 49 c 
Velikovec 63 c 
Celovec-dezela 76 39.2 
Celovec-dezela 49 c 
Celovec-dezela 83 c 
Celovec-dezela 79 c 
Celovec-dezela 66 c 
Velikovec 51 a 
Velikovec 75 b 
Velikovec 51 a 
Velikovec 83 4.6 
Celovec-dez.ela 49 + 
Velikovec 95 b 
Celovec-dezela 71 c 
Celovec-dezela 54 a 
Celovec-dezela 44 a 
Celovec-dezela 34 c 
Celovec-dezela 51 c 

6.0 8.5 
5.6 10.1 
11.0 1.3 
7.1 4.2 
5.4 4.1 
13.5 13.1 
6.9 0.7 
1.5 1.5 
4.3 1.4 
5.9 1.9 
2.9 3.6 
0 0 
- a 
c b 
b b 
b b 
b b 
b b 
b b 
a b 
a b 
a b 
a b 
a b 
a b 
a b 
a b 

43 b 
+ b 
c a 
b a 
b a 
b a 
b a 
b a 

3.5 
3.4 
3.1 
2.4 
2.4 
2.3 
2.3 
2.2 
1.8 
1.5 
1.2 
1.0 
0.9 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
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naselje obeina 
slovensko nemsko 

Dragosice Dragositschach Sentjakob v R. 
Podkraj Unterort Zelezna kapla 
Spodnj; breg Unterrain Grebinj 
Gora Berg bei A. Velikovec 
Vodenica Wandelitzen Velikovec 
Limaree Fritzendorf Smohor 
Voglje Kohldorf Zrelec 
Zg.Medgorje Obermieger Zrelec 
Gorje Goeriach Kotmara vas 
Rikarja vas Riegersdorf Stalenska gora 
Gorice Goritschach Skofiee 
Dolje Duel Rozek 
Sp"GoriCe Unter£9ritschach Rozek 
Limberska gora Limberg Grebinj 
Piskerce Piskertschach Skoc"an 

Uerise erischach Zitara vas 
Miklavcevo Miklallzhof Zitara vas 
Dule DuBach 1 Velikovec 
Raciee Ratschichach Velikovec 
Ribnica Reifnitz Ve likovcc 
Vernce Wernzach Velikovec 
Breza Pirk Rozek 
Moeula MOIschllla Suha 
GOr"e Goeriach Slra"a vas 
S odn"a vas Untermitterdorf Ruda 
Bukov"e Buchbrunn Dobrla vas 
Suha Zauchen Skofiee 
Potoee Bach 5uha 
Pri kra"car"u Kreuzergegend Pokree 
Grabl"e Grablach Pliberk 
Seneni kra" Schattenberg Pliberk 
Mala vas 1 Kleindorf Skocjan 
Besnica Wcsnitzen Suha 

okraj stevilo 
Drebivalcev 

Bel" ak-dezela 58 
Velikovec 65 
Velikovec 71 
Velikovec 61 
Velikovec 50 
Smohor 51 
Celovec-dezela 71 
Celovec-dezela 87 
Celovec-dei:ela 73 
Celovec-dezela 70 
Celovec-dezela 64 
Beljak-dezela 70 
8cljak-dezela 51 
Velikovec 31 
Velikovec 44 
Velikovec 40 
Velikovec 53 
Velikovec 58 
Velikovec 88 
Velikovec 97 
Velikovec 31 
Bel"ak-dezela 94 
Velikovec 99 
Bel"ak-dezela 97 
Velikovec 99 
Velikovec 80 
Celovec-dezela 98 
Velikovec 88 
Celovec-dezela 97 
Velikovec 30 
Velikovec 25 
Velikovec 22 
Velikovec 23 

delez slovensko govorecih ob popisih 
1971 1981 1991 2001 

a b a a 
b b a a 
a b a a 
b b a a 
c b a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
c a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b a a a 
b 8.9 9.8 a 

139 8.7 6.9 a 
18.4 69 5.5 a 
12.0 22.2 14"2 a 
32.1 10.6 11.8 a 
c b 1.0 a 
b 129 0.9 a 
a b 0 a 
c c c + 
+ c c + 
+ c c + 
b a c + 
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Pon ikva Penk Velikovec Velikovcc 26 + + 

Oobrova Dobrowa Smarieta v R. Celovec-deie!a 26 c c 
Podlipa Unterlinden Velikovec Velikovec 30 a b 
Ov.sena Olltsehena Bekstani Beliak-dezela 26 c a 
Vata vas Auendorf Velikovee Velikovec 30 b a 

Sentiani St.lohann Rozek BeJiak-dezela 23 c c 
Belsak Weissenstein Pliberk Velikovec 28 c c 
Smerice StemeriLseh Zihpol;e Celovec-dezela 25 a b 
Selo See! Smarieta v R, Celovec-dezela 24 b b 
Spodn'e Zamanjc Untersammelsciorf Skoc jan Velikovec 28 a b 
DraCe Laciratschen Vcljkovec Velikovec 27 b a 

Grllce Grutschen Ruda Velikovec 14 + b 
Zablato Sabuatach Zrelec Celovec-deze!a 18 c + 

Vesea DoerO BorovJic Celovec-dezela 16 c + 

Zablate Sabuatach Grabstani Celovec-dezela 15 c + 

Humperk Hollenburg Kotmara vas Celovec-dezela 3 b + 

Breg Draurain Pliberk Velikovec 16 c + 

Homce Homitzberg Dobrla vas Velikovec 11 c + 

Koprivna Peea Koprein Petzen Zelezna kapla Ve!ikovec 6 c + 

Zaplaznica Blasnitzberg Zitara vas Velikovec 24 c + 

Breg Rain Zitara vas Velikovec 25 c + 

Obice Obitschach Zrelec Celovec-dezela 155 b a 
Vrdi Wurdach KOlmara vas Celovec-dezela 117 c b 
Resnik Ressnig Borovl'e Celovec-dezela 248 13.2 6.9 
Vogl;e Kohldo rf Dobrla vas Velikovee 88 11.9 b 
Moste Brugg Smohor Smohor 28 b a 

Vir:Volkszohlungen 1971-200 1, Umgangssproche Kornlen, Gemeinden und Orlschaften, Slalistik Austria, Wien, April 2002 

Opombe: Zoradi avstrijskega zokono a vorstvu osebnih podo tkov so popisni rezultoli v lobeli prikazoni nekoliko drugoce: 

+ : noseljo z monj kot 30 prebivolci. Stevilo oziromo delez slovensko govorecih ni nove den 

c: noseljo 5 30 do 50 prebivolci, ad koterih je 25 % ali vee slovensko govorecih 

b: naseljo 5 30 do 50 prebivolci, od koterih ie 10 do 25 % slovensko gavarecih 

0: no selja 5 30 do 50 prebivolci, ad katerih ie mani kat 10 % slovensko govorecih 
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98 lernej Zupancic· Stevi!¢ni ralVoi koro~~jh Siovencev 1/ luci rezultotov Ijudskego stelio leta 200 1 

Prikazani podatki po naseljih kazejo V splosnem enake tendence stevilcnega 
razvoja, posamezna naselja pa se vecja nihanja. Naselij s konstantno rastjo je Ie 
nekaj (6). Vendar je vzpodbudno, da se sploh pojavljajo. Znacilen primer je manj­
sa vas Nagelce v obcini Skocjan, ki je od slabe tretjine slovenskega zivlja napre­
dovala na polovico. Te situacije so precej izjemne. Odlocno prevladujejo naselja 
s teznjami nazadovanja stevilcnosti manjsinske populacije. Med njirni je vecina 

vecjih naselij. Razmeroma veliko je tudi manjsih vasi, ki izkazujejo stagnacijo. 
Gotovo so najbolj zanimiva naselja, kjer je stevilo slovensko govoredh ob 
posameznih popisih sorazmerno mocno nihalo. Ceprav jih lahko najdemo pov­
sod po Koroskem, je opaznejsa koncentracija teh naselij predvsem na obmocju 
Velikovca in v Ziljski dolini. Nihanja so bila zelo opazna. Najpogosteje ponavlja­
joca se kombinacija je tista, pri kateri je bil delez slovensko govoreCih najvisji leta 
1971, nato sledi v osemdesetih letih mocan padec, ob popisu leta 1991 se znova 
dvigne, v zadnjem desetletju da ponovno nazaduje pribliino na raven v 70-ih 
letih. Ta nihanja ze sama po sebi demonstrirajo vpraSljivost jezikovnega popiso­
vanja in nakazujejo, da je treba iskati razloge za velike spremembe bodisi pri 
popisovalcih bodisi pri krajevnih okolisCinah. Znacilen primer takega naselja je 
Grablja vas v obcini Skocjan (tako kot prej v povsem drugacni luCi omenjene 
Nagelce). Tam je bilo leta 1971 46.5 % slovensko govoredh, deset let do brih 10 % 

manj, nato sledi ponoven dvig na sko raj 41 %, in koncno ob zadnjem popisu na 
30%. 

Od okrog 800 naselij , kolikor jih je (pribliino) na jutnem Koroskem, jih je pri­
blizno polovica takih, kjer je delei slovensko govoreCih dokaj majhen (pod 10 %). 

V tern segmentu je tudi veliko manjsih naselij z manj kot 50 prebivalci ali celo 
manj kot 30 prebivalci. Tern po dolocilih avstrijskega zakona 0 varstvu osebnih 
podatkov ne moremo navesti odstotkov, temvec Ie ustrezno oznako, v kateri tip 

sodijo (a, b, c). Pregled naselij po tabeli 3 tudi nazorno pokaze na drobnonasel­
binski sistem S stevilnimi majhnimi naselji in zaselki. V tabeli 4 je to prikazano 
tudi s kategorijo "drugo". Narascanje te katego rije o pozarja na nadaljevanje 
praznjenja podetelja, ki najprej in najbolj prizadene mala naselja. Veliko manj pa 
je krajev z visjim deletem slovenskega iivlja. Tako se je stevilo krajev, ki imajo 25 
do 50 odstotkov slovensko govorecih, v zadnjih tridesetih letih, malodane 
razpolovila. Pray tako se mocno zmanjsuje stevilo naselij z nad 50 % slovensko 
govoreci h. 
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Tabela 4: Stev;lo noselij glede no delez slovensko govoreCih ob pop;s;h v lenh 1971, 1981, 1991 

;n 2001 

leta do 10% 10.1 do 25.0 % 25. 1 do 50.0 % nad 50% druEo SKU PA! 

1971 428 105 137 34 159 804 
1981 407 118 91 25 165 801 
1991 400 115 84 22 172 800 
2001 367 103 82 12 175 800 

., 

VirVolkszahlungen 1971·200 1. Umgangssproche Kdrnlen, Gemeinden und OrlschoNen, Stalislik 

Austria, Wien, April 2002 

Opomba: pod· drugo· sodijo noseljo z monj kat 50 prebivolci in odslolek slovensko govorecih nj 

izrecno noveden 

Tudi pri zadnje m popisu so popisovalci ugotavlj ali stevilo pripadnikov 
sku pine "vindis". Skupno so jih n asteli se 555, medtem ko jih je bilo pred desetle t­
jem se 888. Ta skupina, ki je dediseina nacistienega popisa leta 1939 je neverjetno 
hi tro nazadovala. Od vee kot 20.000 v prvih p ovojnih popisih je stevilo rap id no 
padalo. Nazadovalo je terej mnogo hitreje kot p rimerjano slovensko p rebivalstvo. 
ial ne razpolgamo s podatki 0 razporeditvi oseb te kategorije po obcinah (go to­
vo tudi ne zarad i varstva osebnih podatkov). Po p repricanju avtorjev, ki so se kri­
tieno lotevali "vind isarske" p roble mat ike, je ta skupina de jansko posledica in je se 
zmera j sredstvo poli tike "div ide et impera", kot skupina prebivalstva pa je 
povsem neverodostojna (glej Klemeneic, 1990, Grafe nauer, 1992 in Pleterski, 

1999). 

Tabela 5: Slevilcni razvoj oseb 5 slovenskim obcevolnim jezikom in ·vindis· vobdobju 1939 - 200 1 

no Koroskem 

popis leta jezik 
"vindis" slovenski skupaj % "vindis" 

1939 21638 21.701 43.339 49.7 
1951 19728 23.672 43.400 45.5 
1961 11469 14.003 25.472 45.0 
1971 3958 17.014 20.972 18.9 
1981 2348 11.204 16.552 14.2 
1991 888 13962 11850 6.0 
2001 555 12.586 13. 141 4.2 

Vir:Volkszohlungen 1971·2001. Umgangssprache Karnten, Gemeinden und Ortschaften, Stallslik 

Austria, Wien, April 2002 
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Grafikon 1: Slevilcni razvoj oseb s slovenskim abcevalnim jezikam in ·vindiSw v obdobju 1939-
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Vir: Volkszohlungen 1971-2001. Umgangssprache Kornten, Gemeinden und Ortschaften, Statistik 

Austria, Wien, April 2002 

V. POGLED V STAROSTNO STRUKTURO KOROSKIH SLOVENCEV 

Prve analize avstrijskega statisticnega urada kazejo, da je slovenska populacija 
v povprecju "starejsa" kot veCinsko oziroma celotno prebivalstvo. Delez mladih 
pod 15 let je obcutno sibkejsi kot pri vecini, nasprotno pa je delei ostarelega pre­
bivalsrva nad 60 let precej vecji kot pri vecini (pri manjsini tretjino, pri vecini slabo 
cetrtino). Ostarelost manjsinske populacije je nesporno eden od dejavnikov 
zmanjsevanja stevila pripadnikov. Vendar velja opozoriti, cia se fenomen vecje 
ostarelosti pripadnikov manjsin pojavlja pogosto pri manjsinah. Lahko bi celo 
rekli, da je zelo tipicen zanje. Zakaj pravzaprav gre? 

Starejsi so praviloma manj mobilni in to se pozna tucli pri jezikovnem opre­
deljevanju. Pri mlajsi populaciji je delei mesanih druiin vecji , pray tako so razlicni 
socializacijski procesi intenzivnejsi in lata tudi asimilacija pateka hitreje 
(ui'inkoviteje). Posebno pri mesanih druiinah se pojav problem opredeljevanja 
orrok. Pri tern ima zaradi sociaJizacijske mati medijev, bliznjega socialnega okol­
ja, sola, delovnega okolja in drugih dejavnikov vei'inski jezik veliko prednost in to 
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5tarostna sestava koroskega prebivalstva kaie znacilno podobo ie precej 
ostarele evropske druzbe. Ostarevanje je znacilen in opazen praces taka pri celot· 
ne m kako r rudi pri manjsinskem prebivalstvu. V zadnjih tridesetih letih se je delei 
mladih pod 15 let znizal od 28 % na 16 %, medtell1 ko se je delez ostarelih (nad 60 
let) zll1anjsal od 17 % na 23 %. Zrela kvota je dokaj stabilna. V vseh letih je 
zadriala okrog 60 % pri veCini in nekaj odstotkov ll1anj pri slovenskell1 prebival­

stvu. 

Grafikon 2: Primerjova slaroslne slruklure skupnego in slovenskega prebivolstvo v lelih 1971, 

1981,1991 ;n 2001 
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Vir: Volkszohlungen 1971-200 1. Umgongssprache K6rnten, Gemeinden und Orl5choften, Slotistik 

Austria, Wien, April 2002 
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VI. ZAKL]UCKI 

Koliko je koroskih Siovencev? Na to vsakokratno neizprosno vprasanje zgolj s 
pomocjo podatkov Ijudskega stetja ni mogoce zadovoljivo odgovoriti. Ze uvodna 
metodoloska opomba k popisom po obcevalnem jeziku namrec izrecno pojas­
njuje, da teh rezuitatov ne moremo enastavno vzeti za merila narodne sestave 
prebiva}stva. Na drugi strani imamo namrec vrsto ocen, ki okvirno ugotavlja;o 
stevilcno moc manjsinske skupnosti na podlagi znanja jezika, rabe jezika v 
javnosti (glej Reiterer, 1986; in Reiterer, 1996), obiskovanja manjsinskih !:olskih 
ustanov razlicnih vrst in stopenj, prisotnosti jezika v javnosti in podobno (glej 
Zupancic, 1997a in Zupancic, 1997b). S pomocjo teh "terenskih" indikatorjev je 
manjsinska skupnost vendarle krepkejsa, saj jo Reiterer ocenjuje do 60.000 pri­
padnikov (1986) (in podobno tudi Klemencic (1990), nekoliko niije pa ZupanCic: 
40.000- 45.000 pripadnikov. Z drugimi besedami: uradni statisticni popisi zajame­
jo Ie jezikovno najbolj trden, vitalen del, ki znasa okrog tretjine dejanske man­
jsinske populacije. Zelo raznolika kulturna dejavnost, solstvo, sport in drugi znaki 
prisotnosti slovenske manjsine govore 0 tem, da je tudi tokratni pop is zajelle del 
manjsine, znaten del pa ostaja "statisticno skrit". Vendar pa popis potrjuje, da je 
jezikovna asimilacija precej napredovala. ASimilacijski pritiski, bodisi namerni 
bodisi spontani, so prisotni. Popisni rezuitati torej imajo doloceno vrednost, 
ceprav (posebej sprico velikih "skokov" !:tevila slovensko govorecih po naseljih in 
obcinah) ne izraiajo na prvi pogled veliko zaupanja. 

Stevilo pripadnikov manjsine se krci, raven rabe slovenskega jezika nazaduje 
(kar potrjujejo tudi opazovanja tega pojava posebej pri mladi generaciji; glej 
Zupancic, 1999), teritorij, na katerem manjsina zivi, pa se siri. Razseljevanje je za 
manjsino zelo aktualen proces, ki zahteva morda tudi nove oblike organiziranos­
ti in delovanja. Vsekakor je treba racunati na bistveno sirsi poselitveni in 
funkcionalni prostor slovenskega prebivalstva v Avstriji. V luci teh spoznaj je 
prizadevanje avstrijskih oblasti, da bi odmerjale manjsinske pravice zgolj na pod­
bgi popisnih rezultatov, precej "protimanjsinsko" naravnano, v luCi resne 
znanstvene obravnave ter duhu evropskega varstva manjsin pa ne dosti manj kot 
zgodovinsko pogojen anahronizem. 
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Tm: ACTIVITIES OF THE SLOVE'\E E"'IIGH.A\TS]7\ CA;\t\DA FOR THE I'\iDEI'F'\IW;,\T SLOn::,\[!\ 

III C(lIwdo tlie ideo o/rlll illdejJclldcllt SloII(,lIia begaJ/ to sjJread qJier 1948.. The SlovenC' 
Nalfol/o! lJllio/! {I'(IS org(/}lized in Canado. (IS lIdl. (mel /m/Jlished the SloliensMa driau(f 
(711(' Slol-'£'lI£' StOle!) //{!wV}(lper ill TorolllO. 

n,e SIol'clle ('/Jligralltsjiul11 of! oller file lI 'arld (exc('plji'ollllh(! USA), e,\j)eci{//~)' those jI'om 
C(f}wda, Allstralia {{lid western Ellropeal/ coull/riC's were org{/Ilized flllo the World SJOV(!Il(, 

Congress ill 1991. (Ill orgallization Illodeled all the./ell'isIJ World CUllgress (/s the il/sWlIlion 

o/cif'i/ society {{'itli !he ailll Q( Iflli/tllg {he SIOl'(,II(, orgrfllizaliOlls Ihrolfp)lOl/llhe u 'orld irre­

spec/ire o./li1eir politicol /)C!/iefs. Olle o/the !Has! imjJortal1t acliol1s in thaI period was the 
campaig ll Jbl' the recogllitioll o/lhe il1dependel1ce 0/ Slul 'ellia that (l 'as orgallized by the 
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periot! /Jetll'een./IIJ1e 26 tlnd October 8. /99/, (lIlcl./tlJllI{/IT 15. 199.2. 111e Conference 0/ tile 

SIrJl'C!llC! Cong ress lor Cal/ada grell' alii oj the Committe>,' to help tI,e riclillls o/j7ooels ill 
Slol 'ellia 71,C' 1I/(~i()rity 0/ tlte Calladinn-S/ol 'C'lle urgallizafiolls took part ill it \r'ithin the 

jiwl/C!// 'ork o/this conference the S/ol lelles a/aile, or logelller ll'illl the Croatitm emigl'tlIlIs, 
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Key\\Ollis Caluu.l. Slmene e1lllglants, \X'o l ld Slovene ConglL'ss, 11lllependent Slovenia 
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Jdeja o ·samostojni Sioveniji se je po drugi svetovni vojni - podobno kot v ZDA, 
Argentini ter ostalih drzavah, bmor so se izseljevali pripadniki slovenske poli­
ticne emigracije - pricela siriti tudi med slovenskimi izseljenci v Kanadi. 1 Politicni 

emigranti iz Siovenije so se priceJi v vecjem stevilu v Kanado naseljevati ze kmalu 

po koneu druge svetovne vojne. Ob prihodu so morali podpisati delovne 
pogodbe za 10 meseeev kot gozdni delavei. Tako je ze oktobra 1947 odsla na dele 
prva skupina slovenskih gozdarjev. Ti so s trdim delom, kakrsnega do t:edaj niso 
bili vajeni, kmalu prihranili 1000 in vee dolarjev. Januarja 1945 pa je priSla v 
Kanado tudi prva skupina deklet, ki so jih razporedili na delo po ravninah 
Omaria.2 

v teh prvih mesecih se zaradi "dela" slovenski izseljenci niso velika ukvarjali s 

politiko. Tako se je ideja 0 samostojni Sioveniji med kanadskimi Siovenci prieela 
hitreje siriti po juniju 1945, ko se je v to drzavo priselilo veeje stevilo stra1arjev in 
cla nov Siovenske dijaske zveze, kljucni osebnosti pa sta bili dr. Janko Pajk ter dr. 
Rudolf Cujes. Tudi v Kanadi so organizirali Siovensko narodno zavezo, ki je v 
Torontu od leta 1954 izdajab casopis Slovenska drzava.3 

Politicna aktivnost slovenske politiCne emigraeije je po letu 1954, podobno 
kot v ZDA in Argentini, tudi v Kanadi pricela pocasi zamirati, ali pa je z delom 
nadaljevala v spremenjeni obliki. Tako vse do konea SO-ih let med slovenskimi 
izseljenci ne naletimo na nove pobude ali poglede glede nadaljnjega razvoja 
Siovenije kot drzave.4 

Tako je vse do sredine SO-ih let 20. stoletja slovenska politicna emigracija 
zdruzena okrog slovenskih strank iz obdobja pred II. svetovno vojno smatrala, da 
so vsa dogajanja v domovini - vkljucno z vsemi spremembami v 60-ih pa tudi v 

SO-ill letih 20. stoletja - pravzaprav Ie del nekaksne komunisticne zarote zoper 

••• 
1 Ma1jai Klemeni:ic, ~ Izseljenske skupnosti in ustanavljanje novih driav v vzhodni srednji Evropi: primer 
Slovencev (2. del)". Zgodovinski casopis, leto 50, 51. 4 (I05). Lj ubljana: lveza zgodovinskih drustev Siovenije, 

1997.- 51!. 573. 

2 "S !o"~nci v svetu~. Koledar Svobodna Slovenija, leto 1 (1949). Buenos Aires, 1949, str. 173-178. 

3 Bogdan Novak, ~Geneza slovenske drzavne ideje med emigracijon. Slovenei in driava - Zbomik prispevkov 
z z~/(mstvenega posveta na SAZU (od 9. do If. novembra 1994). I.jubljana, 1995, sir. 302. 

Ca!>opis Sloveflska driava je v zacetku mllj;l 1946 pricel izdajati "Akcijski odbor za zedinjeno in !>uvereno 

slovensko dr1:avon oziroma skupina slovenskih politicnih emigrantov v evropskih drzavah pod vodstvom Jr. 

CirBa IebOl:!. Ta skupina je v letih 1946 in 1947 poslala zahodnim zaveznikom vee spomenic z zahtevami po 

USt:l[lovitvi slovenske drtave, ki naj bi obsegala celOlno slovensko eticno ozemlje. Na pobudo palra Kazimirja 

Zakraj~ka je 25. julija 1950 izsla prva slevilka Slovenske driave ludi v Chicagu. Leta 1954 so easopis preselili v 

Toronlo v Kanadi, kjer ga je do leta 1961 urejal dr. Rudolf Cujd, med letoma 1961 in 1987 Vladimir Mauko, po 

letu 1987 pa LukaJamnik. 

4 Novak, ~Geneza slovenske drtavne ideje .. .", 303. 
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slovenski narod. Le politiki v emigraciji naj bi bili vedeli , kaj je dobro za slovens­
ki narod in kaksna naj bi bila nadaljnja pot slovenskega naroda. Ob tern je potreb­
no se poudariti, da so si bili ti politiki enorni Ie v kritiki komunisticnega sistema, 

ne pa tudi v zagovarjanju dolocene stopnje samostojnosti slovenske drZ3ve. Taka 
so se nad idejo samostojne slovenske drzave navdusevali Ie redki posamezniki ter 
gibanja okrog casopisa Slovenska drzava, ostali pa so se dopusi'ali moznost kon­
federativne povezave slovenske drzave Z ostalimi drzavnimi tvorbami jUlnoslo­
vanskih narodov. 

Do korenitejsih sprememb v odnosu do stare domovine je med slovenskimi 
priseljenci v Kanadi in drugod po svetu priSlo po smrti ]osipa Broza Tita leta 
1980, oziroma na prelomu iz 80. v 90. leta ob politii'nih spremembah v driavah 
vzhodne srednje Evrope in v povezavi 5 tern tudi v tedanji Jugoslaviji in Sloveniji. 

Slovenski izseljenci iz Kanade ter drugod po svetu sveta so se (z izjemo Slovencev 
v ZDA) organizirali v Svetovnem slovenskem kongresu - v organ izaciji, ki so jo po 

zgledu ]udov organizirali kot u5tanavo civilne druzbe z namenom zdruzirve 

slovenskih organizacij po vsem svetu, ne glede na njihovo politic no prepricanje. 

Po posameznih drzavah, kjer .live Slovenci kat manjsine, zdomci ali kat izseljenci, 

so kmalu organizirali posebne konference Kongresa.5 

Zaradi .... . potrebe po razumevanju kanadskih Slovencev in njihovega 
polozaja kot del kanadskega mozaika narodov, sedanjega polozaja kanadskih 
Slovencev vis~a·vis Slovenije kot centra Slovenstva, in perspektive slovenskega nar~ 
oda pri uveljavljanju slovenske suverenosti ... ",6 je bil 25. maja 1990 ustanovljen 
tudi Kanadski Siovenski Kongres (v nadaljevanju KSK), ki je nastal iz odbora za 
pornoi' zrtvam poplav v Sloveniji. Ustanovna seja je potekala v prostorih 
slovenskega starostnega doma Lipa (52 Nelson Drive) v Torontu. Na seji so izvo­
liIi 15 clanov kongresnega sveta,7 ki je nato 2. junija na skupni seji izvolil organe 
(glavni, nadzorni in svetovalni odbor) in vodstvo KSK: dr. France Habjan 
(predsednik). prof. dr. Srecko Pregelj (podpredsednik), Stane Kranjc (pod­
predsednik), Leander V. Skof (tajnik), ]ozica Vegel (blagajnik) itd.s KSK, katere 

glavni namen je bi! ~ .. povezovanje vseh Slovencev dobre volje ter ohranjanje 
slovenskih izrotil, ... pripadnost slovenslvu in demokralicnim nate/om ... ",9 je pod 

svojim okriljem kmalu zdruzil vedno kanadsko-slovenskih organizacij. 

* * * 
5 Klemeneie, "Izseljenske skupnosti in ustanavljanje novih drbv . . ~, 574-

6 Prislopna izjav;l Kanadsko S!ovenskemu kongresu. Arhiv Kanadsko s!ovenskega kongresa (v nada!jevanju: 

Arhiv KSK). Kopije v Jasti :lvtorja. 

7 Obvestilo in vabi!o na ustanovni obcni zbor Kanadsko Slovenskega Kongresa, 28. aprila 1990. Arhiv KSK. 

8 Porocilo z llSlanovnega obenega zbora Kanadsko Slovenskega Kongresa, 4. junija 1990. Arhiv KSK. 

9 Obvestilo in vabilo na uSlanovni obcni zbor Kanadsko Siovenskega Kongresa, 28. aprila 1990. Arhiv KSK. 
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V obdobju ustanavljanj. KSK je zanimanje za staro domovino med kanadski­
mi Slovenci macno narascalo - se zlasti, ko so slovenski izseljenski casopisi objav­
iii dokumente 0 plebiscitu, ki jih je izdala slovenska vl.da v domovini: Razglas 
dri:avljanom Republike Slovenije in vsem volilcem v Republiki Sloveniji, 10 Zakon 
o plebiscitu, 0 samostojrlOsti in neodvisnosti Republike Slovenije, 11 lzjavo predsed­
siVa RS12 in Sporazum med slovenskimi politicnimi strankami glede plebiscita. 13 

Kljub temu, da obstojeca zakonodaja v Republiki Sioveniji ni predvidevala 
udelezbe slovenskih izseljencev na plebiscitu, pa sta minister za Slovence po 
svetu dr Janez Dular in Spomenka Hribar, predsednica skupsCinske komisije za 
Svetovni slovenski kongres ter tajnica 1I1iciativnega ad bora konference Republike 
Slovenije za Sverovni slovenski kongres, objaviJa pismo, v katerem sta pozivala 
slovenska drustva, organizacije in verska srediSca po svetu k zbiranju podpisov za 
osamosvojitev Slovenije. V njem sta navedla: 

"Spostovani.l 

Skupscina Republike Slovenije je na svojem zasedanju 6 12. 1990 spre­
jela Zakon 0 plebiscitu, 0 samostojnos/i in neodvisnosti Republike 
Slovenije. Besedilo zakona vam posiljamo v prilogi, posebej pa vas pri tem 
opozmjamo na 5. in 6 Cien: plebiscit bo dne 23. 12. 1990, to je v dneh, ko 
se bo veliko nasih !judi iz /ujine urnilo na bo:iicno-novoletne poCitnice v 
domovino, vendar po veljavni zakonodaji zal ne bodo imeli pravice 
neposredno glasovati na plebisdtu. Vzrok za to omejitev je casovna s/iska 
(plebiscit moramo izpeljati Cim pre), dokie>- so za to razmeroma ugodne 
okoliscine), tako da ne utegnemo pripmvili novih volilnih imenikov, ki bi 
uposleuali use osebe z drzauljanstvom Republike Slovenije, lemvec sma 
vezani na volilne imenike, pnprau!jene za lelosnje spomladanske voU/ve­
ti imeniki pa so sestavljeni po naceiu slain ega prebivalisca na obmocju 
Republike Slovenije. 

Verno, da stevilni Slovenci po svetu zelo zavzelo spremljajo dogajanje v 
domovini in da bi ,-adi neposredneje vplivali nanj. Ker njihovo glasovanje 
prj plebiscitu iz pre) omenjenih razlogov ne bo mogoce, jih i:elimo opo­
zoriti vsaj na moi:nost bolj posrednega, politicnega vplivanja na plebiscit 
in njihove izide. Pozivamo vas - koUkor yam to dopuscajo pravni predpisi 

* * * 
10 "R:IZgl:IS dr2avljanom Repllblike Slovenije vsem volilcem v Republiki SloveniW. Svobod,w Slovcnija, leto 49 

(43), st. 49-50. Buenos Aires, 13. decembra 1990, SIr. 1. 
11 "Z3kon 0 p]l;!biscitu 0 samoslojnosti in neodvisnosti Republike Slovenijen

• Svobodfla Siovenija, leto 49 (43), 
st. 49-50. Buenos Aires, 13. decembra 1990, str. 2. 

12 "lzjav3 predsedsrva Republike Slovenije~. Svobodna Sloveni./a, Ic/O 49 (43), st. 49-50. Buenos Aires, 13. 
decembra 1990, str. 2. 
13 "Sporazlim v skupscini HS". Svobodna Sloucnija, lew 49 (43), St. 51. Buenos Aires, 20. decembra 1990, su. 2. 
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drzave, v kaleri sedaj zivite - k zhiranju podpisov za osamosvojitev 
Slovenije, in sicer v obliki, kakrsno predvideva 2. clen Zakona 0 plebiscitu: 
podpise bi zbirali na polah, na katerem bi bil pod plebiscitnim vprasanjem 
(Ali naj Republika Slovenija postane samostojna in neodvisna dri:ava.» 
obkroi:en odgovor DA. Tako 'glasovanje ' pri plebiscitu sicer ne bo imelo 
pravnega uCinka, bo pa, ce boste podatke 0 zhranih podpisih pravocasno 
poslali v domovino, zelo ugodno vplivalo na tukajsnje javno mnenje in ust­
varJalo ugodno almosfero za pozitivno odlocanje slovenskih volilcev na 
p/ebiscitu oziroma za tim vecjo volilno udelezbo ... 

Nakazana moi:nost je mogoce bolj slaba tolai:ba za tisle posameznike, ki 
sf ielijo neposredne in pravno veljavne prauice do sOdelovanja na plebisc­
itu, vendaI' ludi Ie mo:inosti ne hi kazalo zanemari/i. Ce se baste odlocili za 
organizirano akcijo po opisanem uzorcu, vas uljudno prosimo, da podatke 
posiljate na Izvrsni svet Republike Siovenije - Resor za Slovence po svetu, 
Gregorciteva 27, Ljubljana. UCinek bo tern ugodnejsi, tim prej bodo podat­
ki prisli k "am in tim prej bomo z njim lahko seznanili slovensko javnost. 
Zelo dobrodoSii so tudi clanki 0 plebiscitu v tamkajsnjih obtilih: Casopisih 
in radijskih poslajah. 

Racunamo na vasa solidarnost in vas /epa pozdravljamo':14 

Ko so bili kanadski Siovenei seznanjeni Z dokumenti 0 plebiscitu v Sloveniji, 
so se tlldi sami - podobno kot Slovenei drugod po svetu - lotili zbiranja podpisov 
z izrazi pod pore slovenski neodvisnosti. Tako so 18. deeembra 1991 sporocili dr. 
Janezu Du!arju, ministru za Slovence po svetu, da z veseljem sprejemajo 
odloCitev, " ... da se 23. decemhra t. I. izvede glasovanje vseh Slovencev in 
Slovenk ... " in da: 

~.. vam slovenska skupnost v Kanadi posilja MORALNO PODPORO s 
podpisi, ki sma jih zbrali z i:eljo, da bi se z isto vnemo ljudje v domovini 
izjavili za SUVERENO SLOVENljo. 

V nekaj dneh nam je uspelo nabrati 1200 (do ]9. dec. 19901pozitivnih 
glasov. Vsi vprasani so podpisa/i z navdusenjem ... "15 

* * * 
14 "SJovcnci po SVCtu; zbirajte podpise za osamosvojitev!~ Svobodna Slovcmija, lelo 49 (43), sl. 49-50. Buenos 
Aires, 13. deccmbra 1990, str. 1. 

15 Pismo predst::wnikov slovenskih drustev in organizacij v K:J.n;ldi clanll IS RS za Slovence po svetu in narod­

nosti \' Sioveniji dr.Janezu Dularjll, 18. dec. 1990. A mcriska domovina, lero 93, sl. 1. Cleveland (3. januarja 1991), 
sIr. 5. 
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Za to dejanje se jim je 7. januarja 1991 dr. Janez Dular v pismu, ki ga je poslal 
vsem slovenskim izseljenskim skupnostim po svetu, posebej zahvalil. V njem je 
med drugim zapisal: 

"V casu priprav na plebiscil 0 osamosvojitvi drzave Slovenije sta v imenu 
izvrsnega sue/a Republike Slovenije in v imenu iniciativnega odbora kon­
ference Republike Slovenije za Svetovni slovenski kong res dala pobudo za 
zbiranje podpisov v podporo plebiscitni odloWvi. Odziv Siovencev po svetu 
je bil iZl'edno velik in je nadvse ugodno vplival na politieno ozraCje v 
plebiscitnih dneh: okrepil se je obcutek, da gre res za zgodovinsko odloCitev 
vsega slovenskega naroda. 

V dneh od ]0. do 23. decembra ]990. je prispelo na naslov slovenskega 
izvrsnega sveta cez 60.0.0. podpisov (zaradi tezav s posta jih je se nekaj sto 
prislo tudi pozneje). Zganili so se Slovenci in Slovenke od ZDA do 
Avstralije, od Svedske do Madagaskarja ler nam posiljali posamieno pod­
pisane glasovnice' ali pa cele pole po vee desel, s po vee slo ali celo s po vee 
lisoe podpisi ... Stem smo seznanili slovensko javnost, gradivo pa je bilo na 
dan plebiscita izroceno predsedniku slovenskega par/amenIa dr. Francetu 
Buearju. Ta je 26 decembra ]990. sporoeil uradni izid plebiscita ... ter 
Dznanil: 'Slovesno razglasam pred tern visokim zborom, slovensko in 

jugos[ovansko ler usa sue/Duno javnostjo, da se je slovenski narod na 
lemelju trajne in neodtujljive pravice do samoodlocbe odloeil, da 
Republika Slovenija postane samoslojna in neodvisna drzava'. 

V dneh, ko se ze lotevarna neposrednega uresnicevanja Ie plebiscitne 
odloeitve, se zelimo tudi zahvalili vsem, ki sle s svojim podpisom pripo­
mogli k prepricljivosti tega dejanja, posebno pa listim, ki sle pomagali pod­
pisno akcijo izpeljati: predsednikom drustev, vodjem dusnopaslirskih 
sredzJc ler slevilnim iniciativnim posameznikom, ki ste z veliko pozrtvo­
vatnostjo in iznajdljivostjo v lako kratkem Casu doseg!J; da se je podpiso­
vanja udelezilo toliko ljudi. 

Vasa zavzetost nas zavezuje, da bomo z vsemi mocmi izpolnjevali 
naloge, ki izhajajo iz odloCitve za samostojno in neodvisno drzavo 
Slovenijo, naso in vasa domovino. "16 

Kljub velikemu zanimanju slovenskih izseljencev v Kanadi za dogajanja v 
domovini, pa jih je vojna v Sloveniji presenetila, saj niso imeli nobenega sredstva 

* * * 
16 ''ZahvOIla za sodelovanje pri podpisni akciji ob slovenskem plebiscitu". Svobodna Slovenija, leto 50 (44), st. 
2. Buenos Aires, to. j;muarja 1991, sir. 1. 
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za obvescanje kanadske javnosti 0 dogodkih v Sioveniji. Poleg tega je bila vecina 
clanov Vseslovenskega odbora, ki je v juznem Ontariu skrbel za meddrustveno 

koordinacijo, takrat v Sioveniji. Tako je vecji del organizacijskega bremena padlo 
na Jozeta Siobodnika, predsednika Siovenske gospoclarske zbornice, ki je poskr­
bel, cia so se Slovenci v juznem Ontariu kar najhitreje organizirali. Pomembno 
vlogo pri obvescanju vse kanadske javnosti in organiziranju Slovencev iz Kanade 
za pomoc domovini so odigrali lucli slovenski duhovniki iz Taranta in 
Hamiltonal7 Tako je torontski nadskof Alojzij Ambroiic, ki je slovenskega porekla 
Ie tri dni po zacetku agresije jugoslovanske vojske na Siovenijo (28. junija 1991) 
pisal preclsedniku kanadske vlacle, Brianu Mulroneyju. Zahteval je, naj vlada za­
stavi yes svoj vpliv, in od oblasti v Beogradu zahteva ustavitev spopadov tef 
zacetek pogajanj s Siovenijo in Hrvasko 0 njuni neodvisnosti.18 

Duhovniki slovenske fare Torontu so dali na razpolago svoje prostore na 
Manning Streetu. Tam je od 2. junija dalje deloval Siovenski informacijski center, 
ki je bil uSlanovljen kot pododbor Vseslovenskega odbora. Siovenski podjetniki 
so pisarno opremili s telefonom, telefaksom in racunalnikom, za tekoce vsako­
dnevno delovanje pa je skrbela ekipa prostovoljcev. Vodstvo informacijskega cen­
tra je prevzel Leander V. Skof, za o bveseanje kanadskih medijev pa je bib 
zadolzen:1 Dorothy Lenarcic. 19 Seznam darovalcev objavljamo v nadaljevanju. 

Z ozirom na veliko materialno skodo, ki jo je Siovenija utrpela v prvih julijskih 
dneh, so rudi kanadski Siovenci uvideli, da samo moralna podpora domovini ne 
zadostuje. Tako so ze 2. julija v okviru Vseslovenskega odbora ustanovili poseben 
odbor za zbiranje financne pomoCi domovini - Odbor za slovenski sklad 
(Slovenian Relief Fund). Vodstvo odbora je prevzel podjetnik Viktor Zenkovic, 
pomagaJa pa mu je vesta rojakov tef slovenska drustva in organizacije iz vse 
Kanade. Tako so zbrali za okrog 330.000 kanadskih clolarjev pomoCi, kar dokazu­
je, da so bili {udi kanadski Slovenci pripravljeni mars ikaj 2.rtvovati za svobodno in 
neodvisno Slovenijo.20 

Kljub vsem tezavam v zvezi Z obvescanjem kanadske javnosti 0 dogodkih v 
Sioveniji, pa so se ciani KSK skupaj z ostalimi slovenskimi izseljenci ze nekaj dni 
po agresiji na Siovenijo lotili stevilnih aktivnosti v podporo slovenski neodvi­
snosli. Tako so ze 28. junija 1991 skupaj s pripadniki hrvaske ter makedonske 

••• 
17 uKanadski Slovend pom;lgajo domovini". Nede(jski dnevnik, stev. 223. Ljubljana, 8. avgll st a 1991, str. 7 

18 Pismo lorontskega n<ldskofa Alojzija Ambroi ib kan:ldskemu prcmie ru Brianu Mulroneyju, 28. junija 1991. 

Pismo je bilo objavljeno tudi v: Ameriska domovino, fato 93, st. 27. C!evel:Lnd, l. julija 199 1, Sir. 5. 
19 ~Kanadsk i Slovenci pomagajo domovini .. .", 7. 

20 John K. Galbraith, 'Tanadian Slovenians report :lctivities ~. Ameriska domovina, leto 93, st. 29. Cleveland, 18. 

julij:l 1991, sI r. 4.; "POffice irtvam vojne v SloveniW. Ameriska domov;,w, leto 93, 51. 40 - pn'loga: Katwdska 
domovina. Cleveland, 3. oklobra 1991, str. 11; "Pomoe tnvam vojne v SloveniW. Ameriska domovina, leto 93, 
st. 41 - prj/oga: Kcwad·;ka domouina. Cleveland, 10. oktobra 1991, st r. 11. 
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izseljenske skupnosti organiziraJi zborovanje v Torontu peed parlamentom 
province Ontario, na katerem se je zbralo okrog 3.000 Ijudi." Na zborovanju je 
spregovoril tudi predstavnik Kanadsko-slovenskega sveta, dr. Peter Klopcic, ki je 
zbranim v angleskem jeziku (da bi ga razumeli tudi ostali prebivalci Toronta) 
dejal: 

''Dragi prijateiji! 

lepo vas pozdravljam in se yam zahvaljujem za vase zanimanje za 
Slovenijo. 

Danes je dan razlicnih obcutkov. Po eni Slran; [mama zadostne razlage, 
da 5n1-O srecni, po drugi strani pa smo :ialas/nt. 

Veseli nas, da si je Siovenija izbrala svobodno demokraticno vlado apri­
la 1990 ... Srecni smo, da je Siovenija, pred tednom dni, svojo samostojnost 
ludi uresnicila. Ponosni smo na slovensko vojsko. Ce uposlevamo, da}e 
imela Siovenija zela malo Casa, da je organizirala 5vojo leritoriaino 
obrambo, lahko sele zdaj pravilno oeenimo kako odlicno so se izkazali. 

Znano nam je, kako se je Zahod izrazil glede Jugoslavije, njena totali­
tarna vlada pa si je, se po teh izjavah, vzela pravieo, in s svojo vojsko bre­
zobzirno napadla Siovenijo. 

Ko se je pricel napad na Slovenijo, je mlado slovensko dekle v Ljubijani 
izjavilo tujemu Casnikaryu: 'Te zrtve je povzroCii Zahod stem, da je podprl 
beograjsko vlado, katera ni bila demokraticno izvoijena in je se vedno 
komunisticna. ' 

Na zalost je sele po teh tragicnih dogodkih Zahod zacel spreminjati svoje 
mnenje. 

Zdaj pa se obracam na srbski narod: 

Poznamo vaso zgodovino, vemo koliko je Srbija pretrpela skozi 600 let 
pod turskimi napadi in okupacijo. Zelel bi vas opozoriti, da zdaj vaSa vojs­
ka postopa s Slovenci in Hrvati tako kot so nekoc Turki z vami. Vasa 
zgodovina nas utrjuje v prepricanju, da nimate namena unicevati 
bratski" narodov, ki iscejo Ie svojo svobodo. Vi se niste vdali pred nasiijem, 
ne pricakujte od nas, da bi ijubili svobodo manj kot vi. 

Zatljujem vam, da Siovenci ne bomo odstopili od svojih pravic. Ce zelite 
z nami bratskega sozitja, ne boste tega dosegli stem, da posiijate na nas 

* * * 
21 ~t.lanifestacija v Kanadi". Svobodna Slovenija, leto 44, .ft. 31. Buenos Aires, 15. avgusta 1991, str. 2.; "Mnozicne 

demonstf;\cije zdomskih Slovencev~ . Slovenska drZava, leto 42, sf. 67. Toronto, junij-julij 1991, str. 4.; Anic:I 

Resnik, ~Zdrava bodi, moja lepa domovina~. Amerisko domovillo, Icto 93, St. 33. Cleveland, 15. avgusta 1991, str. 
7 in II. 
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/anke in da bombardirate nasa zemljo. To, kar se dogaja ni bralslUo, to je 
sovrastvo in pekel. 

Ce hoce/e mvnati Ciovekolj"ubno in modro, prenehaj/e z napadi na 

Slovenijo in Hrvasko, ter pokliCite vojsko nazaj domov, istocasno pa priz­
najte odlocitve tako slovenske kakor hrvaske demokraticno izvolj"ene 
vlade.'~2 

Podobna zborovanja Slovencev v podporo demokraciji in neodvisnosti 

Siovenije so v nedeljo, 30. junija potekala tudi v ontarijskih mestih London in 
Hamilton. V ponedeljek, L julija je zvecer v cerkvi Brezmadezne v Torontu 

potekal. posebna masa za domovino, ki jo je daroval torontski nadskof, de. Alojzij 

Ambrozic, na kateri se je zbralo okrog dva tisoc slovenskih in hrvaskih izseljencev. 
V svojem nagovoru je nadskof poudaril, da bi moral svet podpreti neodvisni 
drzavi Siovenijo ter Hrvasko in izjavil, da: 

~ .. kadar se taki narodi od/ocajo, da bodo v svoji hisi sam svoj gospodar 
in pokazejo sposobnosti politicne suverenosti, hi morale biti njihove 
odlocitve sprejete in spostovane ... "23 

Po masi je bil razglasen novoustanovljeni sklad za pomo': Sioveniji. Ciani KSK 

in Siovensko-kanadskega sveta so pobirali podpise k peticiji kanadski vlacli za 

priznanje republike Siovenije. Mase za domovino so se od tega dne vrsile v cerkvi 
Brezmadezne vsak vecer.24 

Podobno izjavo v podporo neodvisni Sioveniji, kot jo je izrekel med maso za 

domovino L julija, je nadskof Ambrozic dal v naslednjih dneh tudi Casopisu 
Toronto Star. V tej izjavi je med drugim povedal, da: 

'~ .. Slovenei ne skodujejo nikomur, ce hocejo bili ne samo av/onomni, pat 
pa ludi samostojni. Menim, da je omejitev osebne svobode zaradi bajazni, 

da bi priSlo do etnicnih izbruhov, kontraproduktivna Etnitna homogenost 
Slovenije je porostvo, da v samostojni Sloveniji ne bo spopadov med man­
jsino in vecino ... ''25 

* * * 
22 "M:mifestacija v Kanadi", Svobodna stovenija, leto 50 (44), .~t. 31. Buenos Aires, 15. <lvgusla 1991, sir. 2. 
23 ~ Kanad ski Slovenci pomagajo domovini ... ~ , 7. 
24 Resnik, "Zdrava bodi, moja lepa domovina ... ~, 7. 
25 ~ Kanad ski Slovenci pomagajo domovini ... ~, 7. 
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One 6. julija se je v srediseu Torontu ponovno zbralo okrog 1000 Slovencev. Po 
poroCilih slovenskega izseljenskega casopisja, so se Slovenci ': .. pred tomntskim 
par/amen/om ... s plakati, narodnimi nosami in novimi zastavami ... vljudno 
predstavili kanadski javnosti. Casopisi in TV (kanadski - op. M. K.) so zaceli 
redno porocali 0 novi Sioueniji ... "26 Podobno zborovanje je mesec dni po razgb· 
sitvi slovenske samostojnosti (24. julija) organizirala tudi Slovenska mladina 
(Slovenian Youth Cou ncil). Na te rn mirovnem shodu so z govori, petjem in z 
molitvami pocastili spomin na htve jugoslovanske agresije nJ. Slovenijo. Mirovni 
shod je moeno oclmeval tako med slovenskirni izseljenci v Kanacli kakor tudi med 
osta10 kanadsko javnostjo. Taka je Ameriska domovina v svojem porocilu 
zapisala, da so: 

'~ .. V poleln; vete}; med moderne meslne stavbe velikega Toronta .. hiteli 
glasGvi tisoc Slovencev in oznanjali svelu stisko Slovenije. Petje Marijinih 
pesmi in p esem 'K febi ielirn, mol Bog; priloinostne besede C. g. Franca 
Slobodn ika, nagovo ,.i mladih (gdc. ZupanCiC, Mili Kus, Tornai Podobnik, 
dr. Tone Dirnllik), recitator dr. Tone KaCinik (Presernova Vrba), pevec Blai 
Potocnik (odlomek iz Traviate) so spet predstavili kanadski }avnosti zllata} 
vernega kulturnega naroda. Se en prizor iz tega vecera nam bo oslal 
globoko v spominu ... Video 0 vo}ni v Sloveniji ... '~7 

Slovenski izseljenci iz Toronta ter bliznje in daljne okolice so se ponovno 
zbrali 28. julija, ko se je n3 32. Slovenskemu dnevu v slovenskem letoviseu v 
Boltonu zbralo vee kot dva tisoe ljudi. Praznovanje je bilo posveeeno razglasitvi 
slovenske driavne samostojnosti, 0 cemer je pri jutranji masi spregovoril tudi 
zupnik cerkve Brezmadezne, Ivan Plazar. Poudaril je predvsem, da so " ... zadn}i 
dogodki v Sloveniji zdruiili !ju.di razlicnih prepricall} in nazorov ... " 
Popoldanski program, ki ga je v sOclelovanju s Slovensko-kanadskim svetom 
pripravil KSK, je povezovab Marta ]amnik. V kulturnem progralTIu so nastopali 
mlacli iz folklornih sku pin "Nagelj" (Toronto, Ciril Sorsak) in "Sob" (Hamilton, 
Tone Horvat), zbor Slovenski fantje (Lojze Orazem) te r otroci STZ (Franc 
Grmek).28 

Po pozdravih fede ralne vlade, ki jih je prenesel posbnec Jesse Flis (iz okraja 
Toronto-Parkdale), so sledili pozdravni nagovori dr. Petera KlopCica (Slovensko­
kanadski svet), dr. Franca Habjana (KSK) ter Tomaza Poclobn ika (Slovenska mla­
dina). Sledil je lie govor ministra za Slovence po svetu, dr. Janeza Dularja, ki se je 

* * * 
26 Resnik, ~Zdrava lX>di, moja lepa domo"ina . .", 7. 

27 Resnik, "Zdra"a bodi, moja lepa dom(Wina .. ~, 7 in 11. 

28 Prall tam, 7 in 11. 
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v imenu slovenske via de zahvalil za vso po moc domovini. Taka se je zahvalil 
Slovenskemu informacijskemu centru za porocanje slovenski in kanadski javno­
sti 0 dogodkih v Sloveniji ter Slovencem iz Toronta, Hamiltona in drugih krajev 
Ontaria za denarno po moe, ki jo je prejela slovenska vlada29 Na koncu je dr. 
Dular prebral se pismo, ki so ga vsem udelezencem srecanja v Boltonu namenili 
in ciani vodstva Republike Slovenije (Milan Kucan, dr. France Bucar, Lojze Peterle 
in dr. Dimitrij Rupel). V pismu so po leg zahval za po moe Republiki Sloveniji 
izrazili tudi zadovoljstvo: 

da sle se ludi Slovenci v Kanadi, kljub svojim razlicnim polilicno 
nazorskim, generacijskim in drugim interesom povezali irt uskladi/i pri 
orgamzlranJu ... pomoCi Sloveniji. Upamo, da bo pozitivna izkusnja Ie 
povezanosli ueinkovala na nadalnje ravnanje vseh udelezencev se dolgo 
po tern, ko basta neposredna nevarnost in stiska minili. Zelimo, da hi v tern 
duhu izzvenelo ludi leloiinje slovensko sreeanje pri Boltonu ... in vas pris­
reno pozdravljamo ... "30 

Siovenski dan v Boltonu je pomenil tudi nekaksen pregled dejavnosti v 
obdobju agresije na Siovenijo in to tako s strani slovenskih izseljencev v Kanadi 
kakor tudi s strani Slovencev v domovini. Ceprav je bila agresija oa Slovenijo zau­
stavljena, pa koncni cilj - mednarodno priznanja Slovenije ka t neodvisne drZave -
se ni bil dosezen. Zato so Slovenci svoje nadaljnje aktivnosti podredili temu cilju. 

Stevilni kanadski Slovenci ter njihove organizacije so v pismih pozivali min­
istrskega predsednika Briana Mulroneyja ter ministrico za zunanje zadeve 
Barbaro McDougall, naj Kanada uradno prizna neodvisnost Republike Siovenije. 
Kanadska vlada je tako prejela na stotine pisem z zahtevo po priznanju Siovenije, 
ki so jih podpisali tako duhovniki, politiki ali gospodarstveniki, kakor tudi navad­
ni ljudje. Pri {e m velja se omeniti, da so se za resitev slovenske krize zavzeli {udi 
nekateri kanadski vladni pos\anci.31 

Konec novembra 1991 sta v prizadevanjih za priznanje slovenske neodvisnos­
ti Kanado (oziroma Ottawo) obiskala zunanji minister Republike Slovenije, dr. 
Dimitrij Rupel in vodja kabineta slovenske vlade Andrej Logar. Na tern obisku, ki 

••• 
29 "Janez Dul;lr speaks in Toro nto". Ameriska domof)illa, leto 93, st. 32. Cleve];mJ, 8. avgusta 1991, str. 2.; "Dr. 
Janez J)ular na Slovenskern dnevu v KanaJi 28. juJija". Ameliska damof)jlla, leta 93, ":t. 32. Cleveland, 8. avgus-
1:1 1991 , sIr. 5. 
30 Pismo predstavnikov slovenske vlade, nameojeno ude!e1:encem Slovenskeg:l doeya. Pismo, ki so ga pod­
pisali Milan Kubn (predsednik predsedstva RS), dr. France Bucar (predsednik skupscine RS), t ojze Peterle 

(predsednik lzvr~nega sveta RS) in dr. Dimilrij Rupel (minister RS za zunanje zadeve) je bilo 8. avgusta 1991 
objavljeno na strani 5 v clevelandskem Casopisli Ameriska domovilla, leta 93, st. 32. 
31 MKanadski Slovenci pomagajo domoYini". Nede/jsk; dllevllik, stev. 223. l jubljana, 8. aygusta 1991, str. 7. 
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so ga organizirali predstavniki slovenske izseljenske skupnosti, sta se najprej se­
stala s predstvniki politicnega, gospodarskega in dllhovnega iivljenja slovenske 
skupnosti v Kanadi, nato pa obis kala zunanje ministrstvo Kanade. Ceprav je sio v 
razgovorih z ministrico McDollgallovo Ie za izmenjavo mnenj glede jugoslo­
vanske krize, ne pa tudi sprejetja kakrsnih koli obvezujoCih listin glede priznanja 
Slovenije, je obisk dosegel svoj namen (zlasti v diplomatskem smislu, saj je bil 
vzpostavljen neposreden s tik med zunanjima ministrstvoma Kanade in 
Slovenije). Dr. Rupel se je sest.1 se s predstavniki parlamentarne opozicije ter 
cIani Odbor. z. zunanje zadeve in mednarodno trgovino, bil po jc tudi gost 
kanodskega parlamenta. Obisk dr. Dimitrija RupIa in Andreja Logarja v Ottawi so 
spremljali srevilni mediji (TV postaje CBS rer MultiMedia International, casopis 
Globe and Mail in seved. mediji slovenske izseljenske skupnosti),32 Ob vrnitvi v 
domovino se je dr. RupeJ s posebnim pismom zahvalil vsem slovenskim rojakom, 
ki so pomagali pri izvedbi obiska, in se enkrat poudaril " ... pomen zvez ... rojakov 
po svetu s politicnimi in vladnimi predstavniki driav in njihove pomoCi pri nave· 
zovanju nasih stikov z njimi kar se je pokazalo Iud; ob mojem oblsku v 
Kanadi .. . "33 

Ker se je blizal Cas bozicnih in novoletnih praznikov, se je Slovencem v Kanadi 
(in Zdruienih drzavah Amerike) s pismom zahvalil tudi minister za Slovence po 
svetu in narodnosti, dr. Janez Dular. V pismu je med drugim zapisal: 

Ko yam sporocam praznicna voscila ... yam hkrati v imenu vlade 
Republike Slovenije in v svojem osebnem imenu izrekam zahvalo in pri­
znanje za vasa izredno veliko in ucinkovito poliUcno, moralno in materi­
alno podporo, ki ste)o v tern usodnem letu izkazovali svo)i stari domovini 
in brez katere v teh dneh gotovo se ne bi bili tako blizu mednarodnemu 
priznanju, kakor smo. 

Ko bomo ... obhajali boiicne praznike in prieakovali prihod leta 1992, si 
prikliCimo v zavest spoznan)e, da slovenski narod ... zmore zgodovinska 
dejanja, ce se njegovi pripadniki enolno lotijo uresnicevanja skupnih 
nacrtov. Takih nacr/ou in take enotnosti, ki pa ne pomeni popolne miselne 
uniformiranosti, zelim vam in sebi ludi v prihodn)e, posebno v zvezi z 
gospodarskim dvigom nase mlade driave in njeno odprtostjo za povezo­
vanje s Slovenci po vsem svelu ... "34 

* * * 
32 Dr. Zlatko A. Verbie, "Uradni obisk dr. Dimirrija Rupia v OHawo, Kanada 27. novembra". AmeriSka domov· 

ina, leto 93, It. 50. Cleveland, 12. decembra 1991, sIr. 5 
33 Pismo zunanjega ministra Repllblike Slovenije dr. Dimirrija RupIa dr. Zl:nku A. Verbieu. l jubljana, 5. decem· 
bra 1991. Pismo je v clankll z mlslovom '" Dr. Rupel se zahvalil kanadskim rojakom" 12. decembra 1991 objavil 
Casopis Ameriska domovina (lelO 93, st. 50) na peti srrani. 
34 "VosCilo in zahvala Slovencem v ZOA in Kanadi". AmeriIka domovjlla, lelO 53, Jt. 51. Cleveland, 19. decem· 

bra 1991, str. 3. 
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Omenjene zahvale s strani vladnih predstavnikov iz domovine so kanadskim 
Siovencem potrjevale pravilnost njihovih prizadevanj v bo rbi za priznanje 
slovenske neodvisnosti s strani kanadske vb de. Med mnogimi, ki so s takimi 
zahtevami o bracali na kanadsko vlado, moramo omeniti predvsem podpredsed­
nika KSK Staneta Kranjca, tajnika KSK Leanderja V. Skofa ter Williama S. in 
Stephena S. Pavlicha iz Slove nskega informacijskega centra. Ti so v svojih pismih 
kanadsko zunanjo minislrico Barbaro McDougall , kanadskega ministrskega 
predsednika Briana Mulro neyja ter druge kanadske p o litike seznanjali s 
poloiajem v Sioveniji ter od njih zahtevali priznanje slovenske neodvisnosti s 
strani Kanade.35 Korespondenca med njimi je potekala od junija 1991 do IS. ja­
nuarja leta 1992, to rej do kanadskega priznanja Siovenije kOl neodvisne driave. 
To korespo ndenco objavljamo v nadaljevanju. 

Ko danes prebiramo ta pisma, Jahko ugotovimo, cia so jih visoki kanadski 
uradniki vkljllcno z ministrico Dougallovo jemali zela resno, morda cela resneje 
ad svojih ameriSkih kolegov, saj so njihovi odgovori kazali velika zan imanje za 
dogajanja v Sloveniji,36 To je nenazadnje razvidno tudi iz dejstva, da je Kanada 
priznala Siovenijo skupaj z driavami Evropske Unije ze IS. januarja 1992. 

Stem je bilo zakljuceno tudi eno najpomembnejsih zgodovinski h obdobij 
slovenske izseljenske skupnosti v Kanadi, v katerem so njeni Ciani po dolgih 
deserletjih ponovno pokazali visoko stopnjo enotnost i. Stevilni Slovenci so vsak 
na svoj nacin in vsak po svoj ih zmoznostih v propagandnem boju pripomogli k 
priznanju Slovenije 5 strani kanadske vlade. Mnogi so sodelovali v demonstraci­
jah, ki jih je slovenska izseljenska skupnost organizirala ob pomoci nekaterih 
drugih jugoslovanskih izseljenskih skupnosti (hrvaske, makedonske) ali sama, 
mnogi pa so sodelovali v te lefo nskih klicih ali pri mnoiicnem podpisovanju in 
posiljanju peticij z zahtevami po neodvisnosti Slovenije. 

Kljub lemu, da ptiznanje Siovenije s strani Kanad e (pa tudi vseh ostalih drzav) 
primarno ni bilo rezultat pritiskov tamkajsnje slovenske izseljenske skupnosti , pa 
mo ramo vseeno priznati in priznavati dosezke te skupnosti, ki so vplivali na poli­
tiko Kanade do njihove stare domovine. 

* * • 
35 Pismo l eanderja V. Skofa Barbari McDougall, 3. jutija 1991.; Pismo Stana Kranyca Brianu Mulroneyu z dne, 
3. septembra 1991.; Pismo !.eanderja V. Skofa 13:lrbari McDougall, 3. scp!embra 1991.; Pismo l eanderja V. Skofa 
I3ria nu Mulroneyu, 2 1. septcmbra 1991; Pismo leanderj:1 V. Skofa Barbari McDougall, 27. septembra 1991.; 

Pismo leanderja V. Skofa Barbari MCDougall, 4. oktobra 1991 .; Pismo Le:mderja V. Skofa Barbari MCDougall, 19. 

oktobra 1991.; Pi smo Sf,lna Kranyca B:lrbari MCDougal! z cine, 18. novembra 1991.; Pismo Williama S. Pavlicha 
B:ubari McDougall z cine, 4. decem bra 1991.; Pismo Slana Kr:lnyca Barbari McDoug:lll z dne, 9. dccembra 1991.; 

Pismo WiIIi:lIna S. P'.lVlicha in Stephena S. Pavlich a Yvesu, ambasadorju slat ne k:madske misije pri Zdrutenih 
Ilarodih, Yvesu Fortieru z doe, 14. decembra 1991. Vsa pism:l so iz Arhiva KSK. 
36 Pismo Barbare McDollgall l eandcrju v. Skofl! z dne, 20. avgusta 199 1.; "McDougall underlines support for 
CSCE position on Yugosl:lVia". Komunike Barbare Mc Dougall, 3. julija 1991.; Pismo Uabrbare McDougall Stanu 
Kranycll, 17. februarja 1992.; 
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Na koncu je potrebno se poudariti, da je v tem prispevku predstavljen Ie 
delcek prizadevanj slovenskih izseljencev iz Kanade po p riznanju slovenske 
neodvisnosti , in do bo za popolnejso sliko tega delovanja pot reb no se veliko 
raziskovalnega deb. Se zlasti bo potrebno poiskati se tudi gradivo izven Toronta 
in njegove okolice. 
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Matja, Klemencic, 

THE ACTIVITIES OF THE SLOVENE EMIGRANTS 

IN CANADA FOR THE INDEPENDENT SLOVENIA 

In Canada the idea of an independent Slovenia began to spread more quickly 
after June, 1948, when a large number of "Strazarji" (Guards), and members of 
"Slovenska dijaska zveza" (The Association of Slovene Secondary School 
Students), came to this country. The key personalities were Dr. Janko Pajk and Dr. 
Rudolf eujes. The Slovene National Union was organized in Canada, as well, and 
it published the Siovenska drzava (The Slovene State) newspaper in Toronto 
from 1954 on. After 1954 the political activities of the members of the Slovene 
political emigration began to slowly die out in the USA as well as in Argentina and 
Canada or else they continued their work in a different way. Among the Slovene 
emigrants there were no new initiatives or views concerning further develop­
ment of Slovenia as a state up to the end of the 1980s.37 

Not before the death of Josip Broz Tito in 1980, and particularly not before the 
great political changes in the countries of the east-central Europe and the former 

Soviet Union at the turn of the 1980s did more radical changes in the political 
activities among the Slovene emigrants take place. The Slovene emigrants from all 

over the world (except from the USA), especially those from Canada, Australia 
and western European countries were organized into the World Slovene 
Congress in 1991, an organization modelled on the Jewish World Congress as the 
institution of civil society with the aim of uniting the Slovene organizations 
throughout the world irrespective of their political beliefs. In individual 
European countries where (he Slovenes live as autochthonous minorities 

(Austria, Hungary and Italy) or as guest workers special conferences of this 
Congress were organized. The World Slovene Congress had its central committee 
that was led by Bojan Brezigar from Trieste during the war for Slovenia in 1991. 
The neutral political ideological orientation of the Congress was particularly 
important at thar time. One of the most important actions in that period was the 

campaign for the recognition of the independence of Slovenia that was orga­
nized by the Congress, or more precisely by its conferences, in all the countries, 

where Slovenes lived except in the USA, in the period between June 26 and 
October 8,1991, and January 15, 1992. 

* * * 
37 Bogdan Novak, "Geneza slovenske drzavne ideje med emigracijo~ . Siovenci itl dr:illvlI _ Zbomikprispevkov 
z znlltlStvenegll posveta till SAZU (od 9. do Jl. novemhm 1994). Ljubljana, 1995, str. 302. 
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The Conference of the Slovene Congress for Canada grew out of the commit­
tee to help the victims of floods in Slovenia. The majority of the Canadian-Slovene 
organizations took part in it. Within the framework of this con ference the 
Slovenes alone, or together with the Croatian emigrants, organized several meet­
ings in support of Slovene independence in the summer and autum n of 1991. In 
June, 1991 a meeting was organized in Toronto in front of the Ontario Provincial 
Parliament that was attended by about 3,000 people. A month after the declara­
tion of Slovene independence on July 24, 1991, the Slovenes gathered in the cen­
ter of Toronto again, in front of the City Hall where the Slovene youth organized 
a peaceful meeting. Here the memory of the victims of Yugoslav aggression on 
Slovenia was honored by speeches, singing and prayers. 

In July a special mass for the homeland was celebrated in Toronto by Dr. 
Alojzij Ambrozic, the Archbishop of Toronto, who is of Slovene descent. It was 
attended by about 2,000 Slovenes and Croats. In his speech the Archbishop point­
ed out that the world should support the independent countries of Slovenia and 
Croatia and said '~ .. that when such nations decide that they will be the masters in 
their own house and show the capabilities of political sovereignty, their decisions 
should be accepted and honored ... "38 

A similar statement in support of independent Slovenia was made by 
Archbishop Ambrozic in the newspaper Toronto Star, where he said, among 
other things: 

The Slovenes do no harm to anybody if they want to be not only 
autonomous but also independent. J believe that the limitation of personal 
freedom due to the fear that there could be ethnic outbreaks is counter­
productive. Ethnic homogeneity of Slovenia is a guarantee that there will 
be no clashes between the minority and majority in independent 
Slovenia ... " 

Slovene priests headed by the Archbishop of Toronto also sent a written 
protest to the Canadian government and called upon Prime Minister Brian 
Mulroney and the Secretary of State for External Affairs Barbara McDougall to 
officially recognize the sovereign Republic of Slovenia. Thousands of Slovene 
emigrants also sent similar letters of protest to the Canadian government. Some 
governmental representatives stood up for the solution of the Slovene crisis as 
well.39 

* * * 
38 "Mani fesracija v Kanadi~ . Svobodna Slovenija, 44 (31), (Buenos Aires, August 15, 1991), p. 2.; ~Mnozicne 
demostracije zdomskih Slovencev~. Slovellska dr.iava, 42 (67), (Toronto,june-)uly 1991), p. 4. 

39 "Kanadski Siovenei pomagajo domovini~ . Nedcljski drlellnik, "0. 223. (Ljubljana, August 8, 1991), p. 7. 
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The war in Slovenia caught the Slovenes in Canada unprepared for these 
events, since they had no means of communication at their disposal with the help 

of which they could inform the Canadian public about true events in Slovenia. 
Besides that the majority of members of the Pan-Slovene committee that took 
care of the coordination among the societies in south Ontario were in Slovenia at 

that time. Thus, the major part of the organizational burden fell on Joze 
Slobodnik, the president of the Canadian-Slovene Chamber of Commerce, who 
made it possible for the Slovenes in southern Ontario to organize as quickly as 
possible. Slovene priests from Toronto and Hamilton who were the initiators of 
the establishment of the "Fund for the help to Slovenia" and various other activi­
ties, played an important role in informing and organizing the Canadian Slovenes 

to help their homeland. The Church offered its own rooms at the church on 
Manning Avenue, where the Slovene information center, which was organized as 

the subcommittee of the Pan-Slovene committee, operated since June 2. The 
Slovene entrepreneurs furnished the office with a telephone, telefax, and com­
puter, and a group of volunteers took care of the current everyday activities. 

Leander V. Skof took over the leadership of the information center, whereas 
Dorothy Lenarcic was in charge of informing the Canadian mass media.40 

With regard to the great material damage inflicted on Slovenia in the first days 
of July, the Canadian Slovenes realized that only material support for the home­
land was not sufficient. Thus, as early as July 2 they established a special commit­
tee within the Pan-Slovene committee that was in charge of raising financial sup­

port for the homeland. The entrepreneur Viktor Zenkovic took over the leader­
ship of this committee, and a number of fellow countrymen and various Slovene 

societies and organizations from the whole of Canada helped him. Until the end 
of July about $ 300,000 were raised. Such a great reaction to help the homeland 
is proof that the Slovene emigrants who lived in Canada were ready (Q make 

many sacrifices for a free and independent Slovenia.41 

In connection with the demands of Slovenes that Canada should recognize 
the independence of Slovenia, Stane Kranyc, the president of the Canadian con­
ference of the World Slovene Congress, should also be mentioned. He wrote a lot 
of letters to Barbara McDougall, the CanadiJn Secretary of State for External 
Affairs, and Brian Mulroney, the Canadian Prime Minister, in which he acquaint­

ed them with the situation in Slovenia and demanded that Canada recognize the 

independence of Slovenia. The correspondence between them lasted from June, 
1991, to January 15, 1992, i.e. to the Canadian recognition of Slovenia as an inde-

* * * 
40 Ibid. 
41 Ibid . 
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pendent state. When reading these letters , it can be established that high 
Canadian officials, including minister McDougall, took them seriously, possibly 
even more seriously than their American colleagues, since their answers showed 
a great interest in the events in Slovenia. Not least, this is also evident from the fact 
that Canada recognized Slovenia together with the countries of the European 
Union as early as January 15, 199242 

Therfore, it should be clear that Slovene emigrants demonstrated a strong 
interest in events in their old homeland during World War [ as well as in the 1990' 
s. When different crises (political, economic, war) broke out in their old home­
lands, the Slovenes, as other European nations, proved that these were the 
moments of the renaissance of their national consciousness and that these events 
moved them,n which was also shown in the Slovene emigrant community 
throughout the world when the decisive historica l moments rook place in 
Slovenia. 

Interestingly enough, Slovene emigrants throughout the world reacted to the 
events in Slovenia between 1990 and 1992; this even holds true of the countries 
where they lived in relatively small numbers, such as the Republic of South Africa 
or New Zealand. The reactions of the Slovene emigrants in the countries where 
there were relatively many groups which had been politically highly differentiat­
ed in relation to their old homeland lip to the mid-1980s, showed a high level of 
unity in the propaganda campaigns for the recognition of Slovene independence 
on the part of their new homelands (the USA, Canada, Australia, etc.). Particularly 
in the overseas countries mentioned before, a large number of Slovenes were 
involved either in demonstrations organized by the Slovene emigrant communi­
ty together with the Croatian one, or in phone calls or the mass signing and send­
ing off of petitions with the demands for an independent Slovenia. This all con­
firms the statement of the American hisLOrian John Higham u ••• that whenever the 
old homelands are in criSiS, the cohesiveness and unity in the immigrant COffi-

••• 
42$[:ln Kranyc to Brian Mulroney, September 3, 1991.; Stan Kranyc to Barbar..1 McDougall, November 18, 1991.; 

SI:ln Kranyc to Barbara McDougall, December 9, 1991.; Barbara Me Dougall to Stan Kranyc, May 20, 1992.; 
Leander V. Skof (0 Barbara Mc DougaU, July 3, 1991.;M Mc Dougall Underlines Support for CSCE Position on 
Yugoslavia", Press Release Secretary of State for External affairs No. 155.; Barblra McDougall (0 Leander V. Skof, 
August 20, 1991.; Lenader V. Skof to Barbara McDougall, October 19, 1991.; Leander V. Skof to Barbara 
McDougall, October 4, 1991.; Leander V. Skof to Barbara McDougall, September 27, 1991.; Leander v Skof to 
Barb:lra ~1cDougall, September 3, 1991.; I.eander V. Skof to Brian J\lulroney, SeplCmber 21, 1991.; Leander V. 

Skof 10 Bri:m Mulroney, July 3, 1991.; William S. Pavlich to B:lrbara McDougall, December 4, 1991.; Stephen S. 
Pavlich and William S. Pavlich to Yves Fonier, Amb. Permanent Mission of Canada TO the UN in New York City, 
December 14, 199 1. Archive of rhe Canadian Sloven ian Congress, Published in the next part of this essay. 
43 Erich J. Hobsbawm, Nmionen lind Nationalistnfls - Mythos lind Raalitiit sait 1780. (MOnchen: DTV, 1996), 
p.182. 
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munities reaches the highest level."44 This fa ct, however, will help these commu­
nities to survive slightly longer in America's melting-pot. Analogously, this fact 
holds true of other countries of immigration. 

Finally, it should be emphasized that this contribution presents only a small 
part of the efforts of the Slovene diaspo ra on the North American continent. 
Much more research is needed to complete the picture of these activities. 

* * * 
44 John H igham, Inl roduction: ~The Forms of Ethnic Leadersh ip", Ethnic I.eadership in America. (Baltimore: 

The John Hopkins University Press, 1978), p. 4. 
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6. DECEMBER 1989 

TORONTO 6 - DEC - 1989 

STANE KRANjC 

OBfEKTIV - NALOGA 

1NICfATIVNEGA ODBORA ZDOMSK1H SLOVENCEV 

KANADA 

ODBOR NAj ZASTOPA VSE SLOVENCE NA RAVNI NADSTRANKARSKIH IN 
SLOVENSKIH !DEALOY, KI ZADEVAjO UVELjAV1TEV IN RAST SLOVENSKEGA 
NARODA. 

POVEZUjE NAj SLOVENCE V KULTURI, ZNANOSTJ, GOSPODARSTVU IN 
POLlT1CNO PLURALlSTJCNEM DEMOKRATJCNEM SISTEMU DA SLOVENSK1 
NAROD SAMOODLOCA, USTANAVLjA IN GRAD! SVOjO BODOCNOST SAM. 

Slane Kranjc 
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APRIL 1990. 

CANADIAN SLOVENIAN CONGRESS - esc 

During the last six months, several articles were published pertaining to the 

Slovene World Congress. 
In this article, I would like to present my and the Canadian Siovenian Congress 

Steering Committee's views of what CSC is, it's purpose and how does the CSC 
become a live organization. 

1. The Canadian Slovene Congress - CSC - is an organization of Canadian 
Slovenians, legally functioning in Canada 

Slovenians who base their beliefs and activi ties on multiculturalism and dem­

ocratic principals may become members of esc. 

2. Objectives of the CSC are, 
To speak for the aspirations and needs of Siovenians in Canada and 
Slovenia. 

To render assistance to needy Sloveni::ms and to Slovene immigrants in 
Canada. 
To support youth organizations with reference to Slovenian history, cul­

ture and tfJditions. 

To nurture, strengthen and extend Siovenian culture based on Slovenian 
beliefs and traditions. 
To be an independent member of the Siovenian World Congress and to 
establish and practice co-operative relationships with SWC and other 
Slovenian organizations world w ide. 
To support active panicipation of Canadian Slovenians in the cultural, 
economical and political life of Canada and to s trengthen bonds between 
Ca nadian Slovenians and the rest of Canadian SOCiety. 

3. The Canadian Slovene Congress Constitution and Congressional organiza­
tional ground work is presently in the developmental stage. When this 
work is completed, it will be presented to the Slovene Congress mem­
bership and it will be subject to their approval. 

To date, the Congress is an idea. The CSC Steering Committee believes that this 
is a good idea, supported by the majority o f Slovenians. Better described, "We 
presently have a model of a beautiful Slovene body, however, this body needs 
soul [0 become" life." This soul ca n only be given by Sloven i3l1S, DEMOCRATI-



128 Mot jot Kfemencic: Delovonje slovenskih izseljencev v Konedi za neodvisno Siovenijo 

CALLY electing congress representatives and approving the constitution. All 
Slovenians, young and old, men and women are welcome to join and participate 
in the CSc. A large membership with mixed representation will give the Congress 
s trength. The younger generation will give the Congress a future. 

Stan Kranjc 
MISSISSAUGA ONTARIO, CANADA 

April 1990 
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OBVESTILO IN VAB ILO NA USTANOVNI OBeNI ZBOR KANADSKO SLOVENSKEGA 

KONGRESA Z DNE, 28. APRlLA 1990. 

OBVESTILO 

IN 

VABILO 

129 

Iniciativni odbor Kanadsko Slovenskega Kongresa sporoca vsem slovenskim 
rojakom v Kanadi, da se bo vrW USTANOVNI OBCNI ZBOR Kanadsko 
Siovenskega Kongresa V perek 25. Maja 1990 ob 7h zvecer V prostorih slovenskega 
starostnega doma LIPA, 52 Nelson Drive, Toronto, Ontario. 
Z veseljem tudi sporocamo, da se je gibanje Siovenskega Svetovnega Kongresa 
dejansko razSiriio in uresnicilo ne Ie v maticni domovini ampak skoraj v vseh 
slovenskih skupnostih po svetu. Tako se je ideja uresnicila v Ljubljani, Trstu, 
Ce!ovcu, Nemciji, Franciji, Belgiji, SVici, ZDA ter Kanadi. V Argentini in Ausrraliji 
(sic!) so tudi sprejeli idejo z veseljem. 
Glavni namen kongresnega gibanja je povezovanje vseh Siovencev dobre volje 
ter ohranjanje slovenskih izrocil. Pogoj za vstop V kongresno gibanje je pripad­
nost slovensrvu in demokraticnim nacelom. 
Namen USTANOVNEGA obcnega zbora je organizacijska uresnicitev ter izvolitev 
njenih predstavnikov, volitev 15 clanov kongresnega SVETA, ki bo potem izvolil 
Izvrsni odbor. 
Z izpolnitvijo pristopnega obrazca postanete redni clan Kanadskega Slovenskega 
Kongresa. Clanarina znasa $ 10.00. Na voljo so tudi pooblastila za vse tiste, ki se 
osebno ne bi mogli udeleziti obcnega zbora. 

NASVIDENJE 25. MAJA. 

V Torontu, 28. aprila 1990. 

ZA INICIATIVNI ODBOR KANADSKO SLOVENSKEGA KONGRESA 

Stane Kranjc 
Poverjenik za izvrsitev 
programov 

France Habjan 
Organizacijski tajnik 
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PRISTOPNA IZJAVA KANADSKO SLOVENSKEMU KONG RESU 

KSK 770 BROWN'S UNE, 
TORONTO. M8W 3W2 

KONGRESNA MISEL 
Kanadsko Siovenski kongres povezuje in zdruzuje 

Siovenke in Siovence dobre volje v Kanadi na temelju 
Nzajemne pomoCi in zavezanosti slovenstvu. 

USTANOVITEV 

KANADSKO SLOVENSKEGA KONGRESA 

Potreba po ustanovitvi Kanadsko Siovenskega Kongresa izhaja iz potrebe po 
razumevanju kanadskih Siovencev in njihovega polozaja kot del kanadskega 
mozaika narodov, sedanjega polozaja kanadskih Siovencev vis-a-vis Siovenije kot 
centra Siovenstva, in perspektive slovenskega naroda pri uveljavljanju slovenske 
suverenosti. 

Iniciativni odbor meni, da vsi trije navedeni razlogi narekujejo daljnosezno 
avtonomno, narodnostno in politicno dejanje: lI stanovilev vsenarodne organi­
zacije kanadskih Siovencev, ki si ob razumevanju in spostovanju medsebojnih raz­
Iik prizadeva za ohranitev in razevet slovenstva v Kanadi. Pogojuje tudi zeljo pove­
zovanja Z ostalimi Slovenci zivecimi po celinah sveta preko Svetovnega 
Siovenskega Kongresa v slovensko obcestvo. 

Kongres, kakor ga predlaga iniciativni odbor, je neodvisen od oblastnih struk­
rur in drzave. ad politicnih strank, verskih ustanov, kulturnih in drustvenih orga­
nizacij, gospodarskih podjetij - korporacij te r od poklicnih in stanovskih 
zdruzenj, ki ne pogojujejo njegovega dela. 

Kongres se konstituira iz aktivnih cia nov. Kongres je ustanovljen z 
USTANOVNIM ZBOROVAl'l]EM aktivnih C1anov - Siovencev: le-ti sprejmejo pro­
gram in statut ter izvolijo vodstvo, ki bo zagotovilo demokraticno upravljanje 
Kongresa. 
S podpiso m tega predloga in s placanjem ('Ianarine pristopam k pobudi za 
ustanovitev KANADSKO SLOVENSKEGA KONGRESA. 

PRISTOPAM K POBUDI ZA ORGANIZACI]O KANADSKO SLOVENSKEGA KON­
GRESA kot nestrankarske, nadideoloske in nadkonfisionalne povezovalne in soli­
darnostne organizacije vseh kanadskih Slovencev. Kongres bo povezan s 
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Svetovnim Slovenskim Kongresom V slovensko obcestvo. 

KRAJ ________________ _ Pod pis: ___________ _ 

Naslov: ____________ _ 

DATUM: ______________ _ 

Tel. st.: ______________ _ 

/ 
b 
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POROelLO Z USTANOVNEGA OneNEGA ZDORA KANADSKO SLOVENSKEGA KONGRESA 

(4. JUNIjA 1990) 

25. maja 1990 se je v Torontu - Kanada vrsi! ustonovni obcni zbor Kanadsko 
Slovenskega Ko ngresa ob obilni udeletbi rojakov v slovenskem starostnem domu 
LIPA. Organizatorji so namenoma izbrali to osrednjo slovensko institucijo, kef 
pray ta institucija najbolj pogojuje slovensko solidarnosl. 

Zbor je bil dobro pripradjen in organizatorji so povabili na zbor slehernega 
slovenskega rojaka z dobro voljo. Obcni zbor je veljal kot zbor osrednje kanadske 
kongresne organizacije, zato so bili zastopani posredno po pooblastilih rojaki iz 
Vancouvra, Port Alberina, Edmontona; osebno pa so prisostvovali zastopniki iz 
Windsora. Londona, Hamiltona, Oshawe, Ottawe tee Taronta. Kat gosta 5ta peis· 
ostvovala Dr. Silvester Lango iz New Yorka ter Dr. Rudolf Susel iz Clevelanda. 

Odziv k kongresnemu gibanju je bil v vsej Kanadi zelo odmeven. Ob razgov­
orih s stevilnirni zastopniki je bila mogoce ugotoviti, da je kongresna ideja za 
danasnjo slovensko stvarnost najprimernejsa, ki bo hkrati tudi povezovala vse 

slovenske rojake na skupnem imenovalcu - SLOVENSTVU. Kanadski Siovenski 
Kongres je tesno povezan s Svetovnim Slovenskim Kongresom. 

Namen obcnega zbora je bil dvojen: predstaviti organizacijsko obliko KSK 
(osnutek konstitucije) ter izvolitev 15 clanskega SVETA. Navadno je tetko napol­
niti odborniska mesta, tokrat pa se je za odborniska mesta potegovalo skoraj dvo­
jno stevilo kandidatov. Obcni zbor je izvoli l Svet, ki se je potem 2. junija sestal in 
izvolil ter oblikoval sledece odbore: 

GLAVNlODBOR: 

Predsednik: 
Prvi podpredsednik: 
Drugi podpredsednik; za organizacijska vprasanja: 
Tajnik: 
Blagajnik: 
Clan-za uresniCitev programov: 

Clan-za gospodarska vprasanja: 
Clan-za mladinska vprasanja: 
Clan-ex officio: 

ORGANIZACIJSKO SVETOVALNI ODBOR: 

Predsedn ik: 
Clan-za gospodarske odnose: 

Dr. France Habjan 
K1in. Prof. Dr. Srecko Pregelj 

g. Stane Kranjc 
g. Leander Skof, M.B.A. 
gao )otica Vegelj 
g. Peter Cekuta 
g. Lojze KocijanCic 
g. Tone Komljanec 
Dr. Ziatko Verbic 

Dr. Stane Bah 
g. France Osredkar 
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Clan-za Kanadsko Slovensko gospodarsko zbornico, g. Joze Slobodnik 

Dr. Stane Bah je bi! izvoljen tudi za naeelnika Sveta KSK in bo vodil obeasne seje 
vseh treh oclborov. 

NADZORNI ODBOR 

Predsednik, 
Clan, 
Clan, 

g. Joze Kastelic 
g. Valentin Batie 
g. Joze Pogaear 

Obeni zbor je e noglasno sprejel predlog Staneta Kranjca, da se kanadska orga­
nizacija preimenuje iz Konference Zdomskih Slovencev - Kanada v Kanadsko 
Slovenski Kongres (KSK). Ob zakljueku so vsi prisotni stoje zapeli Zdravljico. 

Na prvi seji Sveta bo glavni odbor predstavil program za letosnje poslovno 

leto. 

V Torontu, 4. junija 1990 

\ 

Za Svet KSK 

Dr. Stane Bah 
Dr. France Habjan 
Joze Kastelic 
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JUNIJ 1990 

KANADSKI SLOVENSKI KONGRES 

Bozj; 
Besed; 

julij 1990 

25. maja je bil ob stevilni udeleibi slovenskih rojakov v dvorani slovenskega 
starostnega doma Lipa ustanovni obcni zbor Kanadskega s!ovenskega kongresa. 
Namen obenega zbora je bil predstaviti s irsi javnosti osnutek statuta in izvoliti 
organizacijske odbore. Temeljna ideja kong res a je nestrankarska. To pomeni, da 
je namen kongresa povezati vse slovenske rojake v Kanadi, ki jim je se pri srcu 
usoda slovenstva. Na obcnem zboru so udelezenci, ki so se zavestno in prosto­
voljno razglasili za somisljenike, izvolili 15 Clanov kongresnega sveta . 
Izvoljeni svet se je 2. junija sestal na skupni seji. Izvo lil in oblikoval je sledece 
odbo re: 
Glavni odbor, predsednik dr. France Habjan, podpredsednika: prof. dr. Srecko 
Prege lj in Stane Kranjc; tajnik Leander Skof, blagajnik Jozica Vegel; odbornik za 
programe Peter Cekuta; odbornik za gospodarska vprasanja Lojze Kocjancic; 
odbornik, zadolzen za mladino Tine Komljanec; dr. Zlatko VerbiC kot odbornik. 
Nadzorni odbor, predsednik Joze Kastelic, Tine Batie in Joze Pogacnik Clana. 
Svetovalni odbo r, dr. Stane Bah kot predsednik, Frank Osredkar inJoie Slobodnik 
clana. 
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PISMO STANA KRANJCA ZONE, 31. AVGUSTA 1990 

August -31 - 1990 

TO CORPORATION BRANCH 
CONSUMERS L CORPORATE 
AFF<AIRS CANADA 
PHASE II - IV Floor, Plan Du PORTAGE 
HULL, Quebec KIA OC9 

Dea r Sir - Madam 

I'am writing on behalf of Canadian Siovenian Congress - CSC with the objective 
to obtain CSC Charter. 
CSC is an organization with "NO SHARE CAPITAL" 
Could you, please forward to me all the necessary information so that we could 
proceed with registration and search am goal as soon as possible. 
For your information I am attaching a copy of Canadian Siovenian Congress 

Constitution and by laws. 

Thanking you in advance 

Sincerely 

STAN KRANJC 
VPCSC 

444 ABRUZ BLVD 
MISSISSAUGA L5A 1N2 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (1) : 5. CLEVELAND,JANUARY 3, 1991. 

eLANU IS RS ZA SLOVENCE 
PO SVETU IN NARODNOSTI V 
SLOVEN IJI 
dr. Janezu DULARJU 

CENJE J! 

Toronto, 18. dec. 1990 

PrecIstavniki slovenskih 
drustev in organizacij v 
KANADI 

Z veseljem sprejemamo odloeitev Slovenske SkupsCine, da se 23. decembra t. 
l. izvede glasovanje vseh Slovencev in Siovenk in s tem dejanjem izrazi nasa prav­
ica do suverenosti. 

Kef se zavedamo, da je od plebiscita odvisna slovenska bodocnost in narodni 
obstoj, vam slovenska skupnost v KanacIl posilja MORALNO PODPORO 5 pod­
pisi, ki smo jih zbrali z zeljo, cIa bi se z isto vnemo Ijudje v cIomovini izjaviJi za 
SUVERENO SLOVENljO. 

V n ebj cIneh nam je uspelo nabrati ]200 (do 19. dec. ]990) pozitivnih glasov. 
Vsi vprasani so podpisali z navdusenjem. 

Z velikim prieakovanjem: 

Slovenske zu pnije v Kanadi 
Slovensb Krsea nska Zveza 
Slovenska Narodna Zveza 
Slovenska Drzava 
Slovensko Drzavno gibanje 
S.P.K. borci 
Slovenska Trgovska zbornica 
KanacIsko Slovenski Kongres 

l.r dodano in te:tje i'.itljiv je bi! 
podatek, da je bilo do 19. dec. 1990 

nabranih ]200 podpisov. - Ur 

Rev. Valentin Batie, C.M. 
dr. Peter KlopCie 
dr. Lub Jamnik 
Jamnik 
dr. August Kuk 
Stane Plesko 
gao Ema Pogaear 
dr. Franc Habjan 

I.r. 
I.r. 
I.r. 
I.r. 
I.r. 
I.r. 
I.r. 
I.r. 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (26): 1. CLEVELAND,jUNE 27,1991. 

VESTI IZ SLOVENI)E 

Slovensklm dru~tvom in organlzacijam po svetul 

Sledi tekst sporocHa, ki ga je poslal pretekli ponedeljek dr. j anez Dular V 

imenu slovenske vl.de: "Skupseina Republike Slovenije je dne 24. 6. 1991 ob 20.00 
z vee kot dvotretjinsko veCino sprejela ustavno dopolnilo st. 100, po katerem na 
zastavi Republike Slovenije ni vee rdeee peterokrake zvezde. Na trgu pred 
skupsCino pa ze postavljajo odre za pojutrisnjo (26. junija, op. ur.) slovesnost ob 
razg!::tsitvi nase samosrojnosti." 

Nato dr. Dular dodaja: "Pritiski na nas so zelo hudi, vendar smo odloceni vztra­
jati. Rojake po svetu pozivamo, naj (seveda v skladu z zakoni drzav, v katerih 
zivijo) vplivajo na javno mnenje in vlade, da bodo Republiko Slovenijo po razgla­
sitvi njene samostojnosti in neodvisnosti Cilll pre; priznale in navezale diplo­
matske stike z njo." 

Zdruzene driave in Evropska skupnost ne bode priznale neodvisne Slovenije 
in ji tudi ne dale gospodarske pomoei. 

Ze preteklo nedeljo so se sestali predstavniki dvanajst drzav clank Evropske 
skupnosti in se zedinili, da te driave ne bode priznale neodvisnosti Siovenije in 
Hrvaske, ce se ti republiki enostransko odlocita zapustiti jugoslovansko federaci­
jo. Isto je po svojem obisku pretekli petek Beograda rekel ameriski drzavni sekre­
tar james Baker. Poleg tega, Slovenija ne more prieakovati nobene gospodarske 
pomoci. 

Na stalisee ES, gotovo tudi na stalisee ZDA, je slovenski republiski sekretariat 
za zunanje zadeva dal izjavo, ki vsebuje bistvene elemente politike slovenske 
oblasti: "Stalisee dvanajstih drzav Evropske skupnosti, da ne bodo priznale neod­
visnosti Siovenije in Hrvatske, ce se odlocita enostransko zapustiti jugoslovansko 
federacijo, nas preseneea v tern, da prihaja pred formal no odloeitvijo nasih dveh 
republik. Za priznanje namrec nismo zaenkrat zaprosili se nobene drzave. 

Preseneca nas tudi predpostavka 0 'enostranski odlocitvi'. Kar zadeva 
Siovenijo, svojega procesa razdruzitve ne pojrnuje kot enostransko odlocitev, 
ampak kot odloeHen dogodek v procesu sporazumevanja, pogajanja in sodelo­
vanja pri oblikovanju novih razmer, ki so nujne za mirno sozitje med narodi 
jugoslavije. 

Pac pa nas stalisce dvanajsterice ne preseneca, ce ga razumemo kot pritisk na 
demokraticne procese, na posropke zavarovanja nacionalnih interesov, 
elovekovih pravic in drugih pridobitev, ki izhajajo iz pravice slehernega naroda 
do samoodloebe. V tern je stalisee dvanajsterice prolislovno in ga bo potrebno se 
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preuciti. Slovenska zunanja politika ne mo re in oace ignorirati mednarodne 
javnosti in razmer v EVfOpi , obenem pa seveda ni pripravljena pozabiti oJ. 
plebiscitarno odloCitev Siovencev in drugih drbvljanov Siovenije, ko gre za 
demokraticno valja in za ceiotno delovanje slovenskih drzavnih ustanov. 

Veseli bomo vsake strokovne in gospodarske pomoCi, ki bo namenjena 
demokraticno sprejetim projektom in ki nas bo povezala z modernim svetom. 

Slovensko osamosvajanje je posledica n ede mokraticne prakse dosedanje 
jugoslavijej je ugovor zoper nespos{Qvanj e enakopravnosti in dostojanstva n3ro­
dov na njenih tleh. 

Izjave, ki pozivajo k enotnosti ]ugoslavije in na ultimativen nacin svarijo peed 
osamosvojitvenimi dejanji Siovenije, Iahko prinesejo ucinke, ki ne bodo v skladu 
z nameni taksnih izjav, Iahko jih boclo razlagali kot oporo centralisticnim in celo 
represivnim s ilam, ki zelijo ohraniti]ugoslavijo neclemokraticno, neuCinkovito in 
zaprto za moderno Evropo." 
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Pismo loronlskega nadSkoJa Alojzija Amboziea kanadskemu premieru 
Brianu Mulroneyju z dne, 28. junija 1991 

Pismo je bilo objavljeno v Ameriski domovini 93 (27): 5. 
Cleveland, July 1, 1991. 

MOST REVEREND ALOYSIUS M. AMBROZIC 
ARCHBISHOP OF TORONTO 

355 Church Street Toronto, Ontario M5B 1Z8 
416/977-1500' Fax 416/977-1778 

June 28, 1991. 

Right Honourable Brian Mulroney, 
Prime Minister of C:lI1ada, 
Langevin Block 
House of Commons, 
Ottawa, Ontario 
KIA OA6 

Dear Prime Minister: 

139 

With growing concern and apprehension, I have followed the events in 
Slovenia, the land of my birth and its neighbouring republic of Croatia. 

The Armed Forces of Yugoslavia seem to be determined to thwart the cJearly­
manifested w ill of the overwhelming majority of the people of Slovenia and 
Croatia to be masters of their own social, political and economic destiny. 

I appea l to the Government of Canada to do everything in its power to induce 
the Yugoslav Armed Forces La end their violence and the Belgrade government 
to negotiate with the Republics of Slovenia and Croatia in good faith and with full 
respect of their freedom and equality. 

I invite all who treasure their own freedom to support the desire for freedom 
on the part of those who are in serious danger of loosing it. 

Yours in Christ, 

Aloysius Ambrozic 

Archbishop of Toronto 
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IZjAVA ZA jAVNOST BARBARE MCDOUGALL ZONE, 3. jULIjA 1991 

News Release 
Secretary of 
State for External4ffairs 

Communique 
Secreta ire d'Etat 

au.:< Affatres exterieures 

No. ISS 

MCDOUGALL UNDERLINES SUPPORT 
FOR CSCE POSmON ON YUGOSLAVIA 

July 3,1991 

The Secretary of State for External Affairs, the Honourable Barbara Mc Dougall, 
stated today that Canada fully endorses the urgent appeal by the Conference on 
Security and Cooperatio n in Europe (CSCE), which calls upon all parties in 
Yugoslavia to cease hostilities and to implement commitments made under an 
earlier cease fire. 

"A just and lasting solution in Yugoslavia can o nly be achieved trough peaceful 
negotiation and respect for democratic principles," said the Minister. 

The CSCE statement, which was issued today at an emergency meeting in Prague, 
calls on all parties in Yugoslavia to: 

stop fighting; 
exercise political control over all armed forces; 

send all forces back to their barracks and SlOp all hostile actions against those 
barracks; and 

release all prisoners taken during the hostilities. 

Mrs. MCDougall said that Canada was participating actively in the CSCE's emer­
gency meeting, which is scheduled to end tomorrow. 
"We are in constant touch with our European partners and will work with them 

in efforts to contribute to a peaceful resolution of this cris is," stated the Minister. 

For further information, media representatives may contact: 

Media Relations Office 
External Affairs and International Trade Canada 
(613) 995 - 1874 
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770 Browns Line, 
Toronto, Ontario 
M8W 3W2 

July 3. 1991 

PISMO LEANOERJA V. SKOFA BARBARI MCDOUGALL 

ZONE, 3. JULIJA 1991 

The Honourable Barbara McDougall 
Secretary of State for External Affairs 
House of Commons 
Ottawa, Otario 
KIA OA6 

Dear Madame Minister: 

141 

In order to prevent further bloodshed in Slovenia, we urgently request that you 
take appropriate steps to recognize the democratic Republic of Slovenia as soon 
as possible. 
At the same time we urge you to intervene and help that international observers 
are immediately sent to the Republic of Slovenia to stop this bloody aggression 
by the communist Serbian controlled Yugoslav Peoples Army. 
Your prompt action in this matter is essential to stop slaughter of innocent vic­
tims. 

Sincerely, 

Leander V. Skof 
Secretary General 
Canadian Slovenian Congress 

Tel.: (416) 283 4290 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (29): 4. CLEVELAND, JULY 18, 1991. 

Canadian Siovenians report activities 

A candlelight Vigil will be held on Wednesday, july 24 at R30 p.m. in Nathan 
Phillips Square (Toronto City Hall). This will mark the first month's anniversary of 
Slovenia's independence and those who died defending it. 
All Slovenia!15 are urged to attend this event, especially young persons. Please do 
not bring regular cand les, as these have been banned by the city. Special dripless 
"candles" will be available for purchase for S2.00 with proceeds going to the 
Relief fund. Call the Sloven ian Information Centre for further information, at 
259-9182 

Economic War 
Slovenia needs your help to rebuild its shattered economy. Make your checks 
payable to "Slovenian Relief Fund" and send it to the Slovenija Credit Union (618 
Manning Ave., 739 Brown's Line or 125 Centennial Parkway N., Hamilton). 
Donations are also being accepted at the John E. Krek Slovenian Credit Union 
(646 Euclid Ave. , or 747 Brown's Line). The first 10 persons to make donations 
over S 1,000 will receive a framed work of art, courtesy of SJavko Crepinsek You 
can also support Slovenia by purchasing flags of the new republic and T-shirts. 

Slovenia's Damage 
Damage estimates from the Yugoslav Army ::macks are staggering. Damage to 
roads and highways, railroads, communications and air Transport alone, are esti­
mated at more than (U.S.) $189 million. 
And the tourism industry, which is critical to Slovenia's economy, is in a cat;)­
stophic state now In Bled, where last year at this time they registered over 4,000 
overnight stays, only Hotel Toplice and Hotel Bled are open (as of july 12, they 
had 21 gusets between them). 
The hotels along Slovenia's coast are closing for the season (e.g. the whole of 
Portoroz has registered only 296 guests so far this season.) 
All told, lost business, physical damage and the cost of defending the republic has 
been estimated to total about (U.S.) 52.7 billion. 
During the conflict, the Yugoslav National Bank adopted a policy of monetary 
isolation of Slovenia. This includes, stopping the flow of all credits based on cur­
rency issues; (he elimination of the Bank of SloveniJ from the foreign currency 
market; prohibition of credit-taking abroad and stopping all deliveries of cash. 
As a result of these actions, the Republic of Serbia is delaying all due payment to 
the Republic of Slovenia. It is Withholding Slovenian goods and payment for 
goods sold in Slovenian shops on Serbian territory. 

"\Xlealth is not without its advantages." 
john K. Galbraith 



Razprave in gradivo Ljubl jana 2002 sl. 40 143 

AMERISKA DOMOVINA 93 (32): 2. CI.EVELAND, A UGUST 8, 1991. 

Janez Dular speaks in Toronto 

7he Jollowingspeech was given by DI: Janez Dulm; Slovenia 's public relations 
minister of Siovenians living in other countries. 
Madam Chairperson, brati in sestre! 
First of 311, it is my pleasure to bring greetings from the official opposition John 
Cretien. Yesterday, we were at the function in Toronto and I told him where I was 
going. He asked me to express his wishes, his deep concern for what is happen­
ing in Sloven i3 today. I He said also J 

I was very moved by your new national anthem. 1 did some research and I got the 
translation of your national anthem. My wife Sofi and I attend many functions. 
When we sing Ollr national anthem, we sing about our country, "stand on guard 
for Thee ." When I heard the national anthem of our parents, "May the country 
always live until we live ... ", yesterday I stood for the national anthems of the 
Philipinos, of the Italians, but your national anthem is very different, because it 
says "God's blessings on all nations ... " This is the first national anthem whi ch 
addresses the world, the planet. It says, ..... who long and work fo r that bright day, 
when all earth 's habitations no war, no strife should hold its sway ... " 
Slovenians are saying, "Throughout the world (here be no war." "Who long to see, 
that all men free" - no t o nly the people in Sloven i3, but that 311 men be free, " ... 
no mo re shall fo es, but neighbors be." In other words, this is the first natio nal 
anthem which addresses the globe. That is why I said, "bratje in sestre." We are all 
brothers and sisters on this planet. 
But I want to thank the Slovenian Information Centre on Brown's Line in 
Etobicoke. This information center is an umbilical cord to Ottawa, to the external 
affairs and what 's happening in Slovenia. That is coming through my assistant 
Mary Kancer, who is Canadian of Slovenian descent. 
Your Information Center sent me the letter wh ich President Milan Kucan sent to 
the Secretary General o f the United Nations. In this letter, we don't have time to 
read all of it, but I wo uld just like to quote this: 
"Mr. Secretary General! I consider it necessary to inform you as the first of the 
United Nations and a renown fighter for peace and cooperation an10ng nations, 
that we have done everything that a small attacked state of Sloven ia could do in 

order to soy farewell to the arms 3nd s top the war in the heart of Europe. We will 
do everything for the cease-fire to grow into the lasting and peaceful agreement 
on cooperation based o n mutual interests of all parties. The principles of the UN 
charter and the relevant documents of the Conference on Security and 
Cooperation in Europe shall be reached. We cannot renounce our independence, 
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but we are w illing to negotiate in order to find an agreement regarding many 
topics." 
Looking at the natio nal anthem, looking at the letter that Mr. Kucan sent to the 
United Natio ns, Siovenians want this problem resolved peacefully. 
Ladies and gentlemen, that is the position o f the federal government, and I thank 
I can speak fo r all three parties and fo r all membe rs o f Congress - we want this 
problem in Slovenia and Croatia to be resolved through negotiations, not through 
arms. We have had enough killings in the world. 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (32): 5. CLEVI,IAND, AUGUST 8, 1991. 

Dr. Janez Dular na Slovenskem dnevu v Kanadi 28. julija 

Na lelosnjem Siovenskem dnevu v Bollonu, severno od Toranta, dne 28 julija, je 
bit Castni gost dr. Ianez Dular, minister za Slovence po svetu in narodnosti v 
Sloveniji. Ker nismo bUi vnaprej obvesceni 0 njegovi navzocnosti, nismo mogli 
bralcem lega sporocili. Tudi sam teksl govora je moral prili iz Ljubljane. G'e bomo 
dobili porocilo 0 Slovenskem dnevu, bomo naknadno porocali. V lekslu dr 
Du/ary'evega govora opozorim predvsem na del, ki se nanasa na slovensko 
razumevanje pomena Brionske deklaracije, kalere leks! ste imeli priliko brati v 
zadnji stevilki tega lisla. 

Dr. Rudolph M. Susel 

- Govor dr. Janeza Dularja -

Gaspe in gospodje, drage Sloyenke in Siovenci, spostovani gostje! 
Dezela in Ijudstvo, iz katerega izhajate vi neposredno ali pa vasi starsi, je bila 

za veCino sirsega tujega sveta pray do nedavnega samo neka brezirnena pokraji­
na na severozahodu balkanske drzave ]ugoslavije. Demokratizacija v vasi stari 
domovini, njeno drzavnopoliticno osamosvajanje, posebno pa njena odlocenost, 
da ze razglaseno neodvisnost brani, ce je treba tudi z orozjem, pa so ime te 
domovine naredile znano in ze kar slavno. To se cuti {udi v Kanadi, ne nazadnje 
zaradi vas, kanadskih Siovencev, ki ustrezno informirate kanadsko javnost. Ko 
sem v petek ob 2.00 uri popoldne (26. jul., op. ur.) z letalom priletel y kanadski 
zracni prostor tam nekje nad Labradorjem, sem po radiu poslusal porocila neke 
kanadske radijske postaje; med prYimi besedami, ki sern jih kljub brnenju letal­
skih rnotorjev in kljub radijskirn motnjam pray dobro slisal, je bila beseda 
Siovenija iz ust kanadske radijske napovedovalke. 

Slovenci smo svojo neodvisnost skusali doseci popolnoma po mirni poti, 
sarno s pogajanji, zal pa so nase veckrat ponovljene pobude za pogajanja naletele 
pri osrednjih jugoslovanskih oblasteh in v vecini jugoslovanskih republik na 
gluha usesa. Do pogajanj je prislo zelo pozno, sele po posredovanju rnednarodne 
skupnosti, potern, ko so ze padle stevilne cloveske zrtve in ko je bila ze storjena 
velikanska rnaterialna skoda. 

Tudi zdaj, po zmagi slovenske vojske si prizadevamo za miroljubno resitev; 
Zato smo tudi sprejeJi Brionsko deklaracijo, ceprav so nam nekateri nekaj casa 
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oCitali, da je {O kapitu!acija. V resnici pa je bistvo Brionske deklaracije v (em, cia 
nasa razglasitev neodvisnosti ostaja nepreklicana, da pa sestmesecni rok za paga· 
janja, ki ga je takoj po plebiseitu doloi'ila SkupsCina Republike Siovenije, podaljsu­
jemo za tei mesece, torej oa clevet mesecev, po tern roku pa nam je mednarodna 

skupnost pripravljena priznati upravicenost nase osamosvojitve. T3 resitev je 
nedvomno bistveno boljsa kakor nadaljnje zrtvovanje zivljenj tako na nasi kakor 
na nasprotnikovi strani. jugoslavije ne zapuscamo iz sovrastva, temvec iz spa­

znanja, da je to za nase narodno prezivetje in razvoj nujno. 

Pogajanja, zai'eta po sprejctju Brionske deklaraeije, sieer potekajo v napetih in 
negotovih razmerah tee so zela trda, vendar so nam ze na zacetku prinesla nekaj 

izredno pomembnih dosetkov: umikanje enot jugoslovanske armade z ozemlja 
Republike Siovenije, izpusi'anje slovenskih fantov iz enot jugoslovanske armade, 
odprtje slovenskih letalisi' idr. Kljub temu in kljub navzoi'nosti mednarodnih opa­
zovalcev pa se zmeraj grozi nevarnost spopadov, posebno pa letalskega bom~ 

bardiranja Siovenije, saj premirje se ni bilo pod pisano. Poleg tega zoper nas divja 
prava propagandna in gospodarska vojna. Zato je dejavnost slovenske politike te 
dni usmerjena predvsem v spodbujanje tujih vlad, da bi nas po izteku dodatnega 
trimesecnega roka za pogajanja dm prej priznale kot neodvisno drzavo, in pa na 

prebijanje gospodarske blokade, in sicer s preusmerjanjem oase zunanje trgovine 
oa zahodne trge ter z iskanjem tujih posojil. 

Siovenci po svetu, posebno po gospodarsko razvitih drzavah (mednje gotovo 
spada tudi Kanada) lahko podobno, kakor ste nam uCinkovito pomagali pri 
informiranju tujine 0 dogajanjih v Sioveniji, pomagate tudi pri posredovanju poli­
tii'nih in gospodarskih stikov s tUjino. To posredovanje nam je zelo potrebno, kajti 
pri tujih partnerjih pogosto naletimo na nezaupanje, ker vedo, da je Siovenija se 
zmeraj na robu vojnega stanja in da se spada med tako imenovane poslovno riz­

icne dezek 
Na vase danasnje srecanje sem prisel predvsem zaco, cia se vam v imenu vlade 

Republike Siovenije in seveda v svojem osebnem imenu zahvalim za vasa zvesw­

bo ter za neposredno denarno pornoc, ki ste jo dali in jo se dajete za premago­

vanje sedanje stiske. V Sloveniji verno, cia denar nikjer na svetu ne lezi po cesti, 

tudi v Kanadi ne, temvec ga je treba trdo zasluziti in patem pametno porabiti; zato 
bi yam rad povedal tudi to, da je slovenska vlada ustanovila posebno komisijo, ki 
bo preudarno in odgovorno odloi'ala 0 porabi prispele dena me pomoi'i v skladu 
z najnujnejsirni potrebami teh dni in ted nov. 

Dolgoroi'no pa nam bo najbolj koristila tista pomoi', ki jo lahko ne Ie kot 
posarnezniki, temvec tudi kat organizirana slovenska skupnost v Kanadi uvel­

javite Z vplivom na kanadsko vlado in poslovne kroge za priznanje Siovenije kot 
suverene drzave in za premagovanje nezaupanja pri razvijanju gospodarskega 

sodelovanja s Siovenijo. 
Taka organizirana in usklajena dejavnost vase skupnosti bi imela blagodejne 

c 
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ucinke ne sarno za Slovenijo. temvec tudi za vasa skupnost sarno, saj bi Ulrdila 
narodno spravo, prakticno ze uresniceno pray v zadnjem mesecu, ko ste pri orga­
niziranju pomoCi Sioveniji uCinkovito in stepno sodelovali razlicno misleci 
Slovenci. S skupnim prizadevanjem za svobodno in neodvisno Slovenijo v letu 
1991 Sle pomagali presegati slovenski razdor, podedovan iz leta 1941 in se od prej. 

Dovolite, da se yam zahvalim za povabilo n3 to danasnje srecanje in da yam za 
konec preberem se posebno pismo, ki so ga vsem udelezencem srecanja pri 
Boltonu namenili in ta cetrtek (25. jul., 01'. ur.) podpisali CIani najvisjega vodstva 
Republike Slovenije. 

Pismo predsravnikov slovenske vlade, 
namenjeno udelezencem Siovenskega dneva 
Prebral dr. Janez Dular na Slovenskern dnevu 

28. julija 1991 

Drage rojakinje, dragi rojaki! 
Vase danasnje srecanje poteka ob koncu nedvomno najbolj dramaticnega 

meseca v slovenski zgodovini po 2. sverovni vojni. Verno, da ste tudi Slovenci v 
K::lI1acli napeto spremljali dogajanja v stari domovini in ste stevilni vsaj posredno 
soclelovali in se zelite sodelovati pri tem. Najpomembnejsa vrsta sodelovanja je 
bilo prizadevanje, cia bi resnica 0 Sloveniji in njenih resnicnih interesih in 
namenih prisla v tuji javnost in da bi se n3m odprla vrata v druzbo priznanih suv­
erenih ddav. Besede Slovenija, Slovenci, slovenski so danes tudi po vasi zaslugi 
znane marsikomu, za katerega je bila nasa domovina se do pred kratkim same 
nekaka pokrajina tam nekje v Evropi. Tujina ze priznava, da smo Siovenci kom­
pleten ter zgodovinsko dozorel narod s svoj im jezikom in kulturo. Tujina ve za 
naso demokraticno in politicno ureditev in gospodarsko trzno usmeritev. Ve, da 
nam gre za evropsko integracijo na prostovoljni podlagi, in na avtenticnih intere­
sih vseh udelezencev, nikamur v skoda. Tujina tudi priznava nasa pravico do 
samoodlocbe in plebiscitno izrazanje volje za osamosvojitev ter izraza obcu­
dovanje zaradi odlocenosti, preudarnosli in ludi junastva Ijudi, ki so v zadnjem 
mesecu pozrtvovalno in celo z orozjem v roki branili svobodo Slovenije. 

Sedaj nas Cab boj za dosego naslednjega cilja - za priznanje Siovenije kot 
suverene drzave. Iz dosedanjega ravnanja vas in drugih Slovencev po svetu verno, 
da bomo tudi v tem prizadevanju lahko racunali na vase sodelovanje. Neposredni 
vojaski spopad v Sioveniji nas sieer ni zlomi!, je pa povzroci! zelo veliko trpljenja 
in skoele. Ta skoda sedaj se narasca, bjti po ustavitvi ognja se nadaljuje gospo-
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darska vajna, blokiranje financnih, blagovnih in turisticnih [okav ter cela neza­
konito plenjenje premozenja slovenskih podjetij v nekaterih jugoslovanskih 
republikah. 

Slovenski drzavni organi, politiene stranke in druge druzbene strukture so v 
tej zgodovinski preizkusnji pokazali dokajsnjo zrelost ter so kljub svojim dokaj 
razlicnim programom in interesom organizirane v enotnem in uspesnem odporu 
zoper napadalce. Veselijo nas poroeila 0 tern, da ste se tudi Slovenci v Kanadi, 
kljub svojim razlicnim politicno nazorskiffi, generacijskim in drugim interesom 
povezali in uskladili pri organiziranju politicne in m3teriaine pomoCi Sloveniji. 
Upamo, da bo pozitivna izkusnja te povezanosti ucinkovala na nadaljnje ravnanje 
vseh udelezencev se dolgo po tern, ko bosta neposredna nevarnost in stiska 
minili. Zelimo, da bi v tem duhu izzvenelo tudi letosnje slovensko sreeanje pri 
Boltanu. Zahvaljujemo se yam za ze izkazano politicno in finan cno pomoc in vas 
prisrcno pozdravljamo. 

MILAN KUaN, 
predsednik predsedstva RepublJke Slovenlje 

Dr. FRANCE BUGAR, 
predsednlk skup~cine RepublJke Slovenlje 

LO]ZE PETERLE, 
predsednlk izvrnnega sveta RepublJke Slovenlje 

Dr. DIMITRI] RUPE!., 
minister RepublJke Slovenlje za zunanje zadeve 
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TORONTO, ant. - ... V zarjo novega dne stopajoCa, iz petinstirideseti tezkih let 
brezpravnega suzenjstva tujemu gospodu. 

Zavriskaj v nebo, nas fant in praznieno krilo si dekle nadeni. Nagelj in 
rozmarin in rozenkravt l1aj spet zacveto na kmeekih oknih in pod domaeo lipo 
naj poeiva slovenska druzina . 

Bodi pozdrovljena moja dezela. Iz tisoe zvonikov po griCih in dolinah 
slovenske zemlje naj zvonovi oznanjajo tvojo slavo, tvoj pr3Znik. Preko tisoc let 
zivi nas rod na tej zemlji pod Triglavom; na Jadranu so vrata v njegov dom, s 
Karavank in prekmurske ravnine gleda v evropsko stran, eez Gorjance sega v 
roko sosedu Hrvatu. 

V zadnjih junijskih dneh, ko stoji sonce najvisje na nebu, ko na Sentjanzevo 
zagore po hribovih kresovi, so nase misli hitele dornov v drago domovino v 
prieakovanju velikih dogodkov. In zgodilo se je ... V vecer 25. junija se je sredi 
Ljubljane dvignib k zvezdam nova zastava samostojne republike Slovenije ... In 
potem ... Tanki, vojska, strah, razdejanje, poruseni domovi, trpljenje, razoearanja .. 

A narod je stal, sklenil roke v molitvi in obr3mbi. Iz d3vnih turskih easov, iz 
preteklih petdesetih let zatiranja in irtev najboljsih Slovencev je zbral moe in 
pogum ter z golim zivljenjem varoval svojo zemljo. 

Kako blizu smo si bili tiste dni. Vsok po svoje smo cuti li stisko svojih v domovi­
ni. vedeli smo: Domovina potrebuje naso po moe: duhovl1o, moralno, material no. 

V svobodnern kan3dskem svetu ni ovir v tem oziru. 
T3ko smo ze 28. junija z br3ti Hrvati in Makedonci zborovali pred ontarijskim 

parlamentom v Torontu in oznanjali dogodke v Sioveniji in na Hrvaskem. SHena 
zborovanja Siovencev v pomoe demokraciji dorna so bila v Londonu, Ontario in 
v Hamiltonu v nedeljo, 30. junija. V ponedeljek 1. julija je v cerkvi Brezmadezne 
ob 7.30 zveeer torontski nadskof dr. Alojzij Ambrozic daroval sv. maso za domovi­
no. Cez dva tisoe ljudi, med njimi tudi Hrvatje, je napolnilo cerkev in dvorisee ob 
njej . Narodne nose, zdruzeni pevci, ljudsko petje, nova slovenska zastava so daB 
veceru poseben car. 

Naclskof je govoril 0 pravici narocla clo samoodloebe, ki je nihce ne sme 

zanikati. Po sv. masi je bil rozglasen navoustanovljeni sklacl za pomoe Sloveniji. 
Ciani Kandsko-slovenskega kongresa in Slovensko-kanaclskega sveta so pobirali 

poclpise k peticiji kanadski vlacl i za priznanje republike Slovenije. Ocl tega cine 
dalje je v cerkvi Brezmadezne vsak veeer sv. masa za domovino. 
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One 6. julija smo Slovenci (okrog 1000) ponovno manifestirali pred 
torontskim parlamentom. S piakati, narodnimi nosami in novimi zastavami sma 
se vljudno predstavil kanadski javnosti. Casopisi in TV so zaceli red no porocati 0 

novi Sioveniji. 
One 24. julija je Slovenska mladina (Sloven ian Youth Council) v Torontu o rga­

niziraia vecerni shod - vigilijo peed torontsko mestno hiSo v spomin padlih za 
domovino. V poletni veter, med l110derne mestne stavbe velikega Toronta so 
hiteli glasovi tisoc Slovencev in oznanjali svetu stisko Slovenije. Petje Marijinih 
pesmi in pesem K lcbi zelim, moj Bog, priloznostne besede c. g. Franca 
Slobodn ika, nagovori mladih (gdc. Zupancic, Mili Kus, Tomaz Podobnik, dr. Tone 
Dimnik), recitator dr. Tone KaCinik (Presernova Vrba), pevec Blai Potocnik 
(odlomek iz Traviate) so spet predstavili kanadski javnosti znaraj vernega kul­
turnega nacoda. Se en prizor iz rega vecera n3m bo cstal globoko v spominu '" 
Video 0 vojni v Sloveniji. Grmeli so topovi, se rusili domovi, nad Ljubljano letali 
sovraini jekleni ptici ... Ob razvalinah domace hise joce mlada mati. Mladi decek 
se stisne k njej, jo pogleda v ialostni obraz in sprasuje "Kaj je mama' ... " 

Mama - nasa Siovenija, decek - nasa mladina doma v Sioveniji in povsod po 
svetu, kjer zivi nas narod, ki razumeva pomen novih casov. 

Hvala Yam, torontska mladina, za ta nepozabni vecer. 
One 28. julijo se je k 32. Slovenskemu dnevu na Slovenskem letoviscu v 

Boltonu zbralo cez dva tisoc ljudi. Letosnje praznovonje je bilo posveceno 
najpomembnejsemu dnevu slovenskega narod::t - pragbsitvi slovenske ddavne 

samostojnosti. 
V krasen soncni dan je vihrala vrsta novih zastav. C. g. Ivan Plazar, zupnik pri 

Brezmadezni, je pri jutranji sv. m:lsi v svojem nagovoru razlagal lastnosti 
slovenskego C1oveko (po dr. Trstenjaku). Zadnji dogodki v Sloveniji po so za sku­
pni cilj - Svobodna Slovenija - zdruiili ljudi razlicnih prepricanj in nazarov. Daj 
Bog, da bi nas tezki casi naucili strpnosti in pameti. 

V popoldanskem programu, ki ga je pripravil in dan v celoti organiziral kon­
gres skupno s Slovensko-kanadskim svetom ter povezavala Marta Jamnik, je 
nastopala mladina folk lornih sku pin Nagelj (Toronto, Ciril Sorsak) in Soca 
(Hamilton, Tone Horvat), zbor Slovenski fantje (Lojze Orazem), otroci STZ (Franc 
Grmek). 

Pozdrave federalne vlade je prinesel poslanec Jesse Flis (Toronto-Parkdale). 
Po kanadski in slovenski himni, enominutnem malku v spomin padlih zrtev zad­

njega spopada, so sledili pozdravi: dr. Peter KlopCic (Slovensko-kanaclski svet), dr. 
Franc Habjan (Kanadsko-slovenski kongres), Tomal Podobnik (Slovenska mladi­
na). 

Dr. Zlatko Verbic predstavi slavnostnega gosta in govornika dr. Janeza Dularja, 
ministra za Siovence po svetu. Prinesel je pozdrave slavenske via de, se zahvalil za 
vso moralno in gmotno pomoc domovini. Prikazal nam je tezke case v domovini, 
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v novi ddavi, ki ji demokratski svet ne da pravicnega priznanja, gospodarske 
razmere, ki klicejo po nujni resitvi tudi k Slovencem po svetu. 

Zahvalil se je tudi slovenski mladini in slovenskemu informacijskemu centru 
za odlicno porocanje slovenski in kanadski javnosti in Slovencem v Toronlu, 
Hamiltonu in drugod po Ontariu za denarno pomoc (Sloven ian Relief Fund) v 
znesku $250.000.00, ki jo je doslej prejela slovenska vlada. 

V soncno nedeljsko popoldne, k prijateljskemu srecanju, k zabavi ob domaCi 
glasbi v civorani, k svezi vodi v bazenll, na zeleno trato ob nasih poletnih hisicah 
smo se razsli s topl0 mislijo v srCll za narod pod Triglavom, ki hoce svobodno 
ziveti na svoji zemlji. 

Anica Resnik 
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PISMO BARBARE MCDOUGALL L EANDERJU V. SKOFU 

Z DNE, 20. AVGUSTA 1991 

Secretary of State for External Affairs Canada 
Canada Secretaire d'Etat aux Affaires exterieures 

August 20, 1991 

Mr. Leander V. Skof 
Secretary General 
Canadian Slovenial1 Congress 
770 Browns Line 
Toronto, Ontario 
M8W3W2 

Dear Mr. Skof: 

Thank you for your letter of July 3, 1991, regarding your views on the situation in 
Yugoslavia. You have called on the Canadian government to seek ways to prevent 

further violence in Yugoslavia and recognize the proclaimed independence of 
Slovenia. 
The Prime Minister and I have made a number of public statements about the si­
tuation in Yugoslavia. In these, we have presented the position of the Canadian 
government For your further information, I am enclosing a copy of the most 
recent official statement I have made. 
I also led the Canadian delegation to the ministerial meeting of the Conference 
on Security and Cooperation in Europe (CSCE) in Berlin on June 20, where the 
Yugoslav crisis was addressed. At that meeting, Canada joi ned with European 
countries and the Un ited States in calling for a peaceful and negotiated end to the 
crisis. At the CSCE Senior Officials meeting in Prague o n July 3 and 4, Canada and 
its partners mandated the countries of the European Community (EC) to monitor 
the implementation of an agreement reached among Slovenia, Croatia, Serbia 
and the Yugoslav federal authorities. 
Canada fully e ndorses the CSCE and EC decisions and has offered to participate 
in the observer mission if such participation would be useful. We urge the parties 
invo lved in the dispute to provide the EC with all necessary support. 
My officials have met on a number of occasions with the Yugoslav Ambassador 
to Canada, Ambassador Kapetanovic, and have made clear Canada's concerns 
about the use of force to try to achieve a solution to the crisis. OUf Ambassador 
in Yugoslavia has made the same concerns clear to the Yugoslav government 
itself. 
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In your letter, you propose that Canada recognize the declaration of 
Independence by Slovenia. In our view, peaceful political dialogue is more 
urgently required in Yugoslavia than any action on Canada's part to recognize 
Slovenia and Croatia as independent sovereign states. Above all, it is urgent that 
all parties comply with the provisions of the Brioni agreement. Only then can the 
question of Yugoslavia's future be addressed through peaceful negotiations 
among all parties concerned. 
With regard to the oU[come of such negO(iations, the Prime Minister indicated on 

July 4 that Canada would be ready to support any arrangement for a new 
Yugoslavia that the Yugoslavs themselves arrive at, peacefully and in full respect 
for democratic prinCiples. This approach is shared by all Group of 7 leaders as set 
out in the Declaration of the London Summit o f July 16. 
I hope the information on OUf position and actions taken thus far will confirm to 

you Canada's interest in a peaceful, democratic and negotiated outcome to the 
Yugoslav crisis. 

Your sincerely, 

Barbara McDougall 
Enclosure 
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PISMO LEANDERJA V. SKOFA BARBARt MCDOUGALL 

Z DNE, 3. SEPTEMIlRA 1991 

Canadian S/ovenian Congress. 770 Browns Line. Toronto, ON M8W lW2 
Telephone: (416) 2834290 Tele/ax: (416) 255 4626 

September 3, 1991 

The Honourable Barhara McDougall, 
Secretary of State for External Affairs, 
House of Commons, Ottawa, ON. KIA OA6. 

Dear Madame Minister, 

On behalf of the Slovenian community represented by the Canadia n Slovenian 
Congress I thank you for taking time from your busy schedule and responding to 
my letter o f July 3, 1991. 
By coincidence your reply of August 20, 1991 reached me o n August 26, 1991, on 
the historic day when the Prime Minister and YOLI formally extended recognition 
to the Ballic states. You both also indicated that a similar diplomatic recognition 
could be given to Ukraine, subject to the outcome of their independence refer­
endum. 
The Sloven ian community in Canada together with all freedom loving Canadians 
are proud of our government which placed Canada in the vanguard of countries 
formally recognizing the Baltic States and tangibly supporting aspirations of 
Ukrainians by opening in Kiev a consulate-general and sending there a ministe­
rial delegation. 
Slovenians in Canada implore and urge you, Madame Minister, to intervene on 
our behalf so that the Canadian government will soon give similar assurances and 
support to the peaceful and democratic Republic of Slovenb, 90 % of whose 
inhabitants voted in favour of independence during their referendum last 
December. 
Our community strongly disagrees with your departmental spokesman who said 
that the situation of the Republic of Slovenia differs greatly from that o f Baltic 
states, arguing that Slovenia never was a sovereign state. By this logic it could be 
argued that slaves were never free, so why should they aspire for freedom. 
After the First World War many new states were created in Europe, including the 
Baltic states. At that time Slovenian and Croatian leaders also agreed to join the 
loose confederation of "Kingdom of Serbs. Croatians and Slovenians" becallse 
they were promised that their national identities and rights will be respected and 
also constitutionally protected. Less than a decade later, however, the Serbian 
king Alexander sllspended the constitution and changed the name of his king­
dom into the "Kingdom of Yugoslavia". From that time on it served as a dictatori-
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al vehicle for creation of a greater Serbia. With his imposed dictatorship, neither 
the Slovenians nor the Croatians wanted any part of this union. After the Second 
World \Var, Slovenia and Croatia were forced to remain in the communist 
Yugoslavia, as a result of the Yalta Agreement. 
Both the EU and the US State department have started to realize that "the leader­
ship of the Serbian republic and the Yugoslav military bear a particular and grow­
ing responsibility for the country's tragic descent toward civil war". I feel confi­
dent that the Canadian government agrees with these observations and expect 
that you will take more effective steps, than merely rebuking and refuting 
AmbJsS3dor Kapetanovic or having your Canadian Ambassador in Belgrade 
deliver letters of protest [0 the Yugoslav government. 
Siobodan Milosevic, the leader of Serbian republic and one of the last remaining 
communist dictators in Europe, will not voluntarily stop expanding Serbian fron­
tiers. He had already consolidated his position by forcibly annexing two 
autonomous regions of Kosovo and Vojvodina into his Serbian republic. With his 
communist ally Montenegro ant with the help of Serbian-dominated Yugoslav 
army Siobodan Milosevic has successfully prevented the paralyzed federal gov­
ernment from stopping him to achieve his expansionist go~lIs. 
In June Mr. Milosevic and his allies succeeded first in sending federal troops 
against Slovenia. Now he does the same against Croatia. Serbian militants have 
driven Croatian territorial defense forces civilians out of large sections of [Wo 
Croatian regions, Krajina and Slavonija. Aggressors like Milosevic and his allies 
can not be trusted and must not be permitted to profit from their bloody con­
quests. They must be stopped before it is too late. Short of military intervention 
by the EC or UN, the most promising peaceful solution appears to be the imme­
diate recognition of the Republic of Slovenia by the EC and other democratic gov­
ernments. This solution is advocated by the President of Slovenia, Mr. Milan 
Kucan, in his letter to the President of the Council of Ministers of EC, Mr. Hans 
Van den Broek, which is enclosed. 
Both personally and on behalf of Siovenian community I thank you, Madame 
Minister, for answering my letter and for you direct involvement towards a peace­
ful , democratic and negotiated outcome that should result in a free Slovenia. Your 
continuous interest and suppor{ in this matter is greatly appreciated by the 
Sloven ian community in Canada hoping that your department will soon extend 
Canada's formal recognition to the democratic Republic of Slovenia. 

Respectfully yours, 

Leander V. Skof, 
Secretary General 
Canadian Slovenian Congress 
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PISMO STANA KRANYCA BRIANU M ULRONEYU 

Z DNE, 3. SEPTEMBRA 1991 

Mr. Stan Kranjc 
444 Abruz Blvd. 

MISSISSAUGA ON LSA IN2 

Right Honerable Brian Mulroney 
Prime Minister of Canada 

House o f Commons 

OITAWA ON KIA OA6 

Dear Prime Minister Mulroney: 

3 September 1991 

Canada's recognition and appointment of a diplomatic mission to the Baltic 

States is without question proper and just. Congratulations! I am very pleased to 
see Latvian, Lithuanian and Estonian people free and independent. 

Mr. Mulroney, I strongly recommend, urge and encourage you and the Canadian 

government to recognize Slovenia as 5 sovereign and independent state. 

Slovenia is a friend of democracy, human rights and freedom. Slovenia is a friend 

of Canada, the United States of America and all other countries around the globe 
who believe in Democracy. It is for these reasons that Slovenia was attacked by 

the Yugoslavian communist army. The Sloven ian peo ple have been abused for 

over 1,000 years. Decisions were made by others based on what was good for oth­
ers and not what was just for Slovenians. 

As you probably know, last year, Slovenia had a referendum on independence 

and over 90 % Slovenian people voted in favour of Independence. Now is the 
time to recognize this beautiful nation, Slovenia, to let Slovenian people be their 

own masters and to stop communist violence in Yugoslavia. 

Slovenia has all the right credentials for an independent nation: language, culture, 

defined borders, democratically elected government, support of Slovenian peo­

ple in Slovenia, Canada the USA and many other countries and Slovenia will be an 
economically viable nation. 

I am a proud Canadian-Slovenian and like the majority of other Canadian 

Slovenians I would be thrilled if you, Prime Minister, and Canada would be the 

first to fulfill the Sloven ian dream and justice by recognizing a sovereign and 
independent Slovenia. I know that the USA, the European community, and other 
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countries will follow. Your response will be greally and appreciated. 
Wishing yo u, your family, Canada and independent Slovenija much success. 

Thank you. 

Stan Kranyc 
Vice President, Canadian Siovenian Congress 

President, All Sloven ian Committee - ONT 
Director, Canadian Slovenian Chamber of Commerce 
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PISMO LEANDERJA V. SKOFA BRIANU MULRONEYU 

Z DNE, 21. SEPTEMIlRA 1991 

Canadian S/ovenian Congress, 770 Browns Line. Toronto, ON M8W 3W2 
Telephone: (416) 283 4290 Telefax: (416) 255 4626 

September 21, 1991. 

The Right Honerable Brian Mulroney, 
Prime Minister of Canada, 
House of Commons, Ottawa, Ontario KlA OA6 

Dear Prime Minister: 

This is further to my letter sent LO your office on July 3, 1991, when the Yugoslav 
federal army was waging brutal war against the peaceful, democratic Republic of 
Slovenia. 

The same army - heavily armed with hundreds of tanks, armoured vehicles, fight· 
er bombers, helicopter gunships and heavy artillery - has now accelerated brutal 
aggression ag:linst Croatia, whose rural inh3bitJnts in some areJS Jre arming 
themselves with pitchforks molotov cocktails and hunting rifles, expecting a 
major onslaught. 

The nominal commander of the Yugoslav army and the leader of the moribund 
collective federal presidency, Mr. Stipe Mesic, failed LO make his defense minister 
(and the signatory LO the latest failed ceasefire), gen. Veljko Kadijevic, obey his 
order that all military movements cease. In desperation Mr. Mesic appealed to all 
soldiers to desert and not participate in this illegal military coup. His appeal, how­
ever, is unlikely to be heard, let alone obeyed, because the army is controlled by 
its Serbian-dominated officer corps. 
Presently, almost half of Croatia has been under siege or occupied by the federal 
army or Serbian militants. Their goal is to fulfill the dreams of a Greater Serbia 
promoted by a hardline communist, Serbian president Siobodan Milosevic. As 
proven by this military coup, Mr. Milosevic successfully assembled all the power 
and allies he needed to prevent the paralyzed federal government from averting 
his barbaric expansionism. Aggressors like Mr. Milosevic with his military and 
political allies must be stopped and prevented from capitalizing on their bloody 
conquests, before it is too bte. 
I have conveyed in my recent reply to the Honourable Barbara McDougall that 
the " ... Sloven ian community in Canada ... are very proud of our government 
which placed Canada in the vanguard of countries formally recognizing the Baltic 
states Jnci tangibly supporting aspirations of Ukrainians ... ", 
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Slovenians in Canada, Mr. Prime Minister, also salute your leadership and thank 
you for your courage in being first to request formally a meeting of the UN 
Security Council and to have the UN send a peacekeeping force to Yugoslavia. 
Your efforts in bringing the peace to the regio n is greatly appreciated by all 
Siovenians. 

Your humanitarian and peacekeeping efforts, Mr. Prime Minister, will be greatly 
accelerated and enhanced by creating immediately Canada's diplomatic recogni­
tion to the Republic of Slovenia. By being the first to recognize Slovenia's demo­
cratically~electE::d government you will encourage other western governmt:nts, 
especially the EC to follow soon and grant diplomatic recognition. At the same 
time it will send the signal to all aggressors, existing and potential, that they will 
not be allowed to profit from their bloody conquests and thus stop the bloodbath 
o n Yugoslav soil. 
Slovenia has already achieved the esseI1liai elements of independent statehood 
and is ready trough negotiations anel gradual assumptions of state functions to 

prove that it is a reliable partner in international relations. The independence of 
Slovenia will add to the stability in this part of Europe and will serve as a model 
for the gradual adjustement of the region into the processes of European and 
glob:ll economic and political integration. Slovenia does not seek independence 
at the expense of the disintegration of Yugoslavia. Slovenia is nationally homo­
geneous and is already controlling its own territory. It can serve as an intermedi­
ate zone bridging Western Europe and the Balkan region and prepared to reach 
agreements with others by taking into account their interests. 
Mr. Prime Ministe r, all Slovenians wish you, and pray fo r, a speedy and successful 
implementation of your peace efforts in the region and look forward to your 
early diplomatic recognition of the Republi c of Slovenia. 

cc The Honourable Barbara McDougall 
Secretary of State for External Affairs 

Respectfully yours, 

Leander V. Skof, 
Secretary General 

Canadian Siovenian Congress 
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PISMO LEANDERJA V. SKorA BARIlARI McDOUGALL 

Z DNE, 27. SEI'TEMIlRA 1991 

Canadian S/ovenian Congress. ZZO Browns Line. Toronto. ON M8W 3W2 

Telephone: (416) 283 4290 Telefax: (416) 255 4626 

September 27, 1991 

The Honourable Barbara McDougall, 

Secretary of State for Exte rnal Affairs, 

House of Commons, Ottawa, ON. K1A OA6. 

Dear Madame Minister, 

The Slovenian community in Canada is applauding you again for your conviction 
by criticizing the restrictive UN peacekeeping rules and advocating the proactive 

role fo r the UN during your maiden speech to the General Assembly. 

You have correctly assessed that the progressive collapse of the Yugoslav federal 
authority will "endanger peace and security in neighbouring countries", 

Consequently your recommendation to expand the UN mandate and your 

pledge of Canadian participation in any peacekeeping force (which you have 

aptly identified as the "Canadian invention") are commendable and should help 

bring peace to the region. In our opinion, however, your peace initiative, Madame 

Minister, will be even mo re effective if supplemented by your diplomatic recog­
nition of the ethnically homogeneous Republic of Slovenia. Its pluralistic and 

democratically elected government can act as an intermediary for a peaceful sep­

aration of any other Yugoslav republic seeking independence. 
Any attempt to restore the old Yugoslavia is futile because of "a pent-up storm 

that has been brewing for generations ... and the increasing capactiy of ethnic 

groups in YugoslaVia to dig themselves in deeper. That may argue for more inter­

national intervention than less." 

d 
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Your situation analysis, as quoted, Madame Minister, is excellent. Slovenians in 

Canada and abroad support you in your determination for the UN intervention 

in order lO end the conflicl and SlOp the bloodshed in the Yugoslav territory, that 

will eventually result in the orderly and peaceful separation of the Republics of 
Slovenia and Croatia. 

Respectfully yours, 

Leander V. Skof, 
Secretary General 

Canadian Slovenian Congress 

lillii; Lelters from the President and the Minisler for Foreign Affairs of the 
Republic of Slovenia to the President of the EC. 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (40): 11. C LEVELAND, OcrOBER 3, 1991. 
PRILOGA: KANADSKA DOMOVINA 

Pomoc trtvam vojne v Slovenljl 

Odbor za slovenskl sklad (Slovenlan Relief Fund) v 
Kanadl nam je posla! seZnam darova!cev v ta sklad, 
sleer brez vsakega spremnega teksta lmena darova!­
cev In vsote objavljamo na tej strani, kar jib bo ostalo, 
bomo objavili prlbodnjic. 

Aedal Edward 700,00 Bartol Ziata 
Adamic Anton 300,00 Bartol Z. 
AdamieJohn 50,00 Basic Steve & Fam ily 
Ambrozic Helga 1.000,00 Baskovie Te resa & Jerko 
And riano johna 100,00 Baudaz Antonia 
Annonymous 200,00 Bavdek Anton 
Annonymous 150,00 BeneeJoe 
Annonymous 300,00 Benko Victor 
Annonymous 100,00 Bregant Andrew 
Antolin Ivan 50,00 Bergoe Frank 
Antolin Joseph & Albina 200,00 Bergoe Josephine 
Antolin Paul & Cvetka 200,00 Bergoe Kristina 
Antolin Ste fan & Franeka 100,00 Bergoe Lill ian 
Augustinovie Andrej 200,00 Berkopee George 
Avsee Bogo 500,00 Berkopee Joe 
Avsenik Joseph 500,00 BernikJohn 
Azman Gabrial 350,00 Beve Nezka 
B & R Machine 300,00 Beznik Helen 
Babic Louis 20,00 Bobnar Mike 
Babic Rudolf 500,00 Bogovie M. - Spring 
BajeeJoze Hotel 
Bajee Majda 1.500,00 Boh Antonia 
Balazie Stefan 500,00 Bohnee Steve 
Balkovee Frank 2.000,00 Boje Frank & Magda 
Balkovee Mary 30,00 Bolegon Mary 
Bancic Janez 500,00 Bolton Inn 
Barbaric Paula 100,00 Brajea Vladimir S. 
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200,00 Srmina Branka 100,00 Cvek Lucia 

100,00 Beatina Branka 500,00 CWL Zupnije Marije 

200,00 Bratovz Bacut Pomagaj 

1.100,00 Breznik Konrad 200,00 Dejak Ignac & Maria 

200,00 Brie Stanko & Milka 100,00 Dejak LOllis 

1.000,00 Brinovcar Ivan 30,00 DelDuca Ben 

50,00 BrousekJoseph PHD 100,00 Delost Andreja & Anton 

1.500,00 Brozovic Franc 300,00 Demsar Janko 

100,00 Brunsek Zinka 20,00 Demsar Marry Ann 

50,00 Bub" Ivo 500,00 Demshar Helen Dr. 

1.000,00 BubasJanez 100,00 Demshar Pauline 

20,00 Bubnich Anton 250,00 Demshar Sylva 

500,00 Bukovec Dane 5.000,00 Dermastja Joseph 

100,00 CadezJanko 200,00 Dicac Louis 

10,00 Caprand Rose 500,00 Diceko Veronika 

200,00 Cavdek Ivan & Stefica 100,00 Dodic Mary 

100,00 Celar Ivan 100,00 Dolenc Lloyd & Mary 

100,00 Cemas Barbara 100,00 Doma Ignac 

200,00 Cemas Joseph 400,00 DomaJoe 

50,00 Cemas Jaze & Bernarda 250,00 Donko Ferdinand 

100,00 Cesar Joe 1.000,00 Dragoret Marjan 

100,00 Cesni k Joseph 200,00 Eczar Peter 

50,00 CesnikJoze 100,00 Erzen Stefka 

50,00 CestnikJa nez 2.000,00 Etobicoke Sheet Metal 

500,00 Cestnik John & Francka 1.000,00 F & J Tool Works Ltd 

1.000,00 Cetinski Charles CF. Galuf) 

50,00 Chipping Irene 1.000,00 F & J. Tool Works 

8.000,00 Cimerman Andrew CPoj nic Joe) 

100,00 Cimpric Frank 300,00 Fabina Mihael & Marija 

25,00 Clubine Dave 20,00 Fanjich Alfonz 

100,00 Colnaric Me. & Mrs 300,00 Farsang Ignac 

20,00 Conlon Gerald 100,00 Ferencak Frank 

1.000,00 Clijes Rudolf Dr. 100,00 Ferencak Louis & Dragica 

100,00 Cule Ante 500,00 Ferko Tony 

100,00 Clilig Blaz & Olga 250,00 Ferko Victor 

40,00 Cupic Nikola 5.000,00 Ferkul Brothers Ltd. 

200,00 Cuppiccio Alessandro & 500,00 Ferkul Slane & Andrej 

Alojzija 100,00 Ferkulj Robert & 

100,00 Curie Perae Jacqueline 

1.000,00 CWLZupnije 1.200,00 Ferletic Milan & Darinka 

Brezmadezne 20,00 Findlay Karla & Condice 

• 
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10,00 Flegar Dave 1.000,00 Gruntar Minka 
200,00 Flue Frank & Slavka 100,00 Gruskovnjak Frank 

20,00 Fortuna Nace 200,00 Gruskovnjak Joe 
200,00 Fosnarich Joseph 300,00 Gruskovnjak Rezina 
200,00 Franc Anton 100,00 Gutkovski Zenon 

22,00 Franc Emilija 22,50 Gyergyek Antony 
50,00 Frank Ivan 500,00 Gyorkos Joseph & 

1.000,00 Kolaric Franz Valburga 
500,00 Gabersc~k Marica & Karl 1.000,00 Fabjan Frank 
100,00 Gabor Ivan 50,00 Hajdinjak Teresa 
120,00 Gamze Frank 150,00 Halas Teresa 
100,00 Gasser Dionys 300,00 Hari Emil 
200,00 Gimpelj Frank 300,00 Hari Karl 

2.000,00 Glivar Frank 200,00 Huzar Drago 
100,00 Godina William & 100,00 Herrera Marija 

Stanislava 500,00 Hocevar Frank 
150,00 Golden Roger 87,00 Ho cevar Janez 
10,00 Goodale Maryan 300,00 Hocevar Janez 

100,00 Goricanec Rozalija 1.000,00 Hocevar John 
500,00 Gorisek Franc 100,00 Horvat Ignac 
100,00 Gorjup Anton 1.000,00 Hrastnik Zvone 
50,00 Gorjup Donna 100,00 HrenJoze 

100,00 Gormek Frank 250,00 Hribar Anna & Frank 
45,00 Gorsek Gregor 300,00 Hull Lee & Irene 

500,00 Grasic Anton 100,00 Hull Rudolf 
100,00 Grasic Frank 1.000,00 Humar Stefan 

1.000,00 Grear Joe & Mary 100,00 Ifko Anton 
100,00 Grdadolnik Janez 1.000,00 Intihar Frank 
300,00 Grdoin Anthony 300,00 Jablonski Jan & Mariam 
200,00 Gregorcic Anna 100,00 Jager Joseph 
100,00 GrencJoze 150,00 Jaklic Joze 
200,00 Grguras Matija 150,00 Jaklic Mary & Milan 

1.280,00 Grilec Martin & 100,00 Jaklic Zdenka 
Krivec Ivan 100,00 Jakopin Leo 

200,00 Grisani Guida 100,00 Jakovcic C. Dr. 
100,00 Grilj Victor 30,00 Jaksa Joze Matilda 
500,00 Grm Stane 500,00 Jamnisek Mr. & Mrs. Ivan 
200,00 Grasl Vida 500,00 Jan Frank 
100,00 Graznik Edward 100,00 Jankovic Stan 
300,00 G roznik Joseph 100,00 JelencToni 

1.000,00 Gruntar Alojzij 40,00 Jenko Zdravko 
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300,00 JenskovecJoe 100,00 Koller Alfred - Alkol 

100,00 Jeram Stan Mechanical Ltd. 

250,00 JericJoze & Terezija 300,00 Komavli Boris 

1.000,00 Just Aluminium & 500,00 Koncan Marija 

Glass Ltd. 200,00 Koncan Mr. & Mrs. 

1.000,00 Just in Time Toole & 1.000,00 Koncan Valentin 

Die Inc. 500,00 KoncutJohn 

500,00 J. D. Furniture 100,00 Kopic Majda 

1.000,00 Kacnik Anton Dr. 100,00 Koren Lojze 

100,00 Kaluza [van 100,00 Koren Rudi 

100,00 Kastelic Ed & Susan 100,00 Koren Rudi 

1.000,00 Kastelic Frank & Mary 400,00 Koren & Poludnik 

200,00 Kastelic Frank 200,00 Kosar Frank 

150,00 Kastelic [gnac 1.000,00 Kosin Rudi 

300,00 Kastelic Janko 20,00 Kosir Frank 

500,00 Kastelic John 200,00 Kosir Jakob 

200,00 Kastelic John 25,00 Kosir Janez & Cenka 

5.000,00 Kastelic J oze 100,00 Kosir Katarina 

200,00 Kastelic Neza 400,00 Kastelic Ivan 

2.000,00 Kavcic Construction Co. 500,00 Kotnik-Zarytsky Francka 

50,00 KavcicJoze 200,00 Kotnjek Alojz 

400,00 Kavcic Valdi 100,00 Kotnjek Stefan 

40,00 Keber Frank 1.000,00 Kozar Branko & Marija 

20,00 Kebe-Prosen Milka 100,00 Kozelj Alexander 

50,00 Kelenc Stefan 100,00 KozeliJoze 
500,00 Kikelj Boris 250,00 Krajc Elizabeta 

100,00 Klanfer Pepca 200,00 KranjcJoze 

250,00 Klemencic Dusan 200,00 Kralj Lojska Mrs 

50,00 Kleslin [van 500,00 Kramar Electric Ltd. 

500,00 Klopcic Mr & Mrs Peter 500,00 Kramar Peter 

200,00 Knezaurek Oscar 10,00 Kramoic Ted 

250,00 Knight Zorana 100,00 Kranjc Anton 

100,00 Kobe Angela 100,00 KranjcJozef 

250,00 Kociancic Mrs. E. 1.000,00 Kranjc Stane 

4.000,00 Kocjancic Lojze & Cvetka 50,00 Krcmar Mr. & Mrs. 

500,00 Koclric Andrej 10.000,00 KrekJohn E. Credit 

500,00 KodricJoze Union 

1.000,00 Kolenc Joseph 100,00 Kreze Frank & Maria 

400,00 Kolenc Ludvik 250,00 Kreze Stan &Justina 

125,00 KolenkoJoe 40,00 Krizman Zofi 

50,00 Kolenko Stefan 100,00 KrmacJordan 

• 
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100,00 Kromar Karl 50,00 Luzar Frank 
200,00 Krosel Z. 1.000,00 Mac Automotive Co. 

1.000,00 Kuk Dr. Augustin & Maria 200,00 MagdicJoe 
200,00 KukJohn 200,00 Magdic Victor 
200,00 Kuk Mark 1.000,00 Marentic Ivan 
100,00 Kumprey Alfons 500,00 Marijine sestre 
200,00 Kuntasic F. 100,00 Marn Ivan 
400,00 KureJoze 100,00 Marolt Maria 
500,00 Kure Peter & Franciska 100,00 Martineau Andre 

50,00 Kus Martina 20,00 Marto Lisa 
200,00 Kus Mili 20,00 Masseratto Richard 

1.100,00 Kus Rudi 100,00 Matasic Barbara 
100,00 Kus Rudy & Lydia 300,00 Mate Frank 
200,00 Kusar Janez 100,00 MavecJoe 
100,00 Kuzma Anton & Katiea 40,00 Mavec Jozefa 
100,00 KuzmicJosef 500,00 Merhar Karla 
500,00 Kveder Pavle 200,00 Mes Koloman 

50,00 Laki Stefan 250,00 Mesicek Frank 
100,00 Lang Terezija 200,00 Mevlia Miran 
300,00 Laplante Carol & Kevin 300,00 Mevlia Mr. & Mrs. 
300,00 Lavrisa Mary 100,00 Mihelcic Neza 

1.000,00 Lebar Mr. & Mrs. 500,00 Mihelic Rudi 
100,00 Leben Antonia Miss. 100,00 Miklavcic Florjan Ana 
20,00 Lenarcic Frances 300,00 Miklavcic Tomislav & 

50,00 Lenart Martina Marija 
400,00 Lerher Dragica 200,00 Milardovic Stanko 
300,00 Lesar Ciril 50,00 Milavec Rajko 
500,00 Lesar Joze 1.000,00 Milavec Rudolf 
250,00 Leasr Tony & Karolina 100,00 Miketic Ivan & Marija 
300,00 Lesica Alojz 100,00 Mlakar Maria 
100,00 Leskovec Bozidar 35,00 Mlakar Minka & Bozo 
135,00 Letonja Franc Rev. 10,00 Mleczko Halina 
300,00 Levstek Ivan & Stefka 500,00 Molec Marko & Stefanija 
100,00 Levstik Agnes 350,00 MovrinJanez 
300,00 Levstik Siavica 500,00 Mozetic A1fonz Ljudmila 

50,00 Likon Frances 100,00 Mozetic Antonia & Vojan 
275,00 Liumicic Stanko 1.000,00 Mozic Frank 
100,00 Lovrencec Joze & Emilia 500,00 Muhic Maria 
500,00 Lovrin Darko 500,00 Muhic Me. & Mrs. 
100,00 Lukac Darinka & Joze 500,00 Mycountry DeJocatessen 
100,00 Luzar Brigita 500,00 Napast Stanislav 
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200,00 
300,00 
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Nede lko Ivan & Ana 
Nedelko Martin & Regina 
Nemanic Anton 
Nguyen Mina 
Nosan Greg & Lydia 
Nosan Paul & Josephine 
Novak Bogomir 
Novak E. 
Novak Paul 

(nadaljevanje in konec prihodnjic) 
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AMI'RISKA DOMOVINA 93 (41): 11. CLEVELAND, OcrOBER 10, 1991 -
PRllOGA: KANADSKA D OMOVINA 

Pomoc 2rtvam vojne v Sioveniji 
(NADALJEVANJE IN KONEC) 

100,00 Novak Peter 100,00 Petrovcic Lojze 
1.000,00 Novak Peter & Erna 300,00 Pikovnik Edward & 

100,00 Obrol George Ivanka 
20,00 ObrolJurca 20,00 Pilih Ana 

300,00 Oman Ciril & Kristina 150,00 Pintaric ). Mr & Mrs 
250,00 Opara Joseph 500,00 Pintaric Karl 
200,00 Opeka Ljudmib 500,00 Pinter Frank & Ljudmila 
500,00 OpresnikJ & A 250,00 Pironel - Knight Zorana 
200,00 Orlow George & Ana 554,00 Planica Hunting & 

20,00 Osde Florjan Fishing Club 
1.000,00 Osredkar Frank & Mara 1.000,00 Plantar Brothers 
1.000,00 Ozimek Industries Inc. 1.000,00 Plazar Ivan Rev. 

200,00 Pahulj e Mr. & Mrs. J. 500,00 Plesko Irena 
500,00 Pajkovic Stanko & Olga 500,00 PlohlJanez 

20,00 Pangos Roman 300,00 Podobnik Mr. & 
500,00 Papa Franc Mrs. Anton 
100,00 Papa Ivan 5.000,00 Pogacar Emma &]oseph 
200,00 Papa]oseph 100,00 PohlJoseph 
210,00 Papez Anton 300,00 Pobjnar Andrej 
50,00 Pavcnik Konrad 50,00 Polenek Sbvko 

100,00 Pavkovic Pasko 300,00 Ponikvar Louis 
200,00 Pavlich Mr. & 200,00 Popit Mr. & Mrs. T. 

Mrs. Stephen 500,00 Por Joseph & Maria 
1.000,00 Pavlin Marjan 100,00 Por Joe Tarok 

390,00 Pavlin Peter 500,00 Porovne Franc Dr. 
100,00 PeJc3r Frank 200,00 Potocnik Blaz 
50,00 Pankarski Peter 200,00 Po tocnik Sonja 

500,00 Pepevnik F. Dr. & Mrs. 200,00 Predovich Janko 
15,00 Pecic Stanislava 1.000,00 PlIgelj Srecko Dr. 
50,00 Perko Rlidi 200,00 Premru Bernarda 

200,00 Perovsek Frank 250,00 Prezelj John 
1.000,00 Peternelj Mr. & Mrs. 200,00 Prezelj Ciril 

500,00 Petkovsec Joseph 25,00 Peasen Marko 
50,00 Petrie Louis 500,00 PrsaJoe 

200,00 Petrie Mr. & Mrs. Stane 150,00 Prsa Joe & Kath3rine 
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228,00 PrsaJosef 5,00 Shettell Ron 
500,00 Prsa Stefan & Teresija 100,00 Shushtarich John 
300,00 Prsa Steve 500,00 SipekJoe & Vera 

500,00 Psansy Primc Tri 200,00 Skaricic Anne 

50,00 Puselj F. 100,00 Skerij Frank 

500,00 Racic Vincenc Mr. & Mrs. 250,00 Skof Leander 

200,00 Raduha Fran & Elizabeta 5,00 Skrak Branko 

200,00 Raduha Frank 100,00 Skrij [van 

30,00 Raquel Abraham 35,00 Skrij PavIa 

10,00 Ratkovic Zelimir 500,00 Skrt Stanley 
300,00 Ray Steve 500,00 Skubic Anton & Luise 

250,00 Remic Anthony 500,00 SkuliJoze 
100,00 Rendulich Katarina 5.000,00 Slobodnik Doreen & 

100,00 Resnik Rudi Joseph 
300,00 Retej Alojz 500,00 Slobodnik [van 

200,00 Rezek Anton 100,00 Slobodnik Stan 
1.000,00 Rezek Joe 100,00 Slobodnik Stephanie 

100,00 Rigler Lojze 1.000,00 Slokar Emil Diammond 

1.000,00 Rihar Frank & Stephanie Art Jewellerey 
200,00 Rocki Milan 10.000,00 Slovenia Parishes 

100,00 Rogina Victoria & Louis Credit Un. 

100,00 RojcJoe 500,00 Slovenska [gralska 

500,00 Ropret [zidor Skupina 
500,00 Rus Frank 3.000,00 Slovensko Letovisce 

500,00 Sagadin Max Bolton 
1.000,00 Sajnovic Stanko & Jozica 100,00 Smerdelj Franciska 

200,00 Salajko Branko 25,00 Solum Lorna 

2.000,00 Salesian Fathers 500,00 Sorsak Mr. & Mrs. Ciril 

10,00 Saudade Jose 250,00 Sostone Frank & Anna 

200,00 Scanlon Daniel 300,00 Sparar Emma 
200,00 Secnik S. 250,00 Sparovec Joze 
200,00 Sedej Matija 500,00 Spes Ciril 

1.000,00 Sega Anka 100,00 Spiler Joseph 
40,00 Sagade Mary Ann 100,00 Spiler Miran & Helen 

130,00 Seljak Tomaz 30,00 Srebernic Raphael 

1.000,00 Seljak Tone 200,00 Srecko rev. 

500,00 Semlak Tony - 500,00 Srij Adolf 
Savina Kitchen 300,00 Stadler Franc 

1.000,00 Semrov Mr. & Mrs. 100,00 Stajan Alojz 

1.000,00 SenicaJohn 1.000,00 Stajan Bill 

100,00 Sercelj Anna 2.000,00 Stajan Ludvik 
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2.225,00 Stajan Mike 2.000,00 Turk Franc Rev. 
1.250,00 Stajan Mike & Nada (St. Patrick's Church) 

500,00 Stanann Plumbing & 3.000,00 Turk Francis Rev. 

Heating Ltd. 300,00 Turk Joze 
200,00 Stanko Carpentry 1.000,00 Udovic Frank 

(J osef Stanko) 30,00 Udovic Severin 

100,00 Stariha Branko 5.000,00 Ugovsek Stane 
100,00 Steblaj Slavko 500,00 Ulehia Boris & Carmen 
100,00 Stefanic Frank 250,00 Urbaneic Ignac & Maria 
500,00 Stefanic Kathy & Milan 100,00 Ursic Carlos 
100,00 Sterle Martin & Kristina 5.000,00 Valentic M. 
700,00 Sterlic Andrej 500,00 Vegelj Ivan & Josephine 
200,00 Sterman Stanislav 500,00 Vegelj Stanko 
150,00 Stipanic Albin 1.000,00 Verbic Zbtko Dr. 
800,00 Strazar Frank 200,00 VeselicJohn 
300,00 Strazis:u Maria 100,00 Vicic Frank 
500,00 Stryco Wire Products Ltd. 3.000,00 Vidmar Andy 
100,00 Sturm Stanely 10,00 Vincec Ann Mary 

50,00 Sturm Stanley 150,00 Vincec Joe & Vera 
10.000,00 St. Gregory's Church 500,00 Vincec Tony & Sofija 

1.000,00 St. Joseph Press 1.000,00 Vipavec Carl & Ivanka 
100,00 Suhadolc Anton 1.000,00 Vlahovic Frank 

2.000,00 Superior Mobile 100,00 Volcansek Karl 
1.000,00 Sutej Joe 10.000,00 Vrckovnik Milan 

500,00 Svetina Louis 3.000,00 Vrhovsek Frank 
500,00 S.I.1. Plastic Sales 100,00 Vrstovsek Stane 

200,00 TchiJohn 250,00 Vucajnik Michael & 
100,00 Testen Frank Ljudmila 
100,00 Tibout Stefan 100,00 Vucajnik Michael & 
100,00 Tampa Ivan Ljudmila 
100,00 Tampa Joze & Verona 150,00 Vucajnk Mr. & Mrs. 
100,00 Tomsic Dora 100,00 Vuksanic Anthony Rev. 
100,00 Tomsic Vicar 200,00 Vuksanic Ivanka 

1.000,00 Top Hat Cleaners 200,00 Weber Martin 
500,00 Tratnik Alojz 500,06 Weldflow Metal 

50,00 Tratnik Ivanka Products Ltd. 
1.000,00 TratnikJohn 100,00 Wlahovic Mara 

500,00 Tratnik Mike 200,00 Wright Ivana 
500,00 Trcek Pavia 200,00 Zabjak Franck> Mrs. 

1.000,00 Try Hard Industrial 25,00 Zadel Stanley 
Supply Co. 150,00 Zadravec Frank 
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500,00 Zagar Maxa 
1.000,00 Zagar Victor 

200,00 Zagar Zagar 
500,00 Zaktajsek Mrs I. 

1.300,00 Zakrajsek Roman 
2.500,00 Zakrajsek Victor 

100,00 Zaletel Mr. & Mrs. A. T. 
200,00 Zamida]oe & Ann 
600,00 Zbogar Robert 
100,00 Zejn Marjan 
250,00 Zelko Frank 
100,00 Zenko Ludvik 

5.000,00 Zenkovich Victor 
2.000,00 Ziernfeld R. 

980,00 Zigante Druzina 
50,00 Zigon Ivan 

1.000,00 Zilavec Rudolf 
50,00 Zilovec Ernest 

500,00 Zivec Stan 

250,00 Zizek Alojz 
2.000,00 Zoldos] & A 

100,00 Zonta Frank 
200,00 Zorko Alojz 
200,00 Zrnec Tone Rev. 

50,00 Zupan Frank 
40,00 Zupan]oe 

132,76 Zupancic Alojz 
1.000,00 Zupancic Ivan Green 

Road Developments 
200,00 Zupancic Lojze 

60,00 Zupancic Louis 

250,00 Zu pancic Tone 
8.000,00 Zupnija Brezmadezne-

New Toronto 

100,00 Zurbi Konrad 
500,00 Zvan]ohn 

329.121,32 Skupno 
524,91 Povpreeno 
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PISMO LEANDER)A V. SKOFA BARBARI M CD OUGALL 

ZONE, 4. OKTOBRA 1991 

Canadian S/ovenian Congress, 770 Browns Line, Toronto, ON M8W 3W2 
Telephone: (416) 2834290 Tete/ax: (416) 255 4626 

October 4, 1991 

The Honourable Barbara McDougall, 
Secretary of State for External Affairs, 
House of Commons, Ottawa, Ont. KIA OA6. 

Dear Madame Minister, 

Let me congratulate you again, Madame Minister, for your firm stand against the 

brutal military coup in Haiti. 
[ feel confident that you will condemn with equal de termination the yesterday's 
coup of the Yugoslav Army. At yesterday's session of the Yugoslav collective pres­
idency, attended by only four members from Serbia and Montenegro, together 
with the highest representatives of the Yugoslav army - but without any repre­
sentation from democratically elected republics of Slovenia, Croatia, Macedonia, 
Bosna and HercegOVina - it was unilaterally decided to take over the federal mil­
itary command. The member of the Collective PreSidency from Slovenia, Dr. 
Janez Drnovsek, was declared to have no right to act as the highest in command 
of the Army. To legitimize this unconstitutional and illegal military coup orches­
trated by the Serbian president Siobodan Milosevic, this junta used the excuse 
that YugoslaVia is in a state of war. The recent Montenegrin attack on Dubrovnik 

from the north and the federal navy from the south was just another deliberate 
act of aggression - against this historic city without any strategiC value - in order 
to fabricate and accelerate such a state of war. 
With the end of the moratorium negotiated in Brioni for October 7, 1991, Slovenia 
is very concerned about its safety. It is becoming clear that Serbia will not so eas­
ily let go its best "milking cow". The mobilization of Serbian "volunteers" speaks 
for itself and it is uncertain whether the Yugoslav army will stop on the 
Siovenian/Croatian border after it will subdue Croatia. The latest signals from 
Belgrade speak of the contrary. 
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Madame Minister, Slovenians in Canada count on your firm support for demo­
cratic rights and hope for your imminent diplomatic recognition of the Republic 
of Slovenia. 

Respectfully yours, 

Leander V. Skof, 
Secretary General 

Canadian Slovenian Congress 

End: Circular to the member Ministers of Exterio r of the ECSC 
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PISMO KEITHA MILESA" PREMIERU ROBERTU MUGABEJU 

Z DNE, 17. OKTOBRA 1991 

REPUBLIC OF SLOVENIA 
Representative Office in the United Kingdom 
Room 7, 5 th Floor Morley House, 314/322 Regent Street 

London W1R5AB 
Telephone: 071-4360676 Fax: 071-4369450. 

H.E. THE PRESIDENT 
REPUBLIC OF ZIMBABWE 
Mr. Robe rt Mugabe 

Chairman: Commonweal th Conference 

Your Excellency, 

17th October 1991 

We seek your permission to take this opportunity, on behalf of the Slovene peo­
ples resident within Britain, Canada, and Australia, and also on behalf of their chil­

dren born into these nationJlities but still tanking grea t pride in the land of their 
forefathers, to make a statement to the assembled Heads of State and Prime 
Ministers and Foreign Ministers to whom you are the gracious host at the 
COIll!110nwealth Conference. 

We accept that this issue is not in any way central to the purposes of the 
Conference, and therefore crave your indulgence as Chairman, and defer to your 

wisdom in the manner of permitting this issue to be raised within o r alongside 
your set agenda. 

We seek to draw lhe attention, if only fleetingly, to the situatio n of Slovenia with­
in Europe only because it represents issues upon which the commonwealth, with 

its demonstrable support for independence a nd freedoms for its various peoples, 
has a valuable contribution to make through the expression of its collective opin­

ion. Britain alo ne, of the Commonwealth nations, is involved by geography and 

its EC membership, but the wider world is affected also by any threat of obstacle 
to freedom, democracy, and human rights as agreed by all nalions. 

The statement we would like to issue, with your gracious permission, follows on 
the next page. 

* * * 
• Ke ith Miles je nngleski zgodovinar, ki je lata 1991 pom::Jga] Slovencem v Angliji formulirati navedeno p ismo. 
(ur.) 
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May we offer OUf most humble appreciation of any consideration you mighr be 
able to give to OUf request in this regard, and accompany th:lt with Ollf best wish­

es for Your Excellency, and the Republic of Zimbabwe, in hosting this prestigious 
conference. 

Respectfully yours, 

On behalf of the Slovenian Information Centre, London, UK; 
The Slovenian Information Centre and Canadian Slovenian 

Congress, Ontario, Canada; 

The Slovene Information Centre, Sydney, Australia . 
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PISMO, KI GA JE ZA POTREBE REPUBLIC OF SLOVENIA, REPRESENTATIVE OFFICE IN THE 

UNITED KINGDOM NAPISAL KEITH MILES PREMIERU "THE COMMONWEALTH NATIONS", 
KATEREGA JE ONE, 18. OKTOBRA 1991 PO FAXU POS I.ALA LEANDERJU SKOFU IN MARKU 

BREZNIKU 

1991-10-08 10:23 SIO/SIO London 0714369450 POI 

REPUBLIC OF SLOVENIA 
Representative Office In the United Kingdom 
Room 7, 5 th Floor Morley House, 314/322 Regent Street 

London WIR 5AB 
Telephone: 0.71-4360676 Fax: 0.71-4369450.. 

Date/ Datum: 18. 10. 91 
FAX INFORMATION SHEET - TELEFAX SPOROCILO 

TO/ZA: LEANDER SKOF / MARK BREZNIK 
FAX NO/ST: 0.10-1-416-253-5899/0.10-61-2-550.-1378 
COMPANY /DEPT/NASLOV: 
FROM/OD: 
STRANI/SHEETS (INC. THIS SHEET/yKLJUCNO STEM): 2 

NB if you do not receive all sheets or any are unclear please advise me / ce niste 
prejeli vseh strani ali so necitljive, me obvestite. 

MESSAGE/SPOROCILO 

Za informacijo 

Lep pozdrav 

Keith 
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REPUBLIC OF SLOVENIA 
Representative Office In the United Kingdom 
Room 7, 5 th F100r Morley House, 314/322 Regent Street 

London W1R 5AB 
Telephone: 07-4360676. Fax: 071-4369450 

To the Heads of State, Prime Ministers and Ministers, 
The Commonwealth Nations. 

Your Excellencies and Right Honourable Government Ministers. 

177 

We representing the peoples of Slovene birth or descendancy, naturalised or 
born into British, Canadian or Australian nationality, wish to commend to you the 
rights of the Slovene nation within the Yugoslav region as being both constitu­
tionally established and appropriate for an expression of your support to be 
made in recognition of their validity. 

Slovenia has stated its claim for self-determination, based upon its full constitu­
tional authority to do so under the fundamental principles of the 1974 
Constitution of the Federative Republics of YugoslaVia, and the supporting prin­
ciples agreed internationally in the Helsinki Accord, to which Yugoslavia was a 
signatory. 
By an open and free democratic process, the electorate of Slovenia gave an over­
whelming vote in favour of self-determination for the Republic of Slovenia, and 
the elected government has put this electoral wish, expressed by plebiSCite, into 
effect by declaring the Republic to be sovereignly independent, and this has been 
ratified within parliament. 

Slovenia now seeks only international recognition of her declared and enacted 
independence. 
Slovenia has achieved the essential elements of independent statehood, and is 
ready trough negotiations and assumptions of state functions to prove itself a reli­
able and stabile parrner to all other nations and authorities in international rela­
tions. 
The Republic of Slovenia will enhance the stability in a complex region of 
Europe, and will bring example and incentive to the region from which the direc­
tion of natural progress will become the focus for peace and purposeful endeav­
OUf. 

Slovenia does not seek her own independence at the expense of the region, but 
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as a positive forward step for the whole region and its constituent partners. 
Slovenia is technologically and financially capable; it is natio nally homogeneous, 
and in control of its recognised territory. 
We feel confident in commending Slovenia's aims and purposes to you, and in 
suggesting that immediate diplomatic recognition o f the independent status of 
the Republic of Slovenia will benefit Europe and also help expedite the onset of 
peace within the region. 

Respectfully yours, 

The Slovene Information Centres of London , UK; Ottawa, Canada; 
Sydney, Australia 
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PISMO LEANDERJA V. SKOFA BAR13ARI MCDOUGALL 

Z DNE, 19. OKTOBRA 1991 

Canadian Siovenian Congress. 770 Browns Line Toronto. ONT. M8W 3W2 
Telephone: (416) 283 4290 Telefax: (416) 255 4626 

October 19, 1991 

The Honourable Barbara McDougall, 
Secretary of State for External Affairs, 
House of Commons, Ottawa, Ont. KIA OA6. 

Dear Madame Minister, 

The Sloven ian community in Canada together with all freedom loving Canadians 
salute and thank our Prime Minister, The Right Ho nourable Brian Mulroney, for 
his firm reiteration to the Commonwealth summit that " ... Canada will not subsi­
dize repression and stifling of democracy", implying that the government of 
Canada has dropped the policy of non·interference in internal affairs against 
oppressive tot;JIitarian regimes. 

We trusl, Madame Minister, the above statement also Signals our government's 
proactive support for all such new fledgling democracies as the Republic of 
Slovenia. Accordingly the Sloven ian community anxiously awaits Canada's formal 
diplomatic recognition of the democratic Republic of Slovenia. 
For your information I am enclosing the joint letter and Statement that was sent 
to the Commonwealth Conference in Harare, Zimbabwe, on behalf of Slovenians 
residing in Canada, Britain and Australia. 
Your reply w ith relevant comments on your latest foreign policy in regard to the 
Republic o f Slovenia will be greatly appreciated. 

Respectfully yours, 

Leander V. Skof, 
Secretary General 

Canadian Slovenian Congress 

EncL Letter of 17/10/91 to The Right Honourable Robert Mugabe, The Prime 
Minister of Zimbabwe 

and Chairman of Commonwealth Conference. 
cc The Right Honourable Brian Mulroney, Prime Minister of Canada. 
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PISMO STANA KRANYCA BARBARI MCDOUGALL 
Z DNE, 18. NOVEMBRA 1991 

444 Abruz Blvd. 

Mississauga, Ontario 
L5A 1N2 
(416) 270-7490 

November 18, 1991 

Hon. Barbara McDougall, M.P. 

House of Commons 
Ottawa 
Ontario 

Dear Ms. McDougall, 

Please help to stop BRUTAL WAR and SENSELESS SLAUGHTER by Yugoslavian 
Federal Army by immediately RECOGNIZING SLOVENIA and CROATIA as INDE­
PENDENT STATES. 

Thank you. 

Yours truly, 

Stan Kranyc 

President of All Slovenian Committee - Ontario 
Vice Pres ident Canadian Slovenian Congress 
Director Canadian Slovenian Chamber of Commerce 

1 
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PISMO WllliAMA S. PAVllCHA BARBARI MCDOUGAll 

Z DNE, 4. DECEMllRA 1991 

Slovenian Information Centre 
Siovenski Informaclfskl Center 

770 Brown's Line, Etobicoke, Ont. M8W 3W2 Phone: (416) 255 4626 
Fax: (416) 253 5899 

The Honourable Barbara McDougall 
Secretary of State for External Affairs 
House of Commons 
Ottawa, Ontario KIA OA6. 

4 December 1991 

Dear Minister, 

181 

The Slovenian community in Canada would like to thank you for taking the 
time to consider this letter with respect to the concerns and issues confronting 
our community in the present status of the new Republic of Slovenia. We also 
appreciate your effort in making a portion of your time available to the Foreign 
Minister of Slovenia, Dr. Dimitrij Rupel, during his visit to Canada on 27 
November. We hope that this meeting was both fulfilling and constructive in fur­
thering Canada's understanding of the positions and aspirations of the Republic 
of Slovenia. 

We are writing to you in conjunction with the first anniversary ofd the 
Referendum on Independence that was held in Slovenia on the 23

r 
of 

December 1990. This referendum charted a new, historic and democratic begin­
ning for the new country of Slovenia. The results of this referendum, in which 
ninety-two percent of Slovenians voted in favour of full independence from 
Yugoslavia, was an overwhelming display of the free will of Slovenians and their 
desire to participate in a new democracy. 

Just a few short days ago, the citizens of Ukraine demonstrated this same 
desire for democracy and freedom of their new state by voting in favour of inde­
pendence from the USSR. Ukrainians are now enjoying their new found freedom 
and independence just as Slovenians have been doing over the last twelve 
months, though, without international acknowledgement as of yet. The aspira­
(ions of Slovenia in becoming a fully functioning and sovereign nation-state is a 
total reality today. Slovenia has fulfilled all of the international requirements that 
determine whether or not a nation can become a recognized state. Slovenia has 
been a fully cooperative and participatory actor in the search for lasting peace in 
the Yugoslav region. This reality has been present for six months now thanks to 
long negotiations between Slovenia, the Yugoslav Army, the European 
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Community and recently under the Hague Conference, led by His Excellency 
Lord Carrington. Slovenia has truly had to earn its independence and has done so 
most successfully and peacefully. Slovenia has now promulgated its new 
Constitution that has, at its root, the entrenchm ent of liberal democracy and the 
enshrinement of minority linguistic, cultural, religious, economic and represen­
tative rights within that same document. 

Slovenia has made it unequ ivocally clear that it will be a responsible member 
of the global community with its assurances made through a Constitution and its 
preservation of minority rights. 

What can not be stressed enough is that the aspirations of Slovenia should not 
be directly linked with tlle aspirations of any other former Yugoslav republics. 
Assuming that Slovenia be considered a sort of "siamese twin" to any other repub­
lic places Slovenia in the position of a "hostage" amongst other conflictual pow­
ers that be in the region. The position of Slovenia, as well as our understanding 
of the present situation, is that Slovenia is a fully independent entity, apart from 
any other entity that exists in the region. 

From what we understand, the meeting between yourself and Dr. Rupel 
included the issue of Slovenia's distinctiveness and uniqueness in the region. \Y./e 
commend you for your correct understanding of the present situation of Slovenia 
in the region and are encouraged by Canada's new comprehension of this reality. 

Of current vital importance for Slovenia is the topic of international sanctions 
of YugoslaVia. The impositio n of sa nctions by the EC and selected o ther states, 
including Canada, is commendable, however, there must be extreme care taken 
to specifically delineate the exact purpose, target and expected results of such 
measures. What must be kept clear is that economic sanctions are generally 
imposed as a punitive mea.su re against an actor that is not acting in a manner 
respective of international laws and conventions or an actor that initiates terrible 
harm against the citizens of its own nation or those of another nation. Keeping 
this in mind, the Siovenian Foreign Minister, Dr. Rupel has said that, 

"Imposition of non-selective sanctions ... on all 
of the Republics, including those which are not 
directly involved in the present conflict 
would be contradictory to the aims and logic of 
economic sanctions ... " 

Sanctions, as their justification, are imposed in order for aggressor in a con­
fl ict, in this case, the Serbian-led Yugoslav Army, be disciplined for acts of aggres­
sion that have been deemed contrary to international law. Global institutions 
such as the United Nations, as well as unilateral actors, must take this realization 
into strict consideration and avoid imposing "blanket" sanctions that are 
designed to "discipline" even those actors who have shown themselves to be 
most cooperative and constructive in the search for peace, such as the Republic 
of Slovenia. Sanctions on all of "Yugoslavia" means punitive action against a 
peaceful country. Of great concern to Slovenia is the fact that restrictions in trade 
and other economic activity brought on by sanctions are harming the fragile 

r 
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economy of Slovenia even further. Sanctions imposed by the Yugoslav Republic 
itself have already had a detrimental effect on Slovenia's economy. 

Slovenia is burdened by yet another social and economic dilemma. Since the 
beginning of the w~r in Croatia some months ago, Slovenia has taken into its ter· 
ritory close to 25000 refugees o f Croatian origin. These displaced persons in 
Slovenia are in constant need of provisioning, whether it be food, clothing, shel­
ter, or medical attention. With w inter upon rhem, it is essential that the Slovenian 
economy be allowed to operate freely and that international sanctions not be 
placed on Slovenia blindly and without consideration to fa ctors which are 
beyond its control, such as forced migrations o f peo ple. If anything, Slovenia 
needs to be aided in all manners possible - not punished with sanctions as is the 
present case. 

Sloven ia has managed to make major and internationally significant inroads 
towards recognition of its independence. Slovenia now competes independently 
in a variety of internationally recognized spon s tournaments. The governing 
body of worldwide alpine skiing, the Internat ional Ski Federation, has recognized 
Slovenia's independence in winter sports. On 1-2 December 1991, the Slovenian 
National Ski Jumping Team competed most proudly at the Husky World Cup Ski 
Jumping Competition held in Thunder Bay, Ontario. 

Slovenia has already, and will con tinue to be in the future, a proven, reliable 
and cooperative member of the global community. In order to fully carry out its 
responsibilities in the global sphere, Slovenia needs the acknowledgement of its 
statehood from that global com munity, Slovenia has assured the global commu­
nity of its resolve to follow the prinCiples of liberal democracy, human rights, 
minority rights and full panicipation in international organizations and respect 
for the guidelines and requirements set down by these institutions. 

Without the clear resolve of the global community and attempts as consisten­
cy in foreign policy formulation, the wave to freedom and democracy that has 
flowed over the past three years, especially in Europe, may be inclusive to some 
aspiring democracies, and yet exclusive to others. If there exists a clear resolve 
and po li tical will in the world to democracy and recognition of fledgling democ­
racies, nations will be fai rly and justly included. If this will falters or becomes 
inconsistent, the desire for democracy and freedom around the globe will be sup­
pressed in the face of the new expa nsion of freedom around the world today and 
tomorrow. 

We Sincerely hope, Minister, that your interest and commitment to this issue 
w ill remain strong and steadfast. Thank you for your effon and concern thus far 
in this imponant issue. 

Respectfully yours, 

William S. Pavlich 
SLOVENIAN INFORMATION CENTRE 
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PISMO STANA KRANYCA BARBARI McDOUGALL ZONE, 9. OECEMDRA 1991 

Honerable Barbara MCDougall 
M.P. External Affairs Minister 
House of Commons 
OITAWA, ON KIA OA6 

Dear Ms. McDougall: 

Mr. Stan Kranjc 
444 Abruz Blvd. 

MISSISSAUGA ON L5A IN2 

9 December 1991 

Allow me to congratulate you and the Canadian government for the recognition 
of Ukraine as an independent state. 
As you know, last year Slovenia had a referendum on independence and appro­
ximately 90 % of Slovenian people voted in favour of independence. It is time 
overdue to recognize Slovenia, like you have recognized Larvia, Lithuania, Estonia 
and now Ukraine. 

The Toronto Star reported, on December 5, 1991, three conditions you outlined 
for official recognition of Croatia; 

- An end to the violence 

- Recognizable and agreed upon borders for the new nation 
- Guaranty of minority rights 

Slovenia meets all three conditions. 

- There is no violence in Slovenia 

- There are no border disputes 
- Slovenian government has agreed to guaranty rights 

for minority groups such as Ethnic Italians. 
Why is SLOVENIA not RECOGNIZED' 
On Thursday December 5, 1991, The Globe and Mail reported your statement: 

The key to independence is to end the 
violence and to have all the parties 
negotiate in good faith. 

Again, I point out that there is no violence in Slovenia and the Slovenians have 
been and are continuing to negotiate in good faith. As well, they are responsibly 
living up to the agreements they reach. 
It is WRONG to penalize Slovenia because Serbian and the Federal army leaders 
are not negotiating in good faith and are not living up to the agreements they 
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make. As weil, they are continuing with brutal war and senseless slaughter and 
destruction in Croatia. 
Ms. McDougall, it is time and it is just to fulfill the Sloven ian dream and right by 
recognizing Slovenia as an independent state. 
Wishing you, Canada and Slovenia much success. 
Thank you. 
Stan Kranjc 
President, All Sloven ian Committee - ONT 
Vice President, Canadian Slovenian Congress 
Director, Canadian Slovenian Chamber of Commerce 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (50) : 5. CLEVELAND, D ECEM BER 12, 1991. 

Uraden obisk dr. Dimitrija Rupia 
v Ottawo, Kanada 27. novembra 

Dr. Zlatko A. Verbic, ad slovenskega zunanjega minislrstva uradno imenovanega 
predstavnika le-Iega v Toron lu, nam posilja sledeee po roei/o 0 obisku zunanjega 
minislra Republike Slovenije ciy Dimilrija Rupia v Kanado, do katerega je priSlo 
27 novembra. 

Urednik 

TORONTO, Ont. - Pisarna pooblascenca ministrsrva za zunanje zadeve Republike 
Slovenije v Torontu je stiri tedne pripravJjaJa obisk dr. Dimitrija Rupia, ministra za 
zunanje zadeve Republike Siovenije v kanadsko glavno mesto Ottawo. Vkljucena 
v priprave sta bila tudi dr. Anton Stukel, "liaison" za pisarno v Toronto, in g. Milan 
Benett iz Ottawe. 

Da bi bil obisk cim uspesnejsi , je bilo potrebno navezati stike za sestanek in 
jih casovno uskbditi. Pripravili sma razgovore Z ministrico za zunanje zadeve 
kan3.dske vbde, go. Barbaro McDougall,s ciani uraclne parlamentarne opozicije, 
s ciani sralnih odborov za zunanje zadeve in za mednarodno trgovino, ter z drugi­
mi osebnostmi kanadskega polilicnega iivljenja. Za zvezo med naso pisarno v 
Torontu in pristojnimi politicnimi uradi in faktorji v OU3\vi gre posebna zahvala 
Jesse Flisu, ki zastopa V parlamentu okraj Parkdale-High PJrk v Torontu. Za 
casovno in uspesno koordinacijo pa gre z,hvala dr. Sruklu in g. Benettu. 

Nasa pisarna je obvestila in poslala vabila predsrJvnikom slovenskih organi­
zacij, duhovnim vodjem in gospodarstvenikom po Kanadi. Zajlrk in srei'anje z dr. 
Ruplom je bilo napovedano za sredo, 27. novembra, ob 8.30 zjutraj V hotelu 
\'(/estin v Ottawi. 

Dr. Rupel in Andrej Loga (v resnici Logar - o p. M. K.), sef kabineta, sta prispela 
v Ottawo 26. novembra zvecer. Na letaliscu sta bila sprejeta od zastopnika 
kanadskega zunanjega ministrsrva, pooblascenca MZZ RS v To rontu (pod pisani) 
in dr. Strukla. 

Naslednje jutro je dr. Rupel ze ob 7.30 imel priblizno 20-minutni intervju z go. 
Marijo Ahacic-Pollak, za torontsko slovensko raclio oclclajo "Glas kanadskih 
Slovencev". 

Sledil je delovni zajtrk in srecanje s slovensko-kanadskimi zastopniki iz poli­
tiCnega, gospodarskega in duhovnega zivljenja, ki mu je prisostvovalo 27 oseb. Na 
zalost, nekateri , ki so zeleli biti navzoci , niso uspeli priti pravocasno, vendar je 
razgovor kljub temu Jepo uspel. 
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Slovenski zastopniki so priSli iz raznih delov Kanade. Vancouver, s.c., je 
zastopal g. Ivo Bergant, Montreal g. Obersnel, Toronto dr. A. Kuk in g. L. Jamnik 
ter drugi. Iz Ottawe so bili prisotni poleg dr. Stukla in g. Benetta tudi dr. S. Pregelj, 
B. Golob, D. Sedlar idr. 

Navzoce sem pozdravil pod pisani. Med razgovorom so vsi aktivno sodelovali 
z raznimi vprasanji in pripombami, prevladovala pa so vprasanja 0 slovenskem 
gospodarstvu in tQvrstnem sodelovanju in povezavi rued Kanado in Slovenijo. 
Ocimo je bilo, do so kanadski Siovenci zainteres irani 0 dogajanjih v Sioveniji. 

Zajlrk oziroma razgovor je trajal 50 miout, snemala je rued tern c~som kanad· 
ska te levizija, t.j . CBC. Sledil je intervju dr. Rupia za MultiMedia International, ki 
posreduje porocila kanadski in evropski javnosti. Novinar Jeff Sallot je dr. Rupia 
intervjuval za torontski list Globe and Mail. 

Po membna tocka sicer enodnevnega spored a dr. Rupia je bil obisk na zunan­
jem ministrstvu Kanade in razgovor z ministrico MCDougallovo. Pricel se je Z 
manjso zamudo, ob 11.40. Prisotni so bili se David Wright, ki je "Assistant Deputy 
of Foreign Affairs", Pierre Guimond, ki je "Head of the Eastern European 
Division" v ministrstvu, in Kevin Phillip, svetovalec za evropske zadeve. 

Dr. Rupia so spremljali g. Logar, clr. Stukel in po d pisani. Sestanek je bil koris­
ten, vendar brez obvezovalnih izjav gtede priznanja Siovenije. Ministrica 
McDougall sicer razume slovensko stalisce in nevmesavanje ozi roma nev­
pletenost Siovenije v srbsko-hrvaskem konfliktu. Pripravljena je obljubiti pomoc 
celemu podrocju, se pravi prostoru bivse )ugoslavije, v humanitarnem oziru, 
predvsem glecle beguncev. Govorila je 0 posegu zdruzenih narodov. 

Celotno gledano pa je ze sam obisk dosegel svoj namen, kajti bil je vzpostavl­
jen neposreden in oseben stik med zunanjima ministroma Kanade in Slovenije. 
Zato je ta o bisk dr. Rupia in njegov sprejem pri ge. McDougaliovi velike vaznosti 
v dipioI11atskem oziru. ( Opomniti velja, da izmenjave mnenj na tako visoke nivo­
ju med Slovenijo in ZDA se n i bilo - op. ur. ) 

Sledilo je kosilo v restavraciji parlamenta s predstavniki parlamentarne opozi­
cije. Prisotni so bili Lloyd Axworrhy, pristojen za zunanje zadeve, M. Dupie, sveto­
valec v pisarni vodje opozicije g. Chretie, gao Cynthia Steward, Warren Almond, in 
g. Flis. Z dr. Ruplom so pri razgovorih sodelova li se g. Logar, dr. Verbic in dr. 
Stukel. 

Po kosilu je bil dr. Rupel s svojim spremstvom povabljen, da prisostvuje 
popoldanskemu zasedanj u parlamenta. Ob 15.10 je dr. Rupia predstavil parla­
mentarce m kot zunanjega ministra Republike Siovenije g.John Fraser. 

Pozno popoldne je bil sestanek s ciani Odbora za zunanje zacleve in medna­
roclno trgovino. Predsednik odbora John Bosley ni mogel biti navzoc, vendar je 
bilo med dr. Ruplom in Bosleyem dogovorjeno, da se bosta dobila pri zajtrku 
naslednje jutro v Londonu , Anglija. Na sestanek je pa bilo prisotnih pet C1anov 
o menjenega odbora, razgovor je bil obojestransko ko risten . 
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Pred odhodom iz parlamenta je dr. Rupel dal izjavo z. kanadski tisk. Zahv.lil 
se je in to tudi pod pisani vsem, ki so sodelovali pri organiziranju lepo uspeleg. 
obisk •. 

Dr. Rupia in g. Log.rja je n. letalisce spremlj.1 pod pisani, ob 6.30 zvecer sta 
gosta odie tela proti Londonu in nato Luksemburgu, kjer je bi! napoved.n ses­
tanek z z.stopniki Evropske skupnosti. 
Dr. ZJatko A Verble 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (50): 5. CLEVELAND, DECEMBER 12, 1991. 

Dr. Rupel se zahvalil kanadsklm rojakom 

Spostovani dr. Verbic, 
Ljubljana, 5. 12 1991 

Ob povratku V domovino se Vam najlepse zahvaljujem za organizacijo mojega 

obiska V Kanadi. 
Srecanje z go. Barbaro McDougall, ministrico za zunanje zadeve Kanade, je 

bilo pomembno ne sarno po vsebinski strani, ampak tudi za to, ker je bit to prvi 

stik med predstavniku vlad Slovenije in Kanade. 
Visoko ocenjujem tudi razgovore s predstavniki uradne opozicije, ki so 

pOkazali veliko razumevanje za mednarodno priznanje Republike Slovenije. 
V Ministrsrvu za zunanje zadeve se zavedamo pomena zvez nasih rojakov po 

svetu s politicnimi in vladnimi predstavniki drzav in njihove pomoci pri navezo­
vanju nasih stikov z njimi. To se je pokazalo tudi ob mojem obisku v Kanadi, zalo 
velja moja zahvala ludi vsem, ki so po svojih moceh prispevali k uspesni realizaciji 

mojega obiska v Kanadi. 
S spostovanjem, 

Dr. Dimltrij Rupel 
Minister za zunanje zadeve, 

Republlke Siovenije 
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PISMO WII.UAMA S. PAVLICHA IN STEPHENA S. PAVUCHA YVESU FORTIERU Z DNE, 

14. DECEM BRA 1991 

Slovenian Information Centre 
S i ovenski In(o r macijski Center 

770 Brown's Line, Etobicoke, Ont. M8W 3W2 Phone: (416) 255 4626 
Fax: (416) 253 5899 

M r. Yves Fortier 

Ambassador, Canadian Permanent Mission 
to the United Nations 

866 United Notions Plaza, Ste. 250 
New York, NY 10017 USA 

14 December 1991 

Dear Ambassado r, 

On behalf of the Sloven ian community in Canada, we thank you again for pro­
viding your time to consider the relevant issues concerning the Republic of 
Slovenia that are presently unfolding. 

In our last letter to you, dated 23 November 1991 , we expressed our positions, 
desires and concerns with respect to the situation that Slovenia is finding itself in 
at that time. Since that time, there have been several positive and constructive 
movements within the global community, bQ(h from organizations of states, uni­
lateral actions of others and by the political leaders of other states, in promoting 
the uniqueness and independence of (he new Slovenia. At present, the recogni­
tion of Slovenia as an independent and sovereign state by the Federal Republic of 
Germany is now imminent. Other actors inside and outside the European 

Community have expressed their desire to recognize Slovenia's independence as 
well. 

On 13 December 1991, the Secretary General of the United Nations, over the 
electronic media, made a statement with respect to the situation in "Yugoslavia". 
(This was reported over CBC Radio in Toronto). The Secretary General stated that 
he bad, "urged Germany and Italy not to pursue diplomatic recognition of any 
breakaway republic, for this would only deepen the crisis." 

Speaking for Slovenia alone, we have reservations as to the rationality and rea­

soning of this particular statement. This statement assumes as a "given" that 
Slovenia is inextricably tied to conflicts and aspirations being fought and sought 
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by other actors in the region. The intentions and realities of Slovenia's independ­
ence should not be "twinned" with those of any other republic or power in the 
region. Slovenia's unique and distinct language, culture, heritage, outlook and 
political /governmental structure begs one to treat each individual national enti­
ty in the region as unique and not simply portions of some homogeneous struc­
ture. 

Slovenia, today, functions as a fully independent state with an effective and 
responsible government, a distinguishable terrirory, a functioo31 Constitution 
which guarantees minority and human rights and a working peace mechanism in 
place. The will of the Siovenian people was also shown in a democratic referen­
dum held exactly one year ago, in which citizens voted more than overwhelm­
ingly to support Slovenia's independence. Assuming Slovenia's existence as that 

of a "siamese twin" to any other republic operates contrary to the unique reality 
that Slovenia has placed itself - os a fully functional and democratic nation-state. 

In light of Slovenia's situation and its full cooperation in the peace efforts of 
The Hague Conference, the European Community officially removed economic 
sanctions that were placed on "Yugoslavia" from Slovenia. The EC had adopted 
the realization, and correctly so, that the former "Yugoslav" republics had to be 
treated as separate in the planning of the EC policies and plans for the region. In 
Canada, the Secretary of State for External Affairs, Barbara McDougall, in her 
meeting with the Foreign Minister of Slovenia, Dr. Dimitrij Rupel on 27 November 

1991, expressed her new understanding of Slovenia's position of uniqueness in 
the region and was most sympathetiC to Slovenia's intentions. 

The Secretary General of the United Nations still seems to be holding the 
notion that there still exists some from of Yugoslav entity, which, at present sim­
ply does not exist. The recognition of Slovenia's independence will not "deepen 
the crisis" as His Excellency Mr. Perez de Cuellar has stated. Slovenia has been at 
peace since the Brioni Declaration, and this has proven to be a lasting and per­
manenr peace. Sloveni:1, therefore, is external to the present situation in the 
region. 

Slovenia has made enormolls achievements towards recognition in the sports 
arena of the world. Slovenia's recognition by the Internatio nal Ski Federation and 
its participation at the World Cup Ski jump Competition at Thunder Bay, Ontario 
have been recent examples. 

The diplomatic recognition of Slovenia by various European nations, 
Germany among the most influential of these nations, is now imminent. These 

nations now understand the nature and character of Slovenia's uniqueness in the 
region and believe, correctly so, that the situation of Slovenia warrants differentia­
ted political relations on their part from the remainder of the republics in the 
area. By urging European nations to withhold their diplomatic recognition of 
Slovenia, the Secretary General may not be aiding a new and fledgling democra-
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cy in Europe and may be going against the grain of reality of Slovenia's existence. 
Ambassador, there must be a new understanding forged in which this region 

is not looked at as "homogeneous" in every respect, but as "heterogeneous" in 
every respect. Therefore, a political act by one or a group of states in recognizing 
Slovenia will not have a single resultant effect of which His Excellency Javiar 
Perez de Cuellar speaks. 

Respectfully yours, 

William S. Pavlich Stephen S. Pavlich 
SLOVEN IAN INFORMATION CENTRE 
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AMERISKA DOMOVINA 93 (51): 3. CLEVElAND, DECEMBER 19, 1991. 

VOSCILO IN ZAHVALA 
Slovencem V ZDA In Kanadi 

Drage slovenske rojakinje in rojaki v Zdrutenih driavah in Kanadi! 

193 

Siovenci doma in po svetu te dni zivimo v velikih, veselih in raznovrstnih 
pricakovanjih. S tradidona!nirn pricakovanjem bozicnih in novoletnih praznikov 
se prepleta nestrpno in enkratno pricakovanje zgodovinskega dogodka - rned­
narodnega priznanja nove drtave Republike Siovenije. Ko varn sporocarn praznic­
na voscila in se varn se enkrat zahvaljujern za izredno gostoljubnost, ki sern je bil 
deleten med varni na svojih dveh letosnjih obiskih v Severni Arneriki, yam hkrati 
v imenu vlade Republike Slovenije in v svojem osebnem imenu izrekam zahvalo 
in priznanje za vasa izredno velika in uCinkovito politicno, moralno in material­
no podporo, ki ste jo v tern usodnem letu izkazovali svoji stari domovini in brez 
katere v teh dneh gotovo se ne bi bili tako blizu rnednarodnernu priznanju, kakor 
smo. 

Ko borno v drutinskih, prijateljskih, cerkvenih in drugih okoljih obhajali 
boiicne praznike in priCakovali prihod leta 1992, si prikliCimo v zavest spoznan­
je, da slovenski narod tudi po letosnjih izkusnjah zmore zgodovinska dejanja, ce 
se njegovi pripadniki enotno larija uresnicevanja skupnih nacrtov. Takih nacrtov 
in take enotnosti, ki pa ne pomeni popolne miselne uniformiranosti, zelim yam 
in sebi tudi v prihodnje, posebno v zvezi z gospodarskim dvigom nase mlade 
dr.zave in njeno odprtostjo za povezovanje s Slovenci po vsem svetu. 

Prisrcno vas pozdravljarn 

dr. Janez Dular, I.r. 
Minister za Slovence po svetu 

In narodnostl. 
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PISMO WILLIAMA S. PAVI.ICHA IN STEPHENA S. PAVLlCHA ROLANDU fOURNESU ZONE, 

20. JAN UARJA 1992 

Slovenian Information Centre 
Siovenski Informaciiski Center 

770 Brown's Line, Etobicoke, Ont. M8W 3W2 Phone: (416) 255 4626 
Fax: (416) 253 5899 

Mr. Roland Fournes 
Consul General 
General Consulate of 
the Federal Republic of Germany 
Toronto 

20 January 1992 

Dear Consul, 

On behalf of the Sloven ian community in Southern Ontario, we would like to 
extend ollr sincere thanks and appreciation to YOll for joining us in OUf celebra­
tion of the recognition of the independenc5 of Slovenia. We hope that the time 
you spent with llS on the evening of the 1St 1 of January was most entertaining, 
enjoyable and informative. 
Siovenians in Canada are, today, extremely proud of the fact that we can truly call 
our native Slovenian homeland an independent and sovereign nation-state. The 
recognition of Slovenia, in large parr, was as a resulr of the unyielding support 
and trust that Germany offered to Slovenia as well as Germany's belief in 
Slovenia's ability to fulfill its responsibilities of nationhood. Slovenia will, no 
doubt, demo nstrate this ability with skill, deftness and respect for the rule of law. 
Your presence and words of congratulations and encouragement were very 
much appreciated and worthy of great importance to our community and to 
Slovenia. 

With our highest regards, We are, 
Hespectfully yours, 

William S. Pavli ch 
Slovenian Information Centre 

Stephen S. Pavlich 
Siovenian Information Centre 
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PISMO WII.LIAMA S. PAVlICHA IN STEPHENA S. PAVLICH A PATRICKU BOYERU Z DNE, 

20. JANUARJA 1992 

Slovenian Information Centre 
Siovenski Informaci/ski Center 

770 Brown's Line, Etobicoke, Ont M8W 3W2 Phone: (416) 255 4626 
Fax: (416) 253 5899 

The Honourable Patrick Boyer, M.P. 
HOllse o f Commons 

Ottawa KIA OA6 

20 January 1992 

Dear Consul, 
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On behalf of the Slovenian community in Southern Ontario, we would like to 
extend our most sincere thanks and appreciation to you for joining us in our cel­

ebration of the recognition of the independence of Slovenia. We hope that the 
time you spent with us on the evening of January 15 was most entertaining and 

enjoyable. 
Canaclian-Slovenians are extremely proud that we can now tfuly call our 

native homeland of Slovenia an independent and sovereign nation-state. We are 

equally proud, as Canadians, that Canada has shown its traditional role of lead­
ership in recognizing Slovenia's independence and affirming Canada's commit­
ment to multilate ral peacekeeping efforts under the United Nations flag in the 
region affected by violence. Slovenia, we believe, will fulfill its global responsibil­
ities with sk ill, deftness and respect for the rule of law. 

Your presence and your words of congratulations and encouragemenr were 

very much appreciated and worthy of great importance for our community and 

to Slovenia. We applaud your inrerest and concern for Slovenia and for the main­

tenance of peace and stability in the new countries. 

With our highest regards, We are, 
Respectfully yours, 

William S. Pavlich 
Siovenian Information Centre 

Stephen S. Pavlich 
Siovenian Information Centre 
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PISMO LEA FILlPOVICA WILLlA.~U S. PAVlICHU IN STEPHENU S. PAVLICHU Z DNE, 

24. JANUARJA 1992 

BUREAU OF mE REPUBliC OF CROA71A 

January 24, 1992 

William S. Pavlich 
Stephen S. Pavlich 
SLOVENIAN INFORMATION CENTRE 
770 Brown's Line 
Etobicoke, Ontario 
M8W3W2 

Dear Sirs: 

It was an honour to be present at your wonderful celebration making the recog­
nition of Slovenia and Croatia. 

On behalf of the entire Croatian community I would like to thank the Slovenian 
community in the Toronto area for the moral and material support during these 
difficult times. 
I thank all those who participated in the packing and loading of relief goods for 
Croatian refugees. This action of solidarity bears witness to the unselfish kind­
ness of the Slovenian community. 
I still recall that day, a half year ago, when we gathered together Slovenians and 
Croatians, to express OUf unity when our two nations declarated independece. 

We were always good neighbours and we will always be good neighbours. 
Togethe r we fought the onslaught of the aggressor and together we rejoice today, 
in the was of a new era for our nations. Let us look optimistically toward a long 
life peace, democracy, human rights and freedom for our two new-born nations. 

With highest regards 

Leo FilipoviC 
Assistant Agent General 

153 Bridgeland Avenue, Suite 2, Toronto, Ontario, M6A 2Y6 
Tel (416) 784-3838 Fax. (416) 784-3840 
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PISMO PATRICKA BOYERA WILLIAMU S. PAVLlCI-IU IN STEPHENU S. PAVLlCHU Z DNE, 

24. JANUARJA 1992 

HOUSE OF COMMONS 
WlNADA 
Patrick Boyer, M.P. 
Etoblcoke-Lakeshore 

January 24, 1992 

Mr. William S. Pavlich 
Mr. Stephen S. Pavlich 
Siovenian information Centre 

770 Brown's Line 
Etobicoke, Ontario 
M8W3W2 

Dear William and Stephen: 

How good of you to write such a fine letter as the one you sent me on January 20. 
It was a wonderful moment for all of us last week, on January 15, when as I 

said in my speech at the church hall , "our country Canada has given full diplo­
matic recognition to our country Slovenia". 

I believe that is the real meaning of being Canadian, that one can in fact live 
with two homelands. 

The weeks and months ahead will be very important in establishing the new 
basis for Slovenia and especially Canadian~Slovenian relations. You and other 

leaders in the community here in Canada certainly have an important role to play 

in these developments. As your Member of Parliament and as a supporter for the 

change which has been achieved by Slovenia, I look forward to working closely 
with you. 

Please keep in touch, 
With every good wish, 

Yours sincerely 

Patrick Boyer, Q.c., M.P. 
Etobicoke-Lakeshore 
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PISMO STANA BAHA, FRANKA H ABJANA TER LEANDERJA SKOfA BIUANU MUI.RONEYU Z DNE, 

25. JANUARJA 1992 

Canadjan Slovenian Congress. 770 Browns Line. Toronto. ON M8W 3W2 
Telephone: (416) 283 4290 Telefax: (416) 255 4626 

January 25, 1992. 

The Right Honourable Brian Mulroney, 
Prime Minister of Canada, 
House of Commons, Ottawa, Ontario KIA OA6 

Dear Prime Minister: 

At its meeting today the Executive Board of the Council of the Canadian 
Sloven ian Co ngress unanimously passed the following resolution, 
"The Siovenian Community in Canada, represented by the Canadian Slovenian 
Congress, thanks and salutes the Government of Canada for its leadership and 
courage in being first in the Western Hemisphere to recognize the independence 
of the Republic of Slovenia." 
We feel confident that Slovenia will fulfill its responsibilities of statehood with 
skill, deftness and respect for the rule of law and become a reliable partner in 
international relations. 

With o ur highest regards, we remain respectfully yours, 

Dr. Sta n Bah, Chairman of the Council 

Dr. Frank Habjan, President of the Executive Board 

Leander Skof MBA, General Secretary 

cc The Honourable Barbara McDougall, 
Secretary of State for External Affairs 
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PISMO STANA KRANYCA BRIANU MULRONEYU 

Z DNE, 6. FEBRUARJA 1992 

The Right Honourable Brian Mulroney 
Prime Minister of Canada 
House of Commons 
Ottawa, Ontario, KIA OA6 

Dear Prime Minister Mulroney: 

February 06, 1992 

Mamging Board of All Slovenian Committee at its meeting held on Feb 05, 1992 
unanimously passed (he following resolution. 

Members of Sloven ian Organizations and Establishments in Southern Ontario are 
gratified and thankful to the Government of Canada, External Affairs Minister 
Honourable Barbara Mc Dougall and you Prime Minister Mulroney for being 
among the first nations to recognize Independent Republic of Slovenia. 
International recognition is a remarkable and historic achievement for Slovenian 
people. We feel confident that Slovenia will develop its economy, culture and 
statehood according to the desire of its people and with respect for the rule of the 
law and become reliable and valuable partner in international rel:::ttions. 
With our sincere thanks, we remain respectfully yours. 

SK/gr 

c.c.The Honourable Barbara McDugall 
Secretary of State for External Affairs 

Stan Kranjc 
President 

All Siovenian Committee 
770 Browns Line 

Toronto, ant. , M8W 3W2 
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PISMO STANA KRANJCA BRIANU M ULRONEYU 

ZONE, 13. FEBRUARJA 1992 

The Right Honourable Brian Mulroney, PC 

Prime Minister of Canada 

311S Centre Block 

Parliament Buildings 

Ottawa, Ontario 

KIA OA6 

Dear Mr. Prime Minister: 

February 13, 1992 

[ have the honour to inform you that Dr. Peter Klopcic and Mr. Stan Kranjc Senior 

Representatives of the Canadian Slovenian Community and Dr. Zlatko Verbic 

Special Counsellor to the Minister for External Affairs of the Republic of Slovenia 

met with President Kiro Gligorov of the Republic of Macedonia during his visit to 

Toronto on Feb 01, 1992. 

The purpose of this meeting was to express to President Gligorov the sentiments 

of the Canadian Siovenian community which, having experienced recognition of 

their own homeland by Canada and European Community, fervently supports 

the Macedonian quest for international recognition. 

We are encouraged by the President's account of his positive and productive 

meetings with you Prime Minister Mulroney and Secretary of State for External 

Affairs the Honourable Barbara McDougall as well as the US and UN offiCials, 

which hopefully will lead to speedy recognition of Macedonian independence 

and statehood. 
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In this spirit, the Canadian Siovenian Community joins the significant number of 

Canadians of Croatian and other Slavic backgrounds in assuring you Prime 

Minister and other Ministers in your Cabinet of our unreserved support for the 

Canadian Macedonian Community's request that Macedonia should be recog­

nized and that Canada's recognition ought to take place immediately. 

SK/ gr 

c.c.The Honourable Barbara McDugall 
Secretary of State for External Affairs 

Sincerley yours, 

Stan Kranjc 
President 

All Siovenian Committee 
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PISMO BARBARE McDOUGALL STANU KRANYCU 

Z DNE, 17. fEBRUARJA 1992 

Secretary of State for External Affairs Canada 
Canada Secreta;re d'Etat awe Affaires exterieures 

February 17, 1992 

Mr. Sta n Kranyc 
444 Abruz Boulevard 
Mississauga, Ontario 

L5A lN2 

Dear Mr. Kranyc: 

Thank you fo r your letter of November 18, 1991, regarding the situation in 
Yugoslavia. J regret the delay in replying. 
On January IS, 1992, the Prime Min ister announced our recognition of the 
republics of Croatia and Slovenia as independent states. However, before estab­

lishing diplomatic relations with them, we wish to be satisfied that they intend to 
adhere to the principles of the Helsinki Final Act, the Charter of Paris and other 
Conference o n Security and Co-operation in Europe (CSCE) documents, partiCU­
larly regarding fu ll respect for human rights and the protection of minori ties. 
The Canadian government has denounced the acts of violence and terror in 
Croatia. In concert wi th our friends and allies, we are making every effort to 
facilitate a peaceful solution to this crisis. 

\Y/e continue to provide emergency humanitarian relief to those affected by the 

war and are conSidering fourther measures. Canad ians are participants in the 

cease·fire monitoring mission in Croatia that the CSCE has mandated and that the 
European Community is coordinating. 

The Prime Minister was the first leader to urge [he United Nations to get involved 

in resolving the crisis. We have been pressing for the early dispatch of a United 
Nations (UN) peacekeeping mission to Yugoslavia and have indicated OUf will­
ingness to participate in such a mission. We also participate in the UN group sent 
to facilitate contact between the parties. 

Canada is also abiding by resolution 727 of the UN Security Council which rea­
ffirms the UN arms embargo on all of Yugoslavia and its fonner republics. 
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I hope that this info rmation on our positio n and actions taken this fall will con­
firm to you Ca nada's interest in a negotialed, democratic and peaceful outcome 
to the Yugoslav crisis. 

Yours Sincerely, 

Barbara McDougall 
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PISMO DANICE PURG STANU KRANYCU ZONE, 25. FEBRUARJA 1992 

INTERNA170NAL EXECU17VE DEVELOPMENT CENTRE 

Mr. Stan Kranyc 
Lancia Bravo 

58 A Hook Avenue 
Tornonto, Ontario 

M6P IT5 
Canada 

Fax, 991 416 7664032 
Page" 4 
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Dear Mr. Kranyc! 

NF-666/ 92 International 
Brdo, February 25, 1992 Executive 

Development 
Centre 

Let me tell you how often I recall my last year visit to 
Canada and remember the warm feelings I had when 
meeting you. I believe it would be a shame not to develop 
our contacts further. This I am coming back to the idea of 
receiving several Canadian Slovenes in our Centre, where 
they could at the same time benefit from our excellent 
management development programmes and from learn­
ing firsthand about the changes in Slovenia while estab­
lishing close personal and business coO{acts. 

When thinking about the suitable programmes, I 
decided for a five week seminar "Managers in Transition", 
as we!l as for our Executive MBA programme. 

The "Managers in Transition" programme is aimed at 
young managers that would like to acquire skills and 
knowledge needed for transition from functional to 

more general, strategic responsibilities within the com­
pany. Please find enclosed the short outline of the 1992 
programme, which starts in April already. Since this pro­
gramme needs Significantly less Investment, I would re­
commend it to your immediatle attention. Of course, our 
Executive MBA, intended for more expenenced man­
agers, is, being among the very best programmes of its 
kind in Europe, also an attractive choice. I have sent you 
the brochures with all the details under separate cover 
today. 

Hoping to hear from you soon, and wishing to wel­
come you in Slovenia and our Centre in near future, 

With kind regards, 
Dr. Danica Purg 
Director 

ps. J just received your 
maW Thank you very 
muchl 

Brdo prj Kranju 

64000KRAN] 
Slovenia 

Tel' 
+ 3864 215 667 
+3864215668 
+ 38 64 218 080 
Fax: 
+ 38 64 218 476 
11x: 
31138YUGZ 
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PISMO BARIlARE MCDOUGAll. STANU K RANYCU Z DNE, 20. MAJA 1992 

Secretary of State for External4ffairs Canada 
Canada Secretaire d'Etat aux Affaires exterieures 

May 20,1992 

Me. Stan Kranyc 
444 Abruz Boulevard 
Mississauga, Ontario 

L5A I N2 

Dear Mr. Kranyc: 

Thank you for your le tter of December 9, 1991, regarding the situation in Slovenia. 
On January 15, 1992, the Prime Minister, the Right Hono urable Brain Mulroney, 
announced OUf recognition of the republics of Croaria and Slovenia as inde­
pendent states. A Canadian representative has visited Ljubljana to present a letter 

from Mr. Mulroney to President Kucan and to begin discussions leading to the 

establishment of diplomatic relations in the future. 

I hope that this information on our position and action taken thus far is helpful. 

Yours sincerely, 

Barbara McDo ugalL 
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RECOGNITION OF SLOVENIA 

On behalf of AllSlovenian Committee, Sloven ian Organizations and 
EstJblishments in Southern Ontario, I extend sincerest congratulations to 

Sloven ian people. 
International recognition of Slovenia is a remarkable and historic achievement. 

On January 15, 1992, we Canadian-Slovenians proudly celebrated Slovenia's 
recognition by Canada and over 30 other countries. 

We are very greatful to Canada for being among the first nations to recognize 
Slovenia . Thanks to Prime Minister Mulroney. External Affairs Minister 
Honou rable Barbara McDougall and many other Canadians. Special thanks to 
Canadian-Slovenians for their persistent and diligent work towards Slovenian 
freedom, Democracy and Recognition. 

Sincerest congratulations to the government of rhe u.S.A. and its people for their 
recognition of the Independent Republic o f Slovenia. Special thanks to American­
Siovenians for their comributions toward (his great achievement. Recognition of 
Slovenia is now complete. 

We feel confident that Slovenia will develop its economy, culture and statehood 
according to the desire of its people and with respect for the rule of the law. We 
also feel Slovenia will become a reliable and valuable partner in international rela­
tions. 

The Old Country is now a New Country Slovenia, free and independent at last. 

Stan Kranjc 

Presidem 
AllSlovenian Comminee 

Ontario, Canada 
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100 WORDS ABOUT 
A LAND CALLED SLOVENIA 

Once upon a time, in a land called Slovenia, was on ly hope of what today is a real­
ity. 
From Prekmurje to Adriatic Sea, Slovenia is independent, democratic and free. 
Slovenians suffered under the woest political regimes. As a result of the love of 
their land, belief in justice, God and themselves, they survived. 
\Y/e should learn from Slovenian achievements. When you do not succeed at first, 
never give up. Try again and again! 

Finally, long deserved and earned reward was granted. 
These g ifts of freedom and independence must never be taken for granted. They 
must always be cherished and protected. 

BY: Stan Kranjc 
22 Riverwood Terr 

Bolton, Ontario 

Canada 
L7E 1S2 
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Objavljeno gradivo je avtor zbral leta 1995, ko je bil stipendist Multi Cultural 
History Society of Ontario . 
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VERA KLOPCIC IN NADA VILHAR 

POROCILO 0 MEDNARODNI KONFERENCI 
"EVROPA, SLOVENIjA IN ROMI" 

LJUBLJANA, 15.2.2000 

Organizator izredno uspesne in dobro obiskane konference (vee kot 100 
udelezencev) je bila Zveza Romov Siovenlje v sodelovanju z Avstrijskim inStiru­
tom za Vzhodno in Jugovzhodno Evropo, izposlava v Ljubljani in Wtirutom za 
narodnostna vpraSanja v Ljubljani. 

Temeljni namen konference, to je predstaviti mnenje Zveze Romov in pred­
sr:lvnikov Romov v Sioveniji 0 sedanjem polozaju in pricakovanjih ob vkljucitvi v 
EU, je bil v celoti dosezen. 

Konferenca se je pricela z uvodnimi besedami mag. Ivana Bizjaka, ministra za 

provosodje in predsednika Komisije RS za Romska vprasanja, Janeza Obreze 
direktorja Urada za narodnosti, Jemeja Rovska, namestnika Varuha clovekovih 
pravic v Sloveniji in mag. Mirjane Domini iz Instituta za migracije in narodnosti 

iz Zagreba. Vsi llvodnicarji so med drugim izrazili pripravljenost prispevati k ure­

snicitvi sklepov in konkretnih predlogov konference za izboljsanje polozaja 
Romoy v Sloveniji. 

Prvi del konference, ki je bil usmerjen v prikaz splosnih znaeilnosti poloiaja 
Romov v procesih Evropskih integracij je vodil Jo~ek Horvat, predsednik Zueze 
Romov Slovenije. V svojem referatu je predstavil pricakovanja Romov v Sloveniji 

ob vstopu Siovenije v Evropsko unijo, dr. Pavia Strukelj je spregovorila 0 

temeljnih znacilnostih polozaja Romov v Sloveniji, mag. Vera KlopCic pa je orisala 

vsebine mednarodnih priporocil za izboljsanje polozaja Romov v Sioveniji. 

Predstavniki Romskih drustev so aktivno sodelovali v razpravi in nakazali temelj­

na vprasanja, s katerimi se srecujejo v vsakdanjem zivljenju. Pomembno je, da so 
izrazili zeljo po sodelovanju z driavnimi in lokalnimi oblastmi. 

Drugi del konference, ki ga je vodila mag. Vera Klopele je bil usmerjen v 
podrobnejso obravnavo posameznih podroCij. Dr. Mlroslav Polzer je orisal 
pristop Evropske unije do manjsin, dr. Mlrjam Polzer Srlenz je podala primerjavo 
polozaja Romov v Sioveniji in Avstriji, dr. Mladen Tancer je prikazal razvoj izo­
brazevanja za Rome v Sioveniji, dr. AlenkaJanko - Spreizer pa je predstavila pasti 
diskurzivnih reprezentacij Romov: primer "predsodek". 
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Konferenca je odprJa prostor za dialog med predstavniki Romske skupno t· s I , 

predstavniki pristojnih ministfstev in vlaclnih siuzb, predstavniki organav 
lokalnih oblasti, usluzbenci v javnih sluzbah in strokovnjaki. Eden od pred­
stavnikov Romske skupnosti je pamen konference Z:l izboljsanje polotaja Romov 
v Sloveniji zgosceno izrazil v stavku: »Beseda je bila dana sredi Ljubljanel(. 

Dolgorocno pomeni konferenca primer dobre prakse in utrjevanja zaupanja, 
kat [uclt moznos[ ZJ. ustvarjanje dokumentacijske in znanstvene baze za nadaljnje 
soclelovanje S sosec\nj imi drzavami) kj er se z izmenjavo primerov dobre prakse 

gradijo modeli varstva manj;inskih skupnosti. 

Vsi udelezenci so prejeli slovenski prevod najpomembnejsih ugotovitev 0 

varstvll manjsin in polozaju Romov iz zadnjega poracila Evropske unije ter pre­
vod najnovejse Resolucije Parlamenta Mednarodne zveze Romov 0 polozaju 

Romov v EvropL 

Vsi pisni prispevki I pisna mnenja, predlogi in vpraSanja 0 tej temi I bode 
objavljeni v posebni publikaciji. 

o konferenci so poroeali, Delo, Ljubljana, Dnevnik, Ljubljana, Vecer, Maribor, 
Dolenjski list, Novo mesto, Primorski dnevnik, Trst, Slovenski vestnik, Celovec. 
Prispevke so pripravili Radio Slovenija - 1. program, oddaja Studio ob 17h, ki sta 
jo pripravib novinarja Lidija Kosi in Joze iura in napovednik Cirile Stuber v 
jutranjem 1. programu Radia Slovenija, radijski program POP TV in ORF - avstri­
jska radiotelevizija - slovenski spored. Konferenco so na internetnih straneh 

predstavili, 

http/lvolksgruppen.orbt.kaernten 

httP/lwww.inv.si 

http/!evropa.gov.si/aktualnol 

http/!www.zdr-raziskovalcev.si/znanost.javnost/ 
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NOTES FOR CONTRIBUTING AUTHORS 

Treatises :lnd Documents, The Journal of Ethnic Studies (Razprave in gradivo, RIG) 
welcomes the submission of articles, other materials and documents on ethnic and 
minority studies - more specifically on ethnicity, racial and ethnic relations, ethnic iden­
tity, n:ltionalism, xenophobia, protection of (ethnic, national) minorities, migration, mut­
liculturalism and related subjects. Manuscripts should be sent to: 

Razprave in gradivo / Treatises and Documents 
Institute for Ethnic Studies 
Erjavceva 26 
51-1000 Ljubljana, SLOVENIA 

Manuscripts are normaly received with the understanding that their contents are 
original, unpublished material and are not being submitted for publication elsewhere. 

ManuscripLS are reviewed. Manuscriprs are referred to specialist readers for anony­
mous comment before a decision is made on publication. 

MANUSCRIPTS AND FORMAT 

Authors are requested to submit three double-spaced, typed copies of manuscripts. 
Each page of manuscripts, including tables, schemes, figures, maps, references and 
notes, should be numbered with margins on all four sides of at least 2 cm. Tables, 
schemes, figures and maps should be printed separately from the text, each on a sepa­
rate sheet of paper. Places where they belong to in the text must be marked. Title, author 
name(s) and a brief biographical note on each author should be typed on a separate 
page. Full contact details for the author(s) should be supplied. An electronic version of 
the manuscript should be sem bye-mail, or by posting a 3,5" diskette (preferably in IBM 
format). Authors must indicate which format and word processor (computer program) 
are used. Tables, schemes, fjgures and maps should be saved in separate files and not 
embedded in the text. 

The preferred length for articles is between 5,000 and 12,000 words. Other contribu­
tions (Research reports and papers, Review articles, Interviews) should nO( exceed 4,000 
words and book reviews should nO( exceed 1,500 words. All contributions must be typed 
double-spaced. The RIG reserves the right to allow the said limits to be exceeded, 
depending on the nature of the contribution. 

Authors are requested to attach an ABSTRACT (10-20 lines, lip to 200 words) in 
English, stating precisely the topic under consideration, the method of argumem using 
in addressing the topic, and the conclusion reached. Abstracts are not required for 
Debates and Book Reviews. 

A manuscript not presented in accordance with these guidelines will not undergo the 
reviewing process. It will be returned to the author for appropriate modifications . 
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NOTES AND REFERENCES 

A limited number of explanatory and bibliographic endnotes are permitted. Notes 
should be indicated serially within the paper. Endnotes should not be used for citations. 

Manuscripts should follow [he conventional guidelines of the style of footnotes, end· 
notes and citations. It is recommended that authors use the following method in the text: 
(Amhor year: page). References to more than one publication by the same author in the 
same year should be distinguished alphabetically by a, b, c etc. Where there are no 
named authors, the name of the appropriate body or the title of the referred mate rial 
should be placed in parentheses instead. 

The alphabelicallisling of all References should be placed al the end of Ihe lex!. Only 
works referred to in the text should be listed and conversely, all references given in the 
text must appear in the li sting. The full names of all authors (initials only for the possible 
middle name) should be used in the listing. 

The style of references is as follows: 

. (or books: 

Author's family name, name (year) Title of the book, Location: Publisher . 

. for chapters and/or articles in books: 

Author's family name, name (year) "Title of the chapter/ article" - in Editor's family 
name, name (ed/ eds) Title of the book, Location: Publisher: pages from - to. 

- for articles in journals and newspapers: 

Author'S family name, name (year) "Title of the article" - in Journal / Newspaper, Vol. , 
No. : pages from - lO. 

PROOFS AND CORRECTIONS 

The RIG reserves the right to edit or otherwise alter contributions, but authors will 
receive proofs for approval before the publication whenever this right is exercised sub­
stamially. 

Every author of a manuscript accepted for publication will receive page proofs for 
correction. The deadline to return them to [he Editor will be indicated. Extensive changes 
will be charged to the author and will probably result in the article being delayed to a 
later issue. 

AUTHOR ISSUES 

Authors receive two complementary copies of the issue in which their contribution 
appears and 25 offprinrs of their article. 

COPYRIGHT 

It is a condition of publication (hat authors vest copyright in their articles, including 
summaries and abstracts, in the Institute for Ethnic Studies. Authors may use the article 
elsewhere after publicalion without prior permission from the Institute, provided that 
acknowledgement is given to the RIG as the original source of publication and that 
Institute for Ethnic Studies is notified so [hat our records show that its use is properly 
authorized . 
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